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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

e
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» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie konnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass die
Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der Ho-
bel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiihren.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Ndgel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle konnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z. B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Spanauswurf (wahlweise rechts/links)
2 Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung
(isolierte Griffflache)
Spantiefenskala
Umstellhebel fiir Spanauswurfrichtung
Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter
Akku*
Akku-Entriegelungstaste*
V-Nuten
10 Hobelsohle
11 Handgriff (isolierte Griffflache)
12 Innensechskantschliissel
13 Taste fiir Ladezustandsanzeige*

O oo ~NOOCT A~ W

14 Akku-Ladezustandsanzeige*

15 Messerkopf

16 Spannelement fiir Hobelmesser

17 Befestigungsschraube fiir Hobelmesser

18 HM/TC-Hobelmesser

19 Absaugschlauch (@ 35 mm)*

20 Staub-/Spanesack*

21 Parallelanschlag*

22 Skalafiir Falzbreite*

23 Feststellmutter fiir Einstellung Falzbreite*

24 Befestigungsschraube fiir Parallel-/Winkelanschlag*
25 Winkelanschlag*

26 Feststellmutter fiir Winkeleinstellung*

27 Befestigungsschraube fiir Falztiefenanschlag*
28 Falztiefenanschlag*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Hobel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Sachnummer 3601EA04.. 3601EA03..
Nennspannung = 14,4 18
Leerlaufdrehzahl min 14000 14000
Spantiefe mm 0-1,6 0-1,6
Falztiefe mm 0-8 0-8
max. Hobelbreite mm 82 82
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden ) °C 0...+45 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung *C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 14,4V ... GBA 18 V...
empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-14.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.
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Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 8 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-
kantschliissel 12 ist im Inneren des Elektrowerkzeugs unter-
gebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

e
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Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild B)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 14 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 7 an. Aus Sicherheitsgriin-
den ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 13, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 7 moglich.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3

Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 13 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Werkzeugwechsel

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
konnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden
und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten
stumpf, muss das Hobelmesser 18 gewechselt werden. Das
HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgeschérft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild C)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers 18 drehen Sie

den Messerkopf 15, bis er parallel zur Hobelsohle 10 steht.

O Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben 17 mit dem In-
nensechskantschliissel 12 ca. 1 - 2 Umdrehungen.

® Fallserforderlich, Isen Sie das Spannelement 16 durch
einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werkzeug,
z.B. einem Holzkeil.

© Schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmesser 18
seitlich aus dem Messerkopf 15 heraus.

Hobelmesser montieren (siehe Bild D)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spann-
element 16 und das Hobelmesser 18.

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfreiin der Aufnahmefiihrung des Spannelementes 16
sitzt und biindig an der Seitenkante der hinteren Hobelsohle
10 ausgerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend die 2 Befesti-
gungsschrauben 17 mit dem Innensechskantschliissel 12
fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben 17. Drehen Sie den Messerkopf
15 von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

Reinigen Sie den Spanauswurf 1 regelmaBig. Verwenden Sie

zum Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein geeigne-

tes Werkzeug, z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen

Staub-/Spanesack.

Fremdabsaugung (siehe Bild E)
An den Spanauswurf kann beidseitig ein Absaugschlauch
(@ 35 mm) 19 (Zubehor) gesteckt werden.

Verbinden Sie den Absaugschlauch 19 mit einem Staubsau-
ger (Zubehar). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spanesack
(Zubehor) 20 anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstut-

zenfestin den Spanauswurf 1. Entleeren Sie den Staub-/Spa-

nesack 20 rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal er-
halten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf

Mit dem Umstellhebel 4 kann der Spanauswurf 1 nach rechts
oder links umgestellt werden. Driicken Sie den Umstellhebel
4immer bis zum Einrasten in die Endposition. Die gewahlte
Spanauswurfrichtung wird durch ein Pfeilsymbol auf dem
Umstellhebel 4 angezeigt.

e

Betrieb

Betriebsarten

Spantiefe einstellen
Mit dem Drehknopf 2 kann die Spantiefe stufenlos von
0-1,6 mmanhand der Spantiefenskala 3 eingestellt werden.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku 7 in die Akku-Aufnahme ein,
bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 5 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 6 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
6 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkiirzt das Nachlaufen der
Messerwelle nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das
Elektrowerkzeug mit dem vorderen Teil der Hobelsohle 10 an
das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub (iber die zu bearbeitende Oberfla-

che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit
geringem Vorschub und iiben den Druck mittig auf die Hobel-
sohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei
Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-
ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvorschub.
Uberhéhter Vorschub mindert die Oberflichengiite und kann
zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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Kanten anfasen (siehe Bild F)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandenen V-Nuten ermég-

lichen ein schnelles und einfaches Anfasen von Werkstiick-
kanten. Verwenden Sie die entsprechende V-Nut je nach ge-
wiinschter Fasenbreite. Setzen Sie dazu den Hobel mit der
V-Nut auf die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser
entlang.

a Verwendete Nut MaB a (mm)
<—>| keine 0-2,5
| klein 1,5-4,0
aL mittel 2,0-4,5
groB3 3,0-5,5
S

Hobeln mit Parallel-/Winkelanschlag (siehe Bilder G-1)
Montieren Sie den Parallelanschlag 21 bzw. den Winkelan-

schlag 25 jeweils mit der Befestigungsschraube 24 am Elekt-

rowerkzeug. Montieren Sie je nach Einsatz den Falztiefenan-
schlag 28 mit der Befestigungsschraube 27 am
Elektrowerkzeug.

Losen Sie die Feststellmutter 23 und stellen Sie die ge-

wiinschte Falzbreite an der Skala 22 ein. Ziehen Sie die Fest-

stellmutter 23 wieder fest.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem Falztiefenan-
schlag 28 entsprechend ein.

Fiihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, bis die ge-

wiinschte Falztiefe erreicht ist. Fiihren Sie den Hobel mit seit-

lichem Auflagedruck.
Anschragen mit Winkelanschlag

Stellen Sie beim Anschragen
\0—45°

von Falzen und Flachen den
erforderlichen Schragungs-
winkel mit der Winkel-
einstellung 26 ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

e

Deutsch |11

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

X3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt ,Transport“, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read a!II safety warnings and all in-'
structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

e

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account

the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those

intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

e
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Planer Safety Rules

» Waitfor the cutter to stop before setting the tool down.
An exposed rotating cutter may engage the surface leading
to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

» Do notreach into the saw dust ejector with your hands.
They could be injured by rotating parts.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Whenworking, always hold the planer in such a manner
that the planer base plate faces flat on the workpiece.
Otherwise the planer can become wedged and lead to inju-
ries.

» Never plane over metal objects, nails or screws. The
planer blade and the blade shaft can become damaged and
lead to increased vibrations.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

[_@ continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for planing of firmly supported
wooden materials, such as beams and boards. It is also suita-
ble for beveling edges and rebating.

Bosch Power Tools
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Chip ejector (alternatively right/left)
Depth adjustment knob (insulated gripping surface)
Planing depth scale
Chip ejection selector lever
Lock-off button for On/Off switch
On/Off switch
Battery pack*
Battery unlocking button*
V-grooves
Planer base plate
Handle (insulated gripping surface)
Hex key
Button for charge-control indicator*
Battery charge-control indicator*

oo ~NOoOOGaR~WDN
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Technical Data

15 Blade drum

16 Clamping element for blade

17 Fastening screw for planer blade

18 Carbide blade (TC)

19 Extraction hose (& 35 mm)*

20 Chip/dust bag*

21 Parallel guide*

22 Scale for rebating width*

23 Locking nut for adjustment of rebating width*
24 Fastening bolt for parallel and beveling guide*
25 Angle stop*

26 Locking nut for angle adjustment*

27 Fastening bolt for rebating depth stop*

28 Rebating depth stop*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Planer GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Article number 3601EA04.. 3601EA03..
Rated voltage = 14.4 18
No-load speed min’t 14000 14000
Planing depth mm 0-1.6 0-1.6
Rebating depth mm 0-8 0-8
Planing width, max. mm 82 82
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.5 2.6
Permitted ambient temperature
- during charging . °C 0...+45 0...+45
- during operation and during storage E -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V ... GBA18 V...
Recommended chargers AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-14.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=3.0m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools
or is poorly maintained, the vibration emission may differ.

This may significantly increase the exposure level over the to-
tal working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Battery Charging (see figure A)
» Use only the battery chargers listed on the accessories

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 7 press the unlocking buttons 8 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.

The Hex key 12 required for replacement of the planer blade is

located inside the machine and should always be stored there.

Observe the notes for disposal.

Battery Charge-control Indication (see figure B)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
14 indicate the charge condition of the battery 7. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 13 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 7 is removed.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

e
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When no LED lights up after pushing button 13, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Changing the Tool

» Be cautious when replacing the planer blades. Do not
grasp the planer blades by the cutting edges. Possible
danger of injury due to the sharp cutting edges of the plan-
er blades.

Use only original Bosch carbide blades (TC).

The carbide blade (TC) has 2 cutting edges and can be re-

versed. When both cutting edges are dull, the planer blade 18

must be replaced. The carbide blade (TC) may not be resharp-

ened.

Disassembling the Planer Blade(s) (see figure C)

To reverse or replace the planer blade 18, rotate the blade

drum 15 until it is parallel to the planer base plate 10.

© Loosen the two fastening screws 17 with the Hex key 12
by approx. 1 -2 turns.

® Ifnecessary, loosen the clamping element 16 by givingit
alight blow with a suitable tool (e. g. a wooden wedge).

© Push the planer blade 18 sidewards out of the blade
drum 15 with a piece of wood.

Assembling the Planer Blade(s) (see figure D)

The guide groove of the planer blade always ensures continu-
ous height adjustment when replacing or reversing it.

If required, clean the blade seat in the clamping element 16
and the planer blade 18.

When assembling the planer blade, ensure that it is seated
properly in the blade holder of the clamping element 16 and
aligned flush at the side edge of the rear planer base plate 10.
Afterwards tighten the 2 fastening screws 17 again with the
Hex key 12.

Note: Before restarting, check if the fastening screws 17 are
tightened well. Rotate the blade drum 15 by hand and ensure
that the planer blade does not graze.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

Clean the chip ejector 1 regularly. Use a suitable tool (e.g., a

piece of wood, compressed air, etc.) to clean a clogged chip
ejector.

Bosch Power Tools
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» Do notreach into the saw dust ejector with your hands.
They could be injured by rotating parts.

To ensure optimum extraction of dust/chips, always work
with external dust extraction or a chip/dust bag.
External Dust Extraction (see figure E)

An extraction hose (@ 35 mm) 19 (accessory), can be at-
tached on either side of the chip ejector.

Connect the vacuum hose 19 to a vacuum cleaner (accesso-
ry). An overview for connecting to various vacuum cleaners
can be found at the end of this manual.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.
Integrated Dust Extraction (see figure E)

A chip/dust bag (accessory) 20 can be used for smaller jobs.

Insert the sleeve of the chip/dust bag firmly into the chip ejec-

tor 1. Empty the chip/dust bag 20 at regulary intervals to
maintain optimum dust collection.

Choice of Chip Ejector Side
With the selector lever 4, the chip ejector 1 can be switched

toright or left. Always press the selector lever 4 until it engag-

es in the end position. The selected ejection direction is indi-
cated by an arrow symbol on the selector lever 4.

Operation

Operating Modes
Adjusting the Planing Depth

With the adjustment knob 2, the planing depth can be adjust-

ed variably from 0- 1.6 mm using the planing depth scale 3.

Starting Operation

Inserting the battery

Insert the charged battery 7 into the battery port until it can
be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 5 and then press the On/Off switch 6 and keep
it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 6 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Run-on Brake

Anintegrated run-on brake reduces after-running of the blade
shaft after switching off the machine.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

e

Working Advice

Planing

Set the required planing depth and place the front part of the

planer base plate 10 against the workpiece.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

Switch the machine on and guide the machine with even feed

over the surface to be planed.

To achieve high-grade surfaces, work only with low feed and
apply pressure on the centre of the planer base plate.

When machining hard materials (e. g. hardwood) as well as
when utilising the maximum planer width, set only low planing
depths and reduce planer feed, as required.

Excessive feed reduces the surface quality and can lead to

rapid clogging of the chip ejector.

Only sharp blades achieve good cutting capacity and give the
machine longer life.

Beveling Edges (see figure F)

The V-grooves in the front planer base plate allow quick and
easy beveling of workpiece edges. Depending on required
bevel width, use the corresponding V-groove. For this, place
the planer with the V-groove onto the edge of the workpiece
and guide it along the edge.

Groove tobeused Dimensiona

<i>| (mm)
_ none 0-2.5
az small 1.5-4.0
medium 2.0-4.5
large 3.0-5.5
S8

Planing with Parallel/Beveling Guide (see figure G-1)
Mount the parallel guide 21 or beveling guide 25 to the ma-
chine using the corresponding fastening bolt 24. Depending
on the application, mount the rebating depth stop 28 with fas-
tening bolt 27 to the machine.

Loosen the locking nut 23 and adjust the requested rebating
width on the scale 22. Tighten the locking nut 23 again.
Adjust the requested rebating depth accordingly with the re-
bating depth stop 28.

Carry out the planing procedure several times until the re-
quested rebating depth is reached. Guide the planer applying
sideward supporting pressure.

Beveling with the Beveling Guide

When beveling rebates and
\o—45°

surfaces, adjust the required
slope angle with the angle ad-
justment 26.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

e

English |17

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:
According to the European Guideline

er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

2012/19/EU, power tools that are no long-

Please observe the instructions in sec-

e

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfaut que lesfiches deIoutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil
» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

> Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Francais |19

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Régles de sécurité pour rabot

» Attendre I'arrét de la lame avant de poser Poutil. Une
lame tournante exposée peut entamer la surface et
conduire éventuellement a une perte de controle et a des
blessures sérieuses.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps larend instable et peut conduire a une
perte de contréle de I'outil.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Ne pas mettre les mains dans I’éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ol 'outil se coincerait dans
la piéce.

» Lors des travaux avec outil électroportatif, toujours
tenir le rabot de sorte que le patin de rabot repose a
plat sur la piéce a travailler. Sinon, le rabot risque de
coincer, ce qui peut entrainer des blessures.

» Ne jamais raboter ni piéces métalliques, ni clous ni vis.
Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre endommagés et
entrainer des vibrations plus importantes.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
% Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

Bosch Power Tools
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et l'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant lalecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support stable, l'outil électroportatif est congu
pour des travaux de rabotage sur des matériaux en bois, tels
que poutres et planches. Il est également approprié pour
chanfreiner des bords et pour faire des feuillures.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Ejection de copeaux (a droite ou a gauche au choix)

Caractéristiques techniques

e

2 Boutonderéglage delaprofondeur de coupe (surface de
préhension isolante)

3 Graduation de la profondeur de coupe

4 Levier de commutation de la direction d’éjection des
copeaux

5 Déverrouillage de mise en fonctionnement de

linterrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Rainures enV

10 Patin de rabot

11 Poignée (surface de préhension isolante)

12 Clé male coudée pour vis a six pans creux

13 Touche du voyant lumineux indiquant 'état de charge
de l'accu*

14 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu*
15 Téte delames

16 Elément de serrage pour la lame du rabot

17 Vis de fixation pour la lame du rabot

18 Lame de rabot au carbure (HM/TC)

19 Tuyau d’aspiration (@ 35 mm)*

20 Sac a poussiéres/a copeaux*

21 Butée paralléle*

22 Graduation pour largeur de la feuillure*

23 Ecrou de blocage pour réglage de la largeur de la
feuillure*

24 Vis de fixation pour butée paralléle/butée angulaire*
25 Butée angulaire*

26 Ecrou de blocage pour réglage de 'angle*

27 Vis de fixation pour butée de profondeur de feuillurage*
28 Butée de profondeur de feuillurage*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 00N

Rabot GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
N° darticle 3601EA04.. 3601EA03..
Tension nominale V= 14,4 18
Vitesse a vide tr/min 14000 14000
Profondeur de coupe mm 0-1,6 0-1,6
Profondeur de feuillure mm 0-8 0-8
Largeur de rabot max. mm 82 82
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Plage de températures autorisées
- pendant la charge ) °C 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement et pour le stockage °C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Chargeurs recommandés AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*Performances réduites a des températures <a 0 °C
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-14.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.
Déclaration de conformité €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Chargement de P’accu (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur F'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour sortir l'accu 7 appuyez sur les touches de déverrouillage

8etretirezl'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.

Ne pas forcer.

Laclé male pour vis asix pans creux 12 nécessaire au change-

ment de la lame de rabot se trouve a l'intérieur de l'outil élec-

troportatif et devrait toujours étre gardée a cet endroit.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
(voir figure B)

Les trois LED vertes du voyant lumineux 14 indiquent I'état de
charge de 'accu 7. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur latouche 13 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 7 a été retiré.

(1)) Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apres que la touche 13 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Changement d’outil

» Attention lors du changement de la lame de rabot. Ne
pas toucher les bords tranchants des lames de rabot.
Danger de blessures par les bords tranchants.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-
gine Bosch.
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La lame de rabot au carbure (HM/TC) dispose de deux bords

tranchants et elle est réversible. Lorsque les deux bords tran-

chants sont émoussés, la lame de rabot 18 doit étre rempla-
cée par une nouvelle. Lalame de rabot au carbure (HM/TC) ne
doit pas étre réaffitée.

Démontage de la lame de rabot (voir figure C)

Pour tourner ou remplacer la lame de rabot 18, continuez a

tourner la téte de lames 15 jusqu’a ce qu’elle soit paralléle au

patin de rabot 10.

O Desserrez les deux vis de fixation 17 a l'aide de la clé
male pour vis a six pans 12 d’environ 1 - 2 tours.

® Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage 16 en don-

nant un léger coup a l'aide d’un outil approprié, p. ex.
cale en bois.

© Faites sortir par le coté la lame de rabot 18 de la téte de
lames 15 a l'aide d’une piéce en bois.

Montage de la lame de rabot (voir figure D)

Grace alarainure de guidage de lalame de rabot, le réglage en
hauteur reste toujours le méme lorsqu’on change ou qu’'on
tourne la lame.

Sinécessaire, nettoyez le logement des lames dans I'élément
de serrage 16 et la lame de rabot 18.

Lors du montage de la lame de rabot, veillez a ce qu’elle re-
pose correctement dans le guidage de I'élément de serrage
16 et qu’elle soit ajustée sur le bord latéral du patin de rabot
arriere 10. Ensuite, serrez les deux vis de fixation 17 a l'aide
de la clé male pour vis a six pans creux 12.

Note : Avant de mettre I'appareil en fonctionnement, contro-
lez siles vis de fixation 17 sont bien fixées. Tournez la téte de
lames 15 manuellement et assurez-vous que la lame de rabot
ne frole nulle part.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.

Nettoyez régulierement I'éjection des copeaux 1. Pour le net-

toyage d’une éjection de copeaux obstruée, utilisez un moyen

approprié, p. ex. piece en bois, air comprimé etc.

» Ne pas mettre les mains dans I'éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un dis-
positif d’aspiration externe ou un sac a poussiéres/a copeaux.

Aspiration externe de copeaux (voir figure E)

L’éjection des copeaux peut étre branchée des deux cotés sur
un tuyau d’aspiration (@ 35 mm) 19 (accessoire).
Raccordez le tuyau d’aspiration 19 a un aspirateur (acces-
soire). Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux dif-
férents aspirateurs a la fin des ces instructions d'utilisation.
L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne (voir figure E)

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a pous-
siéres/a copeaux (accessoire) 20. Introduisez la tubulure du

sac a poussiére fermement dans I'éjecteur de copeaux 1. Vi-

dezatemps le sac a poussiéres/a copeaux 20 afin de toujours
disposer d’une puissance optimale d’aspiration.

Ejection des copeaux optionnelle

Le levier de commutation 4 permet de diriger I'éjection des
copeaux 1 soit vers la droite soit vers la gauche. Poussez tou-
jours le levier de commutation 4 complétement dans la direc-
tion souhaitée jusqu’a ce qu'il s’encliquette. La direction
d'éjection choisie est marquée par une fleche sur le levier de
commutation 4.

Mise en marche

Modes opératoires

Réglage de la profondeur de coupe

Le bouton tournant 2 permet de régler la profondeur de
coupe en continu de 0- 1,6 mm a l'aide de I'échelle graduée
3.

Mise en service

Montage de I'accu

Montez 'accumulateur chargé 7 dans le logement jusqu’a ce
quil s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 5
vers 'arriére ; appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 6.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 6, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Frein de ralentissement
Un frein de ralentissement intégré réduit le temps de ralentis-

sement par inertie de la lame de rabot une fois 'outil électro-
portatif arrété.
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Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de coupe désirée et positionnez I'outil
électroportatif avec la partie avant du patin de rabot 10 sur la
piéce a travailler.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a travail-

ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ol 'outil se coincerait dans
la piece.
Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
surface a travailler en appliquant une vitesse d’avance régu-
ligre.
Afin d’obtenir des surfaces de haute qualité, n‘appliquez
qu’une vitesse d’avance modérée et exercez la pression sur le
milieu du patin de rabot.
Lorsqu'il s’agit de travailler des matériaux durs, tels que le
bois dur, et d'utiliser la largeur maximale de coupe, réglez sur
de petites profondeurs de coupe et, le cas échéant, réduisez
la vitesse d’'avance.
Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la surface
de la piece a travailler et peut provoquer une obturation ra-
pide de I'éjection des copeaux.

Seules les lames de rabot aiguisées vous assurent un bon tra-

vail de coupe et ménagent l'outil électroportatif.

Chanfreinage des bords (voir figure F)

Les rainures en V se trouvant dans le patin de rabot

avant permettent de chanfreiner rapidement et facilement les
bords des piéces. Suivant la largeur de la feuillure, utilisez la
rainure enV correspondante. Posez a cet effet le rabot avec la
rainure en V sur le bord de la piéce a travailler et guidez 'outil
le long du bord.

a Rainure utilisée ~ Mesure a (mm)
<—>| aucune 0-2,5
petite 1,5-4,0

az_ moyen 2,0-4,5
grande 3,0-5,5
S8

Raboter avec butée paralléle/butée angulaire

(voir figures G-1)

Montez la butée paralléle 21 ou la butée angulaire 25 a l'aide
de la vis de fixation 24 sur l'outil électroportatif. En fonction
de I'utilisation, montez la butée de profondeur de feuillurage
28 a l'aide de la vis de fixation 27 sur I'outil électroportatif.
Desserrez 'écrou de blocage 23 et réglez la largeur de feuil-
lure souhaitée sur la graduation 22. Resserrez I'écrou de blo-
cage 23.

e
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Réglez la profondeur de feuillure souhaitée au moyen de la bu-
tée de profondeur de feuillurage 28.

Répétez le processus de rabotage plusieurs fois jusqu’a ce
que la profondeur souhaitée de la feuillure soit atteinte. Gui-
dez le rabot en exergant une pression latérale.

Chanfreinage avec butée angulaire

Pour chanfreiner des feuil-
lures et des surfaces, réglez
I'angle d’hélice nécessaire a
o
\0_45 I'aide du dispositif de réglage
de 'angle 26.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas oli 'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

&2\ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

e

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 24.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacidn
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
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montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
delacumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Bosch Power Tools
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Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que se haya detenido el portacuchillas. Las cuchillas
montadas en el portacuchillas en movimiento podrian en-

gancharse en lasuperficie de apoyo, hacerle perder el con-

trol sobre el aparato, y causar un grave accidente.

» Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo a una
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es insegura y Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

» Trabaje siempre guiando el cepillo de manera que laba-

se de cepillar asiente plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» Jamas cepille sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la cuchillay el portacuchillas y oca-
sionar unas vibraciones excesivas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

F T Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar sobre
una base firme piezas de madera como, p.e€j., vigas y tablas.
Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar rebajes.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Boca de aspiracion de virutas (opcional izquierda/
derecha)
2 Botdn giratorio para ajuste del grosor de viruta (zona de
agarre aislada)
3 Escala para ajuste del grosor de viruta
4 Palanca selectora del lado de aspiracién de virutas

5 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

Interruptor de conexion/desconexion

Acumulador*

Botdn de extraccion del acumulador*

RanurasenV

10 Base de cepillar

11 Empunadura (zona de agarre aislada)

12 Llave macho hexagonal

13 Tecladel indicador de estado de carga*

14 Indicador del estado de carga del acumulador*

15 Rodillo portacuchillas

16 Elemento de sujecion de cuchillas

17 Tornillo de sujecion de cuchillas

18 CuchillaHM/TC

19 Manguera de aspiracion (& 35 mm)*

20 Saco colector de polvo y virutas*

21 Tope paralelo*

22 Escala para ancho de rebaje*

23 Tuerca de sujecion para ajuste del ancho de rebaje*
24 Tornillo de sujecion del tope paralelo/tope para angulos*
25 Tope para angulos*

26 Tuerca de sujecion para ajuste angular*

27 Tornillo de sujecion de tope de profundidad para rebajes*
28 Tope de profundidad para rebajes*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~N®

1609 92A 0KP|(13.5.14)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-1520-004.book Page 27 Tuesday, May 13,2014 2:26 PM

e

Espanol | 27

Datos técnicos
Cepillo GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
NO de articulo 3601EA04.. 3601EA03..
Tension nominal = 14,4 18
Revoluciones en vacio mint 14000 14000
Grosor de viruta mm 0-1,6 0-1,6
Profundidad de rebaje mm 0-8 0-8
Ancho de cepillado, max. mm 82 82
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . *C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento °C -20...+50 -20...+50
acumuladores recomendados GBA 14,4V ... GBA18 V...
cargadores recomendados AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin
EN60745-2-14.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-14.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Bosch Power Tools
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Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria danarse.

Paraextraer elacumulador 7 pulsar los botones de extraccion

8y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-
ca. Proceder sin brusquedad.

Lallave macho hexagonal 12 precisada para el cambio de las
cuchillas va alojada en el interior de la herramienta eléctrica,

y se recomienda tenerla guardada alli siempre.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figura B)

Elnivel de carga del acumulador 7 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 14. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse latecla 13 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 7 desmontado.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsar la tecla 13 no se ilumina ningtin LED, ello es sefial
de que elacumulador esta deteriorado y debera reemplazarse.

Cambio de util

» Tenga cuidado al cambiar las cuchillas. No sujete las cu-
chillas por los lados con filo. Podria lesionarse con los
cantos afilados.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Si ambos filos estuviesen mellados,

es necesario sustituir la cuchilla 18. Las cuchillas HM/TC no
deberan reafilarse.

Desmontaje de las cuchillas (ver figura C)

Paradarle la vuelta o sustituir la cuchilla 18, gire el rodillo por-

tacuchillas 15 de manera que la ranura quede paralelaala ba-

se de cepillar 10.

O Afloje aprox. 1 - 2 vueltas los 2 tornillos de sujecion 17
con la llave macho hexagonal 12.

® Sifuese preciso, afloje el elemento de sujecion 16 gol-
peandolo levemente con una pieza apropiada como,
p.€j., una cufia de madera.

© Saquelacuchilla 18 del rodillo portacuchillas 15 empu-
jandola lateralmente con una pieza de madera.

Montaje de las cuchillas (ver figura D)

La ranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

Si procede, limpie el alojamiento de la cuchilla en el elemento
de sujecion 16 y la propia cuchilla 18.

Al montar la cuchilla, observe que ésta quede perfectamente
colocada en la guia de alojamiento del elemento de sujecion
16, ademas de quedar enrasada con el canto lateral de labase
de cepillar 10 posterior. A continuacion, apriete firmemente
los 2 tornillos de sujecion 17 con la llave macho hexagonal
12.

Observacion: Antes de la puesta en funcionamiento verifique
la sujecion firme de los tornillos de sujecion 17. Gire a mano
el rodillo portacuchillas 15 para asegurarse de que las cuchi-
llas no rocen en ninguna parte.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

Limpie periddicamente la boca de aspiracion de virutas 1. Pa-

ra desatascar una boca de aspiracion de virutas obstruida,

emplee un medio auxiliar adecuado como, p. e]., una pieza de
madera, aire comprimido, etc.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

Para garantizar una aspiracién 6ptima utilice siempre un equi-
po de aspiracion externo o un saco colector de polvo y virutas.

Aspiracion externa (ver figuraE)

A ambas bocas de aspiracion de virutas puede acoplarse una
manguera de aspiracion (& 35 mm) 19 (accesorio especial).
Conecte el otro extremo de la manguera de aspiracion 19 aun
aspirador (accesorio especial). Unarelacion de los elementos
para la conexion a diversos aspiradores la encuentra al final
de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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Aspiracion propia (ver figura E)
Al realizar pequefios trabajos puede Ud. emplear un saco co-
lector de polvo y virutas (accesorio especial) 20. Inserte fir-

memente el racor del saco colector de polvo en la boca de as-

piracion de virutas 1. Vacie a tiempo el saco colector de polvo

y virutas 20 para conseguir que la aspiracion de polvo sea dp-

tima.

Seleccion de la boca de aspiracion de virutas

La palanca selectora 4 permite seleccionar la boca de aspira-

cidnde virutas 1 deladerechaeizquierda. Siempre empuje la
palanca selectora 4 hasta enclavarla en la posicion final co-
rrespondiente. La flecha que aparece en la palanca selectora
4 sefaliza la boca de aspiracion seleccionada.

Operacion

Modos de operacion

Ajuste del grosor de viruta

El botén giratorio 2 permite ajustar de forma continua el gro-
sor de viruta de 0- 1,6 mm conforme a la escala 3.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Monte el acumulador cargado 7 insertandolo hasta el tope en
el alojamiento del mismo de manera que quede enclavado de
forma perceptible y al ras.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar primero el bloqueo de conexion 5 y presionar a continua-

cion el interruptor de conexion/desconexion 6 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 6.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-

var el interruptor de conexion/desconexion 6, por lo que de-

bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-

namiento.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Freno de marcha por inercia
Elfreno que incorporareduce el tiempo de marcha por inercia

del cilindro de cuchillas al desconectar la herramienta eléctri-

ca.

Proteccion contra altas descargas
Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.
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Instrucciones para la operacion

Proceso de cepillado

Ajuste el grosor de viruta deseado y, seguidamente, asiente

tan solo la parte delantera de la base de cepillar 10 de la he-

rramienta eléctrica sobre la pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.
Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-
me sobre la superficie a trabajar.
Para obtener superficies de gran calidad Ginicamente trabaje
con un avance reducido, ejerciendo presién contra el centro
de la base de cepillar.

Al trabajar materiales duros como, p. €j., madera dura, asi co-

mo al cepillar con el ancho maximo, ajuste tan solo un grosor
de viruta reducido y disminuya, dado el caso, la velocidad de
avance.

Unavance excesivo reduce la calidad de la superficie y puede
provocar rapidamente una obstruccion en la boca de aspira-
cién de virutas.

Unicamente unas cuchillas afiladas permiten conseguir un
buen rendimiento en el arranque de material, ademas de cui-
dar la herramienta eléctrica.

Biselado de cantos (ver figura F)

Las ranuras en V que lleva la base de cepillar delantera permi-

ten biselar las esquinas de la pieza de trabajo rapida y senci-
llamente. Utilice laranuraenV correspondiente de acuerdo al
ancho de biselado deseado. Paraello, aloje la esquina de la
pieza de trabajo en laranura en V del cepillo y guie el cepillo a
lo largo de la misma.

a Ranurautilizada  Medidaa (mm)
<—>| Ninguna 0-2,5
Pequena 1,5-4,0

az -/ Mediana 2.0-45
Grande 3,0-5,5
S

Cepillado con tope paralelo/tope para angulos

(ver figuras G-1)

Fije el tope paralelo 21 o el tope para dngulos 25 a la herra-
mienta eléctrica con el tornillo de sujecion 24. Si su aplica-
cion lo requiere, monte el tope de profundidad para rebajes
28 en la herramienta eléctrica con el tornillo de sujecion 27.

Afloje la tuerca de sujecidn 23 y ajuste el ancho de rebaje de-

seado en la escala 22. Apriete la tuerca de sujecion 23.
Ajuste correspondientemente la profundidad de rebaje de-
seada en el tope de profundidad para rebajes 28.

Efecte el proceso de cepillado tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir la profundidad de rebaje deseada. Guie
el cepillo ejerciendo una presion lateral.

Bosch Power Tools
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Cepillado de superficies inclinadas con el tope para

angulos
\o—45°

Parael cepillado inclinado de
rebajes y superficies ajuste el

do con el ajuste angular 26.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de itil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirifjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

angulo de inclinacion precisa-

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}'_‘ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.

1609 92A 0KP|(13.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1520-004.book Page 31 Tuesday, May 13, 2014 2:26 PM

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

cenTy,
5> &,

NOM: %

El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Portugués | 31

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccio. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacdo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Bosch Power Tools
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> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para plainas

» Esperar até o veio dalamina parar, antes de depositara
ferramenta eléctrica. Se o veio da lamina rotativa estiver
descoberto, ele podera emperrar na superficie e levar a
perda de controlo, assim como a lesdes.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, auma base firme. Se apecaasertrabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotagao.

» S6 conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Sempre segurar a plaina de modo que a sola da plaina
sempre esteja completamente apoiada sobre apecaa
ser trabalhada. Caso contrario, a plaina podera ser em-
perrada e provocar lesoes.

» Jamais aplainar objectos metalicos, nem pregos e pa-
rafusos. As ldminas e o veio da lamina podem ser danifica-
dos e levar a elevadas vibragdes.
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito. 1 Expulsao de aparas (opcionalmente na esquerda/
Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam- direita)
bém contra uma permanente radiacao solar, fo- 2 Botdo giratorio para o ajuste da profundidade de corte
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao. (superficie isolada)

Escala da profundidade do rebaixo

Alavanca para mudar a direc¢ao da expulsdo de aparas
Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Ranhuras emV

10 Sola de aplainar

11 Punho (superficie isolada)

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. S assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

O oo ~NO AW

danificar abateria. Podem causar um curto-circuitointer- 12 Chave de sextavado interno
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir 13 Tecla paraindicagdo do estado da carga*
ou sobreaquecer. 14 Indicacdo do estado de carga do acumulador*
. o~ A . 15 Pontadalamina
Desc"gao dO pI'OdlltO e da pOtenCIa 16 Elemento de aperto para alamina da plaina
Devem ser lidas todas as indicacoes de ad- 17 Parafuso de fixagao da lamina da plaina
verténcia e todas as instrucodes. O desres- 18 Lamina da plaina HM/TC

peito das adverténcias e instrugdes apresenta- 19
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-

Mangueira de aspiragao (@ 35 mm)*
20 Saco de p6/de aparas*

21 Limitador paralelo*

22 Escalaparaa larguradaranhura*

trugdo de servico. 23 Porca de fixacdo para o ajuste da largura da ranhura*
o . . 24 Parafuso de fixagdo para o limitador paralelo/angular*
Utilizacdo conforme as disposicées 25 Limitador angular*

Aferramenta eléctrica é destinada para aplainar materiais de 26 Porca de fixagdo para o ajuste do angulo*
made!ra, comop. ex. vigase tabuas, sobre umabase firme. Ela 27 Parafuso de fixagdo para limitador da profundidade de
também é apropriada para chanfrar arestas e para ensamblar. rebaixo*

Componentes ilustrados 28 Limitador de rebaixo*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

A ”“m‘?ra‘?éo dos compongnte_s ilustra’dc_)s refere-se a apre- de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas. nosso programa de acessérios.
Dados técnicos
Plaina GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
N°do produto 3601EA04.. 3601EA03..
Tensao nominal V= 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto mint 14000 14000
Profundidade de corte mm 0-1,6 0-1,6
Profundidade da ranhura mm 0-8 0-8
max. largura da plaina mm 82 82
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar . °C 0...+45 0...+45
- em funcionamento e durante 0 armazenamento *C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Carregadores recomendados AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Bosch Power Tools 160992A0KP|(13.5.14)
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Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-14.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 79 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-14.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

e

Montagem

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Carregar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
osacumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 7, pressionar as teclas de destrava-

mento 8 e puxar o acumulador da ferramenta eléctrica por

baixo. Nao empregar forca.

A chave de sextavado interior necessaria para a substituicao

da lamina da plaina 12 encontra-se no interior da ferramenta

eléctrica e deve sempre ser guardada la.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Indicacao do estado de carga do acumulador

(veja figura B)

Os trés LED verdes da indicagdo da carga do acumulador 14
indicam o setado de carga do acumulador 7. Por motivos de
seguranca, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 13 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 7 retirado.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 13 ndo se iluminar nenhum LED, signi-
fica que o acumulador esta com defeito e deve ser substitui-
do.
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Troca de ferramenta

» Cuidado ao trocar a lamina da plaina. Jamais segurar a
lamina da plaina pelos gumes. Podera se ferir nos gumes
afiados.

S0 utilizar laminas de plainas HM/TC originais Bosch.
Alamina da plaina de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e po-
de ser virada. Quando ambos os gumes estiverem embota-

dos, devera substituir alamina da plaina 18. A lamina da plai-

na HM/TC néo deve ser reafiada.

Desmontar a lamina da plaina (veja figura C)

Para virar ou substituir a lamina da plaina 18 devera girar a

ponta da lamina 15, até estar paralela a sola da plaina 10.

© Soltar os 2 parafusos de fixagdo 17 com a chave de sex-
tavado interno 12 aprox. 1 - 2 voltas.

@® Se necessario devera soltar o elemento de aperto 16
dando um leve golpe com uma ferramenta apropriada,
p. ex. cunha de madeira.

© Empurraralaminadaplaina 18, pelolado, com um peda-

co de pau, para fora da ponta da lamina 15.

Montar a lamina da plaina (veja figura D)

Aranhura de guia da ldmina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é trocada
ou virada.

Se necessario, devera limpar o assento da lamina no elemen-

to de aperto 16 e alamina da plaina 18.

Ao montar a lamina da plaina devera observar que esteja cor-

rectamente posicionada no guia de admissao do elemento de
aperto 16 e alinhado ao lado da sola traseira da plaina 10. Em
seguida, deverd apertar os 2 parafusos de fixagao 17 com a
chave para parafusos sextavados internos 12.

Nota: Controlar se os parafusos de fixagdo 17 estao firmes
antes da colocacdo em funcionamento. Girar manualmente a
ponta da lamina 15 e assegurar-se de que a lamina da plaina
ndo possa rogar em nenhuma parte da ferramenta.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
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Limpar a expulsao de aparas 1 em intervalos regulares. Para

limpar uma expulsao de aparas obstruida devera utilizar uma

ferramenta apropriada, p. ex. um pedago de madeira, ar com-

primido, etc.

» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotacdo.

Para assegurar uma aspiragao optimizada, devera utilizar

sempre um dispositivo de aspiracao externo ou um saco de

pd/de aparas.

Aspiracio externa (veja figura E)

E possivel introduzir uma mangueira de aspiracao (@ 35 mm)
19 (acessorio) em ambos os lados da expulsao de aparas.
Conectar a mangueira de aspiragdo 19 a um aspirador de p6
(acessdrio). Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspi-
radores de p6 encontram-se no final desta instrugdo de servi-
co.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao propria (veja figura E)

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de
pd/de aparas (acessorio) 20. Encaixar o bocal do saco de pd
firmemente na expulsdo de aparas 1. Esvaziar atempo o saco
de pd/de aparas 20, para garantir uma absor¢ao de p6 opti-
mizada.

Expulsao de aparas seleccionavel

A expulsao de aparas 1 pode ser virada para a direita ou para
a esquerda com a alavanca de ajuste 4. Sempre premir a ala-
vanca de ajuste 4 até engatar na posicdo final. A direc¢ao da
expulsao de aparas ¢ indicada pelo simbolo de seta sobre a
alavanca de ajuste 4.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

Ajustar a profundidade de corte

Com o botao giratorio 2 é possivel ajustar, sem escalonamen-
to, a profundidade de corte de 0-1,6 mm com a escala de
profundidade de corte 3.

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Introduzir 0 acumulador carregado 7 na fixagdo do acumula-
dor, até engatar perceptivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera primeiramente premir o bloqueio de ligacao 5 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 6 e
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 6.
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Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 6 nao pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz o movimento

por inércia do eixo da lamina ap6s desligar a ferramenta eléc-

trica.

Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Indicagées de trabalho

Processo de aplainar

Ajustar a profundidade de corte e encostar a ferramenta eléc-

trica com a parte da frente da sola da plaina 10 na peca a ser

trabalhada.

» So conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta eléctrica e conduzi-la com avango unifor-

me sobre a superficie a ser trabalhada.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre tra-

balhar com avango reduzido e exercer pressao sobre o ponto

central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir dalargura maxima da plaina, devera sempre

ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir, se neces-

sario, 0 avango da plaina.
Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode
levar a uma rapida obstrucao da expulsao de aparas.

S laminas da plaina em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia de corte e poupam a ferramenta eléctrica.

Chanfrar arestas (veja figura F)

Com as ranhuras em forma de V existentes na parte da frente
da sola da plaina ¢ possivel chanfrar rapida e facilmente as
arestas das pegas a serem trabalhadas. Utilizar a respectiva
ranhura em forma de V de acordo com a largura de chanfra-
gem desejada. Para tal devera apoiar a plaina com a ranhura
em forma de V sobre a aresta da peca a ser trabalhada e con-
duzi-la ao longo dela.

a Ranhura utilizada Medidaa (mm)
<—>| nenhuma 0-2,5
pequeno 1,5-4,0

az -/ médio 2,0-4,5
grande 3,0-5,5

—

Aplainar com limitador paralelo/angular

(veja figuras G-1)

Montar o limitador paralelo 21 ou o limitador angular 25, com
o respectivo parafuso de fixagao 24, na ferramenta eléctrica.
Montar, de acordo com a aplicagéo, o limitador da profundi-
dade de corte 28, com o parafuso de fixagao 27, naferramen-
ta eléctrica.

Soltar a porca de fixacdo 23 e ajustar a largura de ensambla-
dura na escala 22. Reapertar as porcas de fixagao 23.
Ajustar respectivamente a profundidade de ensambladura
desejada com o limitador da profundidade de ensambladura
28.

Executar repetidamente o processo de aplainar até obter a
profundidade de ensambladura desejada. Conduzir a plaina
com uma pressao lateral.

Chanfrar com o limitador angular

Parachanfrarensambladuras
e superficies, devera ajustar

\0_450 o angulo de chanfradura ne-

cessario com o ajuste angular
26.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pés-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar 0 acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

W As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

72X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecologica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

10es de litio:
Observar as indicagoes no capitulo
“Transporte”, Pagina 37.

Sob reserva de alteracdes.

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

o7y Lesgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

1609 92A 0KP|(13.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1520-004.book Page 39 Tuesday, May 13, 2014 2:26 PM

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per pialla

» Prima di appoggiare elettroutensile, attendere sem-
pre fino all’arresto dell’albero portalame. Un albero por-
talame rotante non protetto puo rimanere agganciato alla
superficie e causare la perdita di controllo nonché gravi le-
sioni.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-
nendo il pezzo in lavorazione solamente con lamano o con-
tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si pud
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.

» Avvicinare P'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Durante le operazioni dilavoro tenere sempre il piallet-
to in modo che la suola del pialletto sia appoggiata in
modo piano sul pezzo in lavorazione. Altrimenti il piallet-
to pud inclinarsi e causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto sopra oggetti metallici,
chiodi oppure viti. Lama e albero portalame possono ve-
nire danneggiati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
[ T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8 p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti dilegno come p. es. travi ed assi. Lo stesso & adatto an-
che per il taglio obliquo di bordi e per la scanalatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Espulsione trucioli (a scelta a destra/a sinistra)
2 Manopola per la regolazione della profondita di passata
(superficie di presa isolata)
3 Scala profondita di passata
4 |evadi commutazione per direzione dell’espulsione
trucioli

Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Batteria ricaricabile*

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
ScanalatureaV

10 Suola del pialletto

11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

12 Chiave per vite a esagono cavo

13 Tasto per indicatore dello stato di carica*

14 Indicatore dello stato di carica della batteria*

15 Cilindrolama

16 Elemento di serraggio per lama per piallare

17 Vite difissaggio per lama per piallare

18 Lama del pialletto in metallo duro (HM/TC)

19 Tubo diaspirazione (@ 35 mm)*

20 Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli*

21 Guida parallela®

22 Scala per larghezza di battuta*

23 Controdado per regolazione della larghezza di battuta*
24 Vite di fissaggio per guida parallela/guida angolare*
25 Battuta di guida angolare*

26 Controdado per regolazione dellangolo*

27 Vite di fissaggio per guida profondita di battuta*
28 Guida profondita di battuta*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOO G
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Dati tecnici
Pialletto GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Codice prodotto 3601EA04.. 3601EA03..
Tensione nominale = 14,4 18
Numero di giri a vuoto mint 14000 14000
Profondita di passata mm 0-1,6 0-1,6
Profondita di battuta mm 0-8 0-8
max. larghezza di piallatura mm 82 82
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . *C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio °C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V ... GBA18 V...
Caricabatteria raccomandati AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-14.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 79 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaggio

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
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La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 7 premere i tasti di sbloccaggio 8 ed

estrarre verso il basso la batteria dall’'elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Lachiave per vite aesagono cavo 12, necessaria per il cambio
dellalama del pialletto, & posta all'interno dell’elettroutensile
dove dovrebbe essere sempre conservata.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedi figura B)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 14 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 7.
Per ragioni di sicurezza 'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 13 per visualizzare lo stato di carica. Questo
& possibile anche con batteria ricaricabile 7 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 13 non vi & alcun LED illumina-

to, la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Cambio degli utensili

» Prestare attenzione cambiando la lama per piallare.
Non afferrare la lama per piallare ai bordi taglienti. E
possibile ferirsi ai bordi molto affilati.

Utilizzare esclusivamente lama per piallare Bosch in metallo

duro (HM/TC).

La lama per piallare in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Quando entrambi i taglienti non sono piu

affilati, lalama per piallare 18 deve essere sostituita. Lalama
per piallare HM/TC non deve essere riaffilata.

Smontaggio della lama per piallare (vedi figura C)

Per voltare oppure sostituire la lama per piallare 18 ruotare il

cilindro lama 15, fino a quando lo stesso si trova in posizione

parallela rispetto alla suola del pialletto 10.

O Allentare le 2 viti difissaggio 17 con l'ausilio della chiave
per viti a esagono cavo 12 per ca. 1-2 giri.

® Qualora sirendesse necessario, allentare 'elemento di
serraggio 16 tramite un leggere colpo con un attrezzo
adatto, p. es. un cuneo dilegno.

© Conunpezzodilegno spingere fuorilateralmente lalama
per piallare 18 dal cilindro lama 15.
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Smontaggio della lama per piallare (vedi figura D)
Tramite la scanalatura di guida della lama per piallare viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell'elemento di ser-
raggio 16 e la lama per piallare 18.

Montando la lama per piallare prestare attenzione affinché la
stessa sia posizionata perfettamente nella guida di supporto
dell’elemento di serraggio 16 e che venga allineata a livello al
bordo laterale della suola posteriore del pialletto 10. Al termi-
ne serrare le 2 viti di fissaggio 17 con I'ausilio della chiave per
viti a esagono cavo 12.

Nota bene: Controllare prima della messa in funzione la sede
fissa delle viti difissaggio 17. Ruotare manualmente il cilindro
lama 15 ed assicurarsi che la lama per piallare non tocchiin
nessun punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto dilavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

Pulire regolarmente I'espulsione trucioli 1. Per pulire

un’espulsione trucioli intasata utilizzare un attrezzo adatto,

p. es. un pezzo di legno, aria compressa, ecc.

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.

Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-

spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-

glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedi figura E)

Nell'espulsione trucioli pud essere inserito su entrambi i lati
un tubo di aspirazione (@ 35 mm) 19 (accessorio).

Collegare il tubo di aspirazione 19 con un aspirapolvere (ac-

cessorio opzionale). Una visione d’insieme relativa al collega-
mento con diversi tipi di aspirapolvere si trova alla fine di que-

ste istruzioni.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Bosch Power Tools
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Aspirazione propria (vedi figura E)

Per piccoli lavori pud essere collegato un sacchetto raccogli-
polvere/raccoglitrucioli (accessorio) 20. Inserire saldamente
la bocchetta del sacchetto raccoglipolvere nell’espulsione
trucioli 1. Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere/
raccoglitrucioli 20 affinché I'aspirazione della polvere possa
rimanere ottimale.

Espulsione trucioli a scelta

Con la leva di commutazione 4 I'espulsione trucioli 1 puo es-
sere commutata verso destra oppure verso sinistra. Premere
laleva di commutazione 4 sempre fino allo scatto in posizione
finale. La direzione dell'espulsione trucioli selezionata viene

indicata tramite un simbolo a freccia sulla leva di commutazio-

ned.

Uso

Modi operativi

Regolazione della profondita di passata

Con lamanopola 2 & possibile regolare in continuo la profon-
dita di passata di 0- 1,6 mm in base alla scala profondita di
passata 3.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile
Inserire la batteria 7 carica nel suo supporto fino a quando la

stessa scatta in posizione in modo percettibile ed & posiziona-

tain modo allineato.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 5 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 6 te-
nendolo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 6.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
Iinterruttore avvio/arresto 6 che deve essere tenuto sempre
premuto durante I'esercizio.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Freno di arresto graduale

Un freno di arresto graduale integrato riduce la fase di arresto
dell'albero portalame dopo l'arresto dell’'elettroutensile.
Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

Indicazioni operative

Piallatura

Regolare la profondita di passata desiderata e appoggiare
I'elettroutensile con la parte anteriore della suola del pialletto
10 sul pezzo in lavorazione.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-

ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.
Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-
forme sopra la superficie da lavorare.
Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-
mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione
centralmente sulla suola del pialletto.
In caso di lavorazione di materiali duri, p. es. legno duro ed in
caso di impiego della larghezza massima di piallatura, regola-
re solo la profondita di passata minima e ridurre ev. l'avanza-
mento del pialletto.
Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e
puo causare un rapido intasamento dell’espulsione trucioli.
Solo lame per piallatura affilate permettono buone prestazio-
ni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli angoli (vedi figura F)

Le scanalaturaa V presenti nella suola anteriore del pialletto
consentono una smussatura facile degli angoli del pezzo in la-
vorazione. Utilizzare la scanalatura a V adatta a seconda della
larghezza di smussatura desiderata. Per effettuare questa la-
vorazione appoggiare il pialletto con la scanalaturaa V sull'an-
golo del pezzo in lavorazione e condurlo lungo lo stesso.

a Scanalatura Quota a (mm)
<—>| utilizzata
nessuna 0-2,5

a piccola 1,5-4,0
media 2,0-4,5
grande 3,0-5,5

S

Piallatura con guida parallela/guida angolare

(vedi figure G-1)

Montare sempre la guida parallela 21 oppure la guida angola-
re 25 sull’elettroutensile con la vite di fissaggio 24. A seconda
dellimpiego montare la guida profondita di battuta 28 all'elet-
troutensile con la vite di fissaggio 27.

Allentare il controdado 23 e regolare la larghezza di battuta
desiderata alla scala 22. Serrare di nuovo saldamente il con-
trodado 23.

Regolare conformemente la profondita di battuta desiderata
con la guida profondita di battuta 28.

Effettuare pil volte la piallatura fino a quando é stata raggiun-
tala profondita di battuta desiderata. Condurre il pialletto con
pressione d’appoggio laterale.

Smussatura con guida angolare
Per la smussatura di scanala-
ture e superfici regolare 'an-

golo d'inclinazione necessa-
0-45°

rio con la regolazione
dell'angolo 26.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed

2:26 PM
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imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
i‘_‘{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina43.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Bosch Power Tools
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

e

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
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» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot de messenas tot stilstand is gekomen voor-
dat u het elektrische gereedschap neerlegt. Een bloot-
liggende ronddraaiende messenas kan vasthaken aan het
oppervlak. Dit kan leiden tot het verlies van de controle
over het gereedschap en tot ernstige verwondingen.

» Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw li-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

T Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spaanafvoer (naar keuze rechts/links)
2 Draaiknop voor spaandiepte-instelling (geisoleerd
greepvlak)
Spaandiepteschaalverdeling
Omzethendel voor richting spaanafvoer
Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar
Accu*
Accu-ontgrendelingsknop*
V-groeven
10 Schaafzool
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
12 Inbussleutel
13 Knop voor accuoplaadindicatie*

O oo ~NOOGLA W

14 Accu-oplaadindicatie*

15 Meskop

16 Spanelement voor schaafmes

17 Bevestigingsschroef voor schaafmes

18 HM/TC-schaafmes

19 Afzuigslang (@ 35 mm)*

20 Stof-en spanenzak*

21 Parallelgeleider*

22 Schaalverdeling voor sponningbreedte*

23 Vaststelmoer voor instelling sponningbreedte*
24 Bevestigingsschroef voor parallel- en verstekgeleider*
25 Verstekgeleider*

26 Vaststelmoer voor verstekinstelling*

27 Bevestigingsschroef voor sponningdiepteaanslag*
28 Sponningdiepteaanslag*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Schaafmachine GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Productnummer 3601EA04.. 3601 EA03..
Nominale spanning = 14,4 18
Onbelast toerental mint 14000 14000
Spaandiepte mm 0-1,6 0-1,6
Sponningdiepte mm 0-8 0-8
Max. schaafbreedte mm 82 82
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden . “C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag “C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA14,4V ... GBA18 V...
Aanbevolen laadapparaten AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-14.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montage

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 8 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

De inbussleutel 12 die nodig is voor het wisselen van het

schaafmes, is binnen in het elektrische gereedschap onder-
gebracht en dient daar ook altijd te worden bewaard.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.
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Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding B)

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 14 geven de
oplaadtoestand van de accu 7 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 13 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 7 verwijderd is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er nahetindrukken van de knop 13 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Inzetgereedschap wisselen

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten vast. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden gekeerd. Als beide snijkanten stomp zijn,

moet het schaafmes 18 worden vervangen. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding C)

Als u het schaafmes 18 wilt keren of vervangen, dient u de

meskop 15 te draaien tot deze parallel aan de schaafzool 10

staat.

© Draai de twee bevestigingsschroeven 17 met de inbus-
sleutel 12 een of twee slagen los.

® Maak het spanelement 16 indien nodig los door een lich-
te slag met een geschikt gereedschap, bijvoorbeeld een
houten spie.

© Duw het schaafmes 18 met een houten lat zijwaarts uit
de meskop 15.

Schaafmes monteren (zie afbeelding D)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of keren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling ge-
waarborgd.

Reinigindien nodig de mesgroefin het spanelement 16 en het
schaafmes 18.

Let er bij het monteren van het schaafmes op dat het correct
in de opnamegeleiding van het spanelement 16 zit en nauw
aansluitend op de zijkant van het achterste gedeelte van de
schaafzool 10 wordt afgesteld. Draai vervolgens de twee be-
vestigingsschroeven 17 met de inbussleutel 12 vast.
Opmerking: Controleer of de bevestigingsschroeven 17 ste-
vig vastzitten voordat u het elektrische gereedschap inscha-
kelt. Draai de meskop 15 met de hand door en controleer of
het schaafmes niets raakt.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

Reinig de spaanafvoer 1 regelmatig. Gebruik voor het reinigen

van een verstopte spaanafvoer een geschikt hulpmiddel (bij-

voorbeeld een houten lat of perslucht).

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging altijd

een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeelding E)

Aan de spaanafvoer kan aan beide zijden een afzuigslang

(@ 35 mm) 19 (toebehoren) worden vastgestoken.

Verbind de afzuigslang 19 met een stofzuiger (toebehoren).
Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging (zie afbeelding E)

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stof- en spanenzak (toe-

behoren) 20 aansluiten. Steek de stofzakaansluiting stevigin
de spaanafvoer 1. Maak de stof- en spanenzak 20 op tijd leeg,
zodat de stofopname optimaal blijft.

Spaanafvoer naar keuze

Met de omzethendel 4 kunt u de spaanafvoer 1 naar rechts of
links omzetten. Duw de omzethendel 4 altijd in de eindpositie
tot deze vastklikt. De gekozen richting van de spaanafvoer

wordt aangegeven door een pijlsymbool op de omzethendel 4.

Gebruik

Functies

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop 2 kunt u de spaandiepte traploos van
0-1,6 mmaande hand van de spaandiepteschaalverdeling 3
instellen.

e

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Zet de opgeladen accu 7 in de opname tot deze merkbaar
vastklikt en vlak aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 5 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 6 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-
laar 6 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van de mes-
senas na het uitschakelen van het elektrische gereedschap.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-
reedschap met het voorste deel van de schaafzool 10 tegen
het werkstuk.

> Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel

de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreedte.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-

pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-

den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afname-
capaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Randen afschuinen (zie afbeelding F)

Met de V-groeven in het midden van het voorste gedeelte van
de schaafzool kunt u werkstukranden snel en gemakkelijk af-
schuinen. Gebruik de juiste V-groef afhankelijk van de ge-
wenste afschuinbreedte. Plaats de schaafmachine daarvoor
met de V-groef op de werkstukrand en geleid de machine
langs de rand.
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a Gebruikte moer Maat a (mm)
<—>| Geen 0-2,5
| Klein 1,5-4,0
aL Middel 2,0-4,5
Groot 3,0-5,5
~

Schaven met parallel- of verstekgeleider

(zie afbeeldingen G-1)

Monteer de parallelgeleider 21 of de verstekgeleider 25 met
de bevestigingsschroef 24 op het elektrische gereedschap.
Monteer afhankelijk van de toepassing de sponningdiepte-
aanslag 28 met de bevestigingsschroef 27 op het elektrische
gereedschap.

Draai de vastzetmoer 23 los en stel de gewenste sponning-
breedte op de schaalverdeling22in. Draai de vastzetmoer 23
weer vast.

Stel de gewenste sponningdiepte met de sponningdiepteaan-
slag 28 in.

Voer de schaafbewerking enkele keren uit tot de gewenste
sponningdiepte bereikt is. Geleid de schaafmachine met zij-
waartse aandrukkracht.

Afschuinen met verstekgeleider

Stel bij het afschuinen van
\o—45°

sponningen en oppervlakken
de vereiste afschuinhoek met
de verstekinstelling 26 in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

e
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/)| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

FA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 49 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

e

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,ombevzegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til havle

» Cutteren skal sta stille, for du legger el-vaerktgjet fra
dig. En fritliggende, roterende cutter kan satte sig fast i
overfladen, hvilket kan fare til alvorlige kvaestelser, og at
man mister kontrollen over maskinen.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-

ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med han-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfare,
at du taber kontrollen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

» El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet seetter sig fast i emnet.

» Nar der arbejdes med hevlen, skal den altid holdes pa
en sadan made, at hovlens sal ligger flad pa emnet. EI-

lers kan hgvlen komme til at sidde i kliemme, og det kan fo-

re til kvaestelser.

e
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» Hovl aldrig hen over metalgenstande, sem eller skruer.
Hevlejern og havlejernsaksel kan blive beskadiget og fare
til gede vibrationer.

> Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
% Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.
» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pafast underlag - athgvle i trae-
materialer som f.eks. bjelker og braedder. Den kan ogsa be-
nyttes til at afskra kanter og til at false.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Spanudkastabning (hgjre/venstre efter enske)

2 Drejeknap til indstilling af spandybde (isoleret
gribeflade)

Spandybdeskala

Omstillingsarm til spanudkastretning
Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

Akku*

Akku-udlgserknap*

V-not

10 Hovlsal

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

12 Unbracongglen

13 Taste til ladetilstandsindikator*

14 Akku-ladetilstandsindikator*

15 Knivhoved

16 Spandeelement til hgvlejern

17 Fastgarelsesskrue til hevlejern

O oo ~NOoOChA W
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18 HM/TC-havlejern

19 Opsugningsslange (@ 35 mm)*

20 Stev-/spanepose*

21 Parallelanslag*

22 Skalatil falsbredde*

23 Fastspaendingsmetrik til indstilling af falsbredde*
24 Fastgorelsesskrue til parallel-/vinkelanslag*

e

25 Vinkelanslag*

26 Fastspaendingsmetrik til vinkelindstilling*
27 Fastgarelsesskrue til falsdybdeanslag*
28 Falsdybdeanslag*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i
vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Hovl GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Typenummer 3601EA04.. 3601EA03..
Nominel spaznding = 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 14000 14000
Spandybde mm 0-1,6 0-1,6
Falsdybde mm 0-8 0-8
Max. havlbredde mm 82 82
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplafjning *C 0...+45 0...+45
- ved drift og opbevaring °C -20...+50 -20...+50
anbefalede batterier GBA14,4V... GBA18YV...
anbefalede ladere AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-14.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer someneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-14.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
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Opladning af akku (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen 7 tages ud ved at trykke pa dbnetasterne 8 og traekke

akkuen ud af el-vaerktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Unbrakongglen 12, der er ngdvendig for at kunne skifte havle-

jernet, er anbragtinde i el-vaerktgjet og ber altid opbevares der.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. B)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
14 viser akkuens ladetilstand 7. Af sikkerhedstekniske grun-

de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-veerktgjet star
stille.

Tryk pé tasten 13 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 7.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 13, er ak-

kuen defekt og skal skiftes.

Varktejsskift

» Pas pa ved skift af hovlejern. Tagikke fati hevlejernets
skaerekanter. Du kan komme til skade, da skaerekanterne
er skarpe.

Anvend kun originale Bosch HM/TC-hgvleknive.

Hevlejernet af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan vendes.

Er begge skaerekanter uskarpe, skal havlejernet 18 skiftes.

HM/TC-hgvlejernet ma ikke efterslibes.

Hevlejern afmonteres (se Fig. C)

Hevlejernet vendes eller udskiftes 18 ved at dreje knivhove-

det 15, til det star parallelt med havlens sél 10.

O Losne de 2 fastgerelsesskruer 17 ca.
1 -2 omdrejninger med unbracongglen 12.

® Hvisdeterngdvendigt, lasnes speendeelementet 16 ved
at sla let pa det med et egnet vaerktej (f.eks. traekil).

© Skubhavlejerenet 18 med et stykke traek sidevendt ud af
knivhovedet 15.

e
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Hevlejern monteres (se Fig. D)

Styrenotenihavlejernet ger, at hgjdeindstillingen altid er den
samme, nar det udskiftes og vendes.

Hvis det er ngdvendigt, rengeres knivsadet i speendeelemen-
tet 16 og hovlejernet 18.

Nar hevlejernet monteres, skal du vaere opmaerksom pa, at
det sidder korrekt i spandeelementets fering 16 og flugter
med sidekanten pa den bageste havlesal 10. Spand herefter
de 2 fastgarelsesskruer 17 med unbracongglen 12.
Bemaerk: Kontrollér fer ibrugtagningen, at fastgarelsesskrue-
rne 17 sidder fast. Drej knivhovedet 15 manuelt igennem og
sikre, at havlejernet ikke strejfer nogensteder.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

Rengar spanudkastet 1 med regelmaessige mellemrum. Ren-

gor et tilstoppet spanudkast med et egnet veerktej (f.eks. trae-

stykke, trykluft osv.).

» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

Anvend altid en fremmed stavsuger eller en stav-/spanpose

for at sikre en optimal opsugning.

Opsugning med fremmed stevsuger (se Fig. E)

Pa spanudkastet kan der pa begge sider anbringes en opsug-
ningsslange (@ 35 mm) 19 (tilbeher).

Forbind opsugningsslangen 19 med en stevsuger (tiloehar).
En oversigt over tilslutning af forskellige stavsugere findes ba-
gest i denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Egen opsugning (se Fig. E)

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stev-/spanpose (tilbe-
her) 20. Anbring stevposens studs fastispanudkastet 1. Tam
stav-/spaneposen 20 rettidigt, da sugeeffekten ellers forrin-

ges.
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Valghar spanudkastabning

Med omstillingsarmen 4 benyttes til at stille spanudkastab-
ningen 1til hgjre eller venstre. Tryk altid omstillingsarmen 4,
til den falder rigtigt i slutposition. Den valgte retning for

spanudkastabningen vises med pilens symbol pa omstillings-

armen 4.

Brug

Funktioner

Indstilling af spandybde
Med drejeknappen 2 indstilles spandybden trinlgst med
0-1,6 mm vha. spandybdeskalaen 3.

Ibrugtagning

Isaet akku

Anbring den opladte akku 7 i akku-holderen, til denne falder
merkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

El-vaerktgjet tages i brug ved farst at aktivere kontaktspaer-
ren 5 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 6 og holde
den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 6 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Udlghsbremse

En integreret udlgbsbremse forkorter havlejernsakslens ef-
terlgb, nar el-vaerktajet er slukket.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevager sig
ikke mere.

Arbejdsvejledning

Hovlearbejde

Indstil den enskede spandybde og anbring el-vaerktajets for-
reste del af havlesalen 10 op ad menet.
» El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet saetter sig fast i emnet.

Teend for el-vaerktejet og far det med jeevn fremfaring hen
over den overflade, der skal havles.

Farsteklasses overflader opnas kun, nar der arbejdes med lil-

le fremfering, og trykket udeves pa midten af hgvlesalen.
Ved bearbejdning af harde materialer (f.eks. hardt trae) samt
ved udnyttelse af den max. hevlebredde ma der kun indstilles
sma spandybder, og havlefremfaringen skal evt. reduceres.
For stor fremfaring forringer overfladekvaliteten og kan fare
til hurtig tilstopning af spanudkastabningen.

Kun skarpe hgvleknive har en hej skeereydelse og skaner el-
varktejet.

e

Rejfning af kanter (se Fig. F)

V-noterne i den forreste hevlesal muligger hurtig og nem rejf-
ning af emnets kanter. Anvend den pageeldende V-not afhaen-
gigt af den enskede fasbredde. Anbring hgvlen med V-noten
pa emnets kant og far den langs med denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
<—>| ingen 0-2,5
R lille 1,5-4,0
aL middel 2,0-4,5
stor 3,0-5,5
N

Hevling med parallelanslag/vinkelanslag (se billede G-1)
Montér parallelanslaget 21 hhv. vinkelanslaget 25 pa el-vaerk-
tgjet med fastgarelsesskruen 24. Montér afhangigt af arbej-
dets art falsdybdeanslaget 28 pa el-vaerktegjet med fastgarel-
sesskruen 27.

Lasne stillematrikken 23 og indstil den gnskede falsebredde
pé skalaen 22. Spaend stillemetrikken 23 igen.

Indstil den gnskede falsedybde med falsedybdeanslaget 28.
Gennemfer hgvlearbejdet flere gange, indtil den enskede fals-
dybde er ndet. Far havlen pa en sadan made, at trykket ud-
gves fra siden.

Afskraning med vinkelanslag

Indstil til afskraning af false
og flader den ngdvendige vin-

kel med vinkelindstillingen
\0_450 26

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
;A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit,, Transport®, side 55.

Ret til eendringer forbeholdes.

e
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Lis noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hyvel

» Vinta tills knivaxeln star stilla innan du lagger bort
elverktyget. En dppet liggande och roterande knivaxel
kan haka upp sig pa ytan varvid kontrollen gar forlorad och
risk for allvarliga kroppsskador uppstar.

» Fast och sdkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sdtt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen ar arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.

» Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» For inte in handerna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Hall hyveln under arbetet sa att hyvelsulan ligger plant
mot arbetsstycket. | annat fall kan hyveln snedstallas och
medféra personskada.

» Hyvla aldrig 6ver metallféremal som t. ex. spikar eller
skruvar. Kniven och knivaxeln kan skadas och sedan
orsaka kraftiga vibrationer.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» |skadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor

friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.
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» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa 5 Inkopplingssparr for strémstallaren Till/Fran

sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning. 6 Stromstillare Till/Fran
» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar 7 Batteri*

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En 8 Batteriets upplasningsknapp*

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller s

. X . - 9 V-spar

overhettning kan férekomma hos batteriet.

10 Hyvelsula

Produkt- och kapacitetsheskrivning 7} gzsz;ffy”cﬁ'jf'erad greppyta)

Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar 13 Knapp for indikering av laddtillstind*

och instruktioner. Felsom uppstartillfolidav 44 | ikering av batteriets laddningstillstand*
att sakerhetsanvisningarna och instruktio- 15 Knivhuvud

nerna inte foljts kan orsaka elstt, brand N o
och/eller allvarliga personskador. 16 Spannelement for kniv
17 Fastskruv for kniv

18 HM/TC-kniv

" . . . 19 Utsugningsslang (@ 35 mm)*
Andamalsenlig anvindning 20 Damm-/spanpase*
Elverktyget kan med traarbetsstycket pa fast underlag anvan- 21 Parallellanslag*

das for hyvling av bjalkar och brador. Verktyget ar aven lamp- 22 Skala fér falsbredd*

Féll upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

ligtfor fasning av kanter. 23 Lasmutter for installning av falsbredd*
lllustrerade komponenter 24 Fistskruv fér parallell-/vinkelanslag*
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av 25 Vinkelanslag*
elverktyget pa grafiksida. 26 Lasmutter for vinkelinstallning*
1 Spanutkast (alternativt hoger/vanster) 27 Fastskruv for falsdjupsanslag*
2 Ratt for spandjupsinstallning (isolerad greppyta) 28 Falsdjupsanslag*
3 Spandjupsskala *I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-

4 Omkopplingsspak for spanutkastningsriktning hér som finns

Tekniska data
Hyvel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Produktnummer 3601EA04.. 3601EA03..
Markspanning = 14,4 18
Tomgangsvarvtal mint 14000 14000
Spandjup mm 0-1,6 0-1,6
Falsdjup mm 0-8 0-8
max. hyvelbredd mm 82 82
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Tilldten omgivningstemperatur
- vid Iaddping *C 0...+45 0...+45
- vid drift och lagring “C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V ... GBA18 V...
Rekommenderade laddare AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Buller-/vibrationsdata Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre

Bullernivivarde formedlas enligt EN 60745-2-14. riktningar) chh onoggranr;het K framtaget enligt EN 60745:
=3,0 ,K=1,5 .

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall ah,, ) ms ) m(s . . .
79dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB. Métningen av den vibrationsnivd som anges i denna anvisning
Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A) har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i
Anvind hérselskydd! ' EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-

’ tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.
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Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-14.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montage

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

e

For borttagning av batterimodulen 7 tryck pa upplasnings-
knappen 8 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Den for byte av hyvelkniv erforderliga sexkantnyckeln 12 &r
placerad i elverktyget och ska forvaras pa detta stalle.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets laddningsindikering (se bild B)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 14 visar batteri-
ets laddningstillstand 7. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 13 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 7 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen 13 trycks ned, ar batte-
riet defekt och maste bytas ut.

Verktygshyte

» Seupp vid byte av kniv. Grip inte tag i knivens skdregg.
De vassa skdreggen kan orsaka kroppsskada.

Anvand endast original Bosch HM/TC-knivar.

Kniven i hardmetall (HM/TC) har 2 skar och kan dérfor van-

das. Ar bada skareggen trubbiga maste kniven 18 bytas ut.

HM/TC-knivarna far inte skarpas.

Borttagning av kniv (se bild C)

Forvéandningeller byte av kniv 18 vrid knivhuvudet 15 tills det

star parallellt med hyvelsulan 10.

© Lossa bada fastskruvarna 17 med sexkantnyckeln 12
cal-2varv.

® Omsabehovs, lossa spannlisten 16 genom ett latt slag
med lampligt verktyg, t. ex. med en trakil.

© Skjut med ett trastycke ut kniven 18 at sidan ur knivhu-
vudet 15.

Montering av kniven (se bild D)

Styrsparet pa kniven garanterar vid byte eller vandning en
oforandrad hojdinstallning.

Om sa behovs, rengor knivsatet i spannlisten 16 och kniven
18.

Se vid montering till att kniven sitter korrekt i spannlistens
stodgejd 16 och att den ligger i plan med sidokanten pa den
bakre hyvelsulan 10. Dra sedan fast bada fastskruvarna 17
med sexkantnyckeln 12.

Anvisning: Kontrollera fore igangsattning att fastskruvarna
17 sitter stadigt. Rotera knivhuvudet 15 for hand och kontrol-
lera att kniven gar fritt.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet [dmplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

Rengor spanutkastet 1 regelbundet. Anvand ett lampligt verk-

tyg, t. ex. ett trastycke, tryckluft e. dyl., fér rensning av till-

tappt spanutkast.

» For inte in hinderna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.

Anvand for optimal utsugning en extern utsugningsanordning

eller en damm-/spanpase.

Extern utsugning (se bild E)

En sugslang (@ 35 mm) 19 (tillbehor) kan anslutas antingen

pa hoger eller vanster sida.

Koppla utsugningsslangen 19 till en dammsugare (tillbehor).

En 6versikt over hur slangen kopplas till olika dammsugare

lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande

eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjdlvsugande (se bild E)

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 20 anslutas.

Stick stadigt in dammpasens stuts i spanutkastet 1. Optimal

dammutsugning kan garanteras om damm-/spanpésen 20

toms i god tid.

Valbart spanutkast

Med omkopplingsspaken 4 kan spanutkastet 1 stallas om at
hoger eller vanster. Tryck omkopplingsspaken 4 mot slutlaget
tills den snapper fast. Vald riktning for spanutkast indikeras
med en pilsymbol pa omkopplingsspaken 4.

Drift
Driftsitt

Instéllning av spandjup
Med ratten 2 kan spandjupet stallas in steglost fran
0-1,6 mm med hjalp av spandjupsskalan 3.

e

Svenska |59
Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut in det uppladdade batteriet 7 i batterifacket tills batte-
riet tydligt snapper fast och ligger plant.

In- och urkoppling
For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingssparren 5

och dérefter pa stromstallaren Till/Fran 6 och hall den ned-
tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/
Frané.

Anvisning: Av sikerhetsskal kan elverktygets stromstllare
Till/Fran 6 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Utlopsbroms

Enintegrerad utlépsbroms forkortar knivaxelns eftergang vid
frankoppling av elverktyget.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet dr med “Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

»

Arbetsanvisningar

Hyvling

Stallin 6nskat spandjup och lagg an elverktyget mot arbets-

stycket med hyvelsulans framre del 10.

» Elverktyget ska varaipaslaget nér det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

Koppla pa elverktyget och for det med jamn matningshastig-

het 6ver arbetsstyckets yta.

For att fa en yta av hog kvalitet ska arbetet utforas med lag

matningshastighet och ett latt tryck mot hyvelsulans centrum.

Vid bearbetning av hart material som t. ex. hart tra och vid
anvandning av maximal hyvelbredd ska endast ett litet span-
djup stéllas in och eventuellt hyvelns matning reduceras.
Alltfér hog matningshastighet ger samre ytkvalitet och kan
leda till att spanutkastet snabbt tapps till.

Endast valskdrpta knivar ger bra skarresultat och skonar

elverktyget.

Fasning av kanter (se bild F)

V-sparen i framre hyvelsulan medger snabb och enkel
fasning av arbetsstyckets kant. Anvand det V-spar som mot-
svarar Onskad fasbredd. Lagg upp hyvelns V-spar pa arbets-
styckets kant och mata fram verktyget langs kanten.

a Anvént spar Matta (mm)
<—>| inget 0-2,5
[ litet 1,5-4,0
aL medelgrov 2,0-4,5
stort 3,0-5,5
S
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Hyvling med parallell-/vinkelanslag (se bilderna G-1)

Montera parallellanslaget 21 eller vinkelanslaget 25 med fast-
skruven 24 pa elverktyget. Montera alltefter anvandning fals-

djupanslaget 28 med fastskruven 27 pa elverktyget.

Lossa lasmuttern 23 och stall pa skalan 22 in 6nskad fals-
bredd. Dra ater fast [asmuttern 23.

Stall med falsdjupanslaget 28 in dnskat falsdjup.

Hyvla i flera pass tills 6nskat falsdjup uppnatts. For hyveln
med tryck fran sidan.

Fasning med vinkelanslag

\o—45°

Stall for hyvling av falsar och
ytor in krdvd lutningsvinkel
med vinkelinstallningen 26.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte ldngre &r funktionsdugligt.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

e

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
i}gﬂ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [amnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 60.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

e
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» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hovel

» Vent til knivakselen star stille for du legger ned elek-
troverktoyet. En frittliggende roterende knivaksel kan
henge seg opp i overflaten, slik at du mister kontrollen og
skades alvorlig.

» Festogsikre arbeidsstykket med tvinger eller paenan-
nen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder arbeids-
stykket kun med handen eller mot kroppen din, er det fort-
satt bevegelig og kan medfare at du mister kontrollen.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Ikke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Hold hevelen i lapet av arbeidet alltid slik at hevelfla-
tenligger flatt pa arbeidsstykket. Havelen kan ellers kile
seg fast og fere til skader.

» Du ma aldri hevle over metallgjenstander, spikre eller
skruer. Kniv og knivaksel kan skades og fare til sterkere vi-
brasjoner.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

e

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til havling av materialer av tre,
f. eks. bjelker og bord, pa faste underlag. Det egner seg ogsa
til skraskjaering av kanter og falsing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Sponutkast (valgfritt hayre/venstre)

Dreieknapp for spondybdeinnstilling (isolert grepflate)

Spondybdeskala

Omstillingsspak for sponutkastretning

Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Batteri*

Batteri-lasetast*

V-not

Hovelflate

Handtak (isolert grepflate)

Umbrakongkkel

Tast for ladetilstandsindikator*

Batteri-ladeindikator*

Knivhode

Spennelement for havelkniv

Monteringsskrue for havelkniv

HM/TC-havelkniv

Avsugslange (@ 35 mm)*

Stev-/sponpose*

21 Parallellanlegg*

22 Skalafor falsebredden*

23 Lasemutter til innstilling av falsebredden*

24 Festeskrue for parallell-/vinkelanlegg*

25 Vinkelanlegg*

26 Lasemutter til vinkelinnstilling*

27 Festeskrue for falsedybdeanlegg*

28 Falsdybdeanlegg*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Hevel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Produktnummer 3601EA04.. 3601EA03..
Nominell spenning = 14,4 18
Tomgangsturtall mint 14000 14000
Spondybde mm 0-1,6 0-1,6
Falsdybde mm 0-8 0-8
Maks. hgvelbredde mm 82 82
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir]g *C 0...+45 0...+45
- ved drift lagring “C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V ... GBA18 V...
Anbefalte ladere AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Stey-/vibrasjonsinformasjon Henk Becker Helmut Heinzelmann

B Cr Sl B Executive Vice President  Head of Product Certification

Steyutslippsverdier mdlti henhold til EN 60745-2-14. Engineering PT/ETMO

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er

79 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Opplading av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fjerning av batteriet 7 trykker du lasetastene 8 og trekker

batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Bosch Power Tools
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Umbrakongkkelen 12 som trenges til skifting av havelkniven
befinner seginne i elektroverktayet og skal alltid oppbevares
der.

Folg informasjonene om kassering.

Batteri-ladeindikator (se bilde B)

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 14
viser batteriets 7 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverkteyet ikke gar.

Trykk pa tasten 13 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
lig nar batteriet 7 er tatt ut.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 13 er batte-
riet defekt og ma skiftes ut.

Verktoyskifte
» Veer forsiktig ved skifte av hevelknivene. Ikke ta tak i

hevelknivene pa skjeerene. Du kan skade deg pa de skar-

pe skjaerene.
Bruk kun originale Bosch HM/TC-havelkniver.
Hevelkniven av hardmetall (HM/TC) har 2 skjaer og kan snus.
Hvis begge skjaerene er butte, ma hgvelkniven 18 skiftes ut.
HM/TC-havelkniven ma ikke slipes.

Demontering av hevelkniven (se bilde C)

Til snuing eller utskifting av havelkniven 18 dreies knivhodet

15 sd langt at det star parallelt til havelflaten 10.

O Losnede 2 festeskruene 17 ca. 1 - 2 omdreininger med
umbrakongkkelen 12.

® Om ngdvendig lasnes spennelementet 16 med et svakt
slag med et egnet verktay (f. eks. trekile).

© Skyv hgvelkniven 18 mot siden ut av knivhodet 15 med
et trestykke.

Montering av hevelkniven (se bilde D)

Med faringsnoten til havelkniven sikres alltid en jevn hayde-
innstilling ved utskifting hhv. snuing.

Om ngdvendig rengjer du knivfestet i spennelementet 16 og
hevelkniven 18.

Ved innbygging av hgvelkniven ma du passe pa at den sitter
riktig i festefaringen til spennelementet 16 og rettes opp
langs sidekanten pa bakre havelsale 10. Trekk deretter de 2
festeskruene 17 fast med umbrakongkkelen 12.

Merk: Far igangsetting ma du sjekke om festeskruene sitter
godt fast 17. Drei knivhodet 15 manuelt og pass pa at havel-
kniven ikke berarer noe.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
inndnding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginarheten.

e

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.
Rengjer sponutkastet 1 med jevne mellomrom. Til rengjering
av et tettet sponutkast ma du bruke et egnet verktay, f. eks. et
trestykke, trykkluft, etc.
» lkke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.
Bruk alltid en ekstern avsugsinnretning eller en stav-/sponpo-
se for & sikre en optimal avsuging.

Ekstern avsuging (se bilde E)
P& sponutkastet kan det monteres en avsugslange (@ 35 mm)
19 (tilbeher) pa begge sider.

Forbind avsugslangen 19 med en stavsuger (tilbehar). En
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du pa
slutten av denne instruksen.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Egenavsuging (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du bruke en stav-/sponpose (tilbe-
her) 20. Sett stavposestussen inn i sponutkastet 1. Tam stev-/
sponposen 20 i tide, slik at stevet alltid suges optimalt opp.
Valgfritt sponutkast

Med omstillingsspaken 4 kan sponutkastet 1 omstilles til ven-
stre eller hayre. Trykk omstillingsspaken 4 alltid helt inn til I3-
sing i endeposisjonen. Den valgte sponutkastretningen vises
med et pilsymbol pa omstillingsspaken 4.

Bruk

Driftstyper

Innstilling av spondybden
Med dreieknappen 2 kan spondybden innstilles trinnlgst fra
0-1,6 mm ved hjelp av spondybdeskalaen 3.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett det oppladede batteriet 7 inn i batterifestet til dette gar
falbart i 1as og ligger godt fast.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-

koblingssperren 5 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 6
og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6.
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Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 6 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lapet av driften.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Utlepsbremse

Enintegrert utlapsbremse forkorter tiden knivakselen fortset-

ter d rotere etter at elektroverktayet er slatt av.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger
Hovling

Innstill gnsket spondybde og sett elektroverktayet med frem-

re del av hevelflaten 10 mot arbeidsstykket.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

Slaelektroverktgyet pa og far det med en jevn fremfaring over

overflaten som skal bearbeides.

For a oppna hgyverdige overflater ma du kun arbeide med

svak fremdrift og trykk pa midten av hgvelflaten.

Ved bearbeidelse av harde materialer, f. eks. hardttre, ogved
utnyttelse av maksimal havelbredde ma det kun innstilles en
liten spondybde og hgvelfremdriften eventuelt reduseres.

For sterk fremfaring reduserer overflatekvaliteten og kan fare

til en hurtig tetting av sponutkastet.

Kun skarpe havelkniver gir bra skjeereeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Fasing av kanter (se bilde F)

V-notene i fremre hgvelflate muliggjer en hurtig og enkel fa-
sing av kanter. Bruk den tilsvarende V-noten avhengig av an-
sket fasebredde. Sett da havelen pa arbeidsstykkekanten
med V-noten og fer den langs denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
<—>| Ingen 0-2,5
JR Liten 1,5-4,0
aL middels 2,0-4,5
Stor 3,0-5,5
N

Hevling med parallell-/vinkelanlegg (se bildene G-1)

Monter parallellanlegget 21 hhv. vinkelanlegget 25 med fes-
teskruen 24 pa elektroverktayet. Avhengig av bruken monte-

rer du falsedybdeanlegget 28 med festeskruen 27 pa elektro-

verktayet.

Lasne lasemutteren 23 og innstill ansket falsebredde pa ska-
laen 22. Trekk lasemutteren 23 fast igjen.

Innstill gnsket falsedybde tilsvarende med falsedybdeanleg-
get 28.

Utfar havlingen flere ganger til ansket falsedybde er nadd. Fer
havelen med sidetrykk.

e
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Skrahevling med vinkelanlegg

Innstill nedvendig skravinkel
\o—45°

med vinkelinnstillingen 26
ved skrahgvling av falser og
flater.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje mé
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 65.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

e

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytttavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kasittely ja
kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

e
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Odota terdakselin pysdhtymistd, ennen kuin asetat
sahkotyokalun pois kasistasi. Vapaa pyoriva teraakseli
saattaa tarttua pintaan ja johtaa hallinnan menetykseen se-
ka vakavaan loukkaantumiseen.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kadessa tai kehoasi vasten, se on epavakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Pidd aina hoyla tyoskentelyssa niin, ettd hoylan pohja
on tasaisesti tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muu-
ten kiepata ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ala koskaan hoylia metallikohteiden, naulojen tai ruu-
vien yli. Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheut-
taa voimakkaampaa varinaa.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

7 Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
gm 7 kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.
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Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, kuten esim. palkkien ja lau-
tojen hoylaamiseen kiintealld alustalla. Se soveltuu myos reu-
nojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lastun poisto (valinnaisesti oikea/vasen)
Lastuamissyvyyden asetusnuppi (eristetty kadensija)
Lastuamissyvyyden asteikko
Lastunpoistosuunnan valintavipu
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Akku*

Akun vapautuspainike*
V-uria

Hoylan pohja

Kahva (eristetty kddensija)

O oo ~NOOGOhA~ WN

-
= O

13 Latausvalvontanayton painike*

14 Akun latausvalvontanaytto*

15 Terapaa

16 Hoylan teran kiinnitysosa

17 Hoylan terdn kiinnitysruuvi

18 Hoylan HM/TC-tera/TC-hoylan terd

19 Imuletku (@ 35 mm)*

20 Poly-/lastupussi*

21 Suuntaisohjain*

22 Huultoleveyden asteikko*

23 Huultoleveyden saddon lukitusmutteri*
24 Suuntais-/kulmaohjaimen kiinnitysruuvi*
25 Kulmaohjain*

26 Kulmaohjaimen lukitusmutteri*

27 Huultosyvyyden rajoittimen kiinnitysruuvi*
28 Huultosyvyyden rajoitin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

12 Kuusiokoloavain
Tekniset tiedot

Hoyla GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Tuotenumero 3601 EA04.. 3601 EA03..
Nimellisjannite = 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku mint 14000 14000
Lastuamissyvyys mm 0-1,6 0-1,6
Huultosyvyys mm 0-8 0-8
suurin hoylaysleveys mm 82 82
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaegsa “C 0...+45 0...+45
- kaytossa ja sdilytyksessa “C -20...+50 -20...+50
suositellut akut GBA 14,4V ... GBA18 V...
suositellut latauslaitteet AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-14 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
79 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Asennus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Akun lataus (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainikkeita 8 ja vetdmélld akku

alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Hoylan teran vaihtoon tarvittava kuusiokoloavain 12 on sijoi-

tettu sahkotyokalun sisdan, ja se tulisi aina sdilyttaa sielld.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun lataustilan ndytt6 (katso kuva B)

Akun latausvalvontandyton 14 kolme vihreda LED:ia ndyttaa
akun 7 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 13, lataustilanteen tarkistamiseksi. Tamén
voit tehda myds akun 7 ollessa irrotettuna.

e
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(1)) Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 13 painettaessa ei yhtaan LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Tyokalunvaihto

» Ole varovainen vaihtaessasi hoylin terii: Al tartu
hoylan terdn leikkuureunoihin. Teravat leikkuureunat
voivat aiheuttaa loukkaantumista.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hoylan HM/TC-teria.

Kovametallisessa (HM/TC) hoylan terassé on 2 leikkuuteraa

ja se voidaan kaantaa. Jos molemmat leikkuureunat ovat tyl-
sid, tulee hoylan terd 18 vaihtaa. HM/TC-hoylan teraa ei saa
teroittaa.

Hoylan terdn irrotus (katso kuva C)

Kadnna tai vaihda hoylantera 18 kiertamalld terapaata 15,

kunnes se on samansuuntainen héylan pohjan 10 kanssa.

© Avaa kaksi kiinnitysruuvia 17 kuusiokoloavaimella 12 n.
1-2kierrosta.

@® |rrota tarvittaessa kiinnitysosa 16 lyomalla sitd kevyesti
sopivalla tyokalulla (esim. puukiilalla).

© Tyonna ulos hoylantera 18 sivuttain terapaasta 15 puu-
kappaleella.

Haoylan terdn asennus (katso kuva D)

Hoylan teran ohjainuran ansiosta sailyy korkeussaato aina sa-
mana terda vaihdettaessa tai kadnnettaessa.

Puhdista tarvittaessa terdn paikka kiinnitysosassa 16 ja hoy-
lanterd 18.

Hoylan teran asennuksessa on varmistettava, etta terd aset-
tuu moitteettomasti kiinnitysosan 16 tukiohjaimeen ja on sa-
mansuuntainen hoylan taemman pohjan 10 reunan kanssa.
Kirista kaksi lukitusruuvia 17 kuusiokoloavaimella 12.
Huomio: Tarkista kiinnitysruuvien 17 tiukkuus ennen kayt-
toonottoa. Kierrd terapaa 15 ympdri kdsin ja varmista, ettei
hoyldn terd laahaa missaan kohtaa.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlyd pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.

Puhdista lastun poistoaukko 1 saannollisesti. Kayta tukkeutu-

neen lastun poistoaukon puhdistamiseen sopivaa tyokalua
(esim. puukappaletta, paineilmaa tms.).

» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

Kayta optimaalisen imutehon takaamiseksi aina ulkopuolista

poistoimua tai poly-/lastupussia.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva E)

Lastun poistoaukon kummallekin puolelle voidaan liittad imu-

letku (@ 35 mm) 19 (lisatarvike).

Liitd imuletku 19 polynimuriin (lisitarvike). Katsauksen liitta-

misesta eri polynimureihin [6ydat tamén ohjeen lopusta.
Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Sisédinen polynimu (katso kuva E)
Pienissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatarvike) 20.

Tyonna polypussin nysa tiukasti lastun poistoaukkoon 1. Tyh-

jenna pdlypussi 20 ajoissa, jotta pdlyn vastaanotto pysyy
mahdollisimman hyvana.
Valittava lastunpoisto

Valintavivulla 4 voidaan kaantaa lastun poistoaukko 1 oikealle
tai vasemmalle. Paina aina valintavipu 4 lukkiutumiseen asti
paateasentoon. Valittu lastun poistosuunta osoitetaan valin-
tavivussa 4 olevalla nuolitunnuksella.

Kaytto

Kayttomuodot

Lastuamissyvyyden asetus

Kiertonupilla 2 lastuamissyvyys voidaan asettaa portaatto-
masti valiltd 0- 1,6 mm lastuamissyvyyden asteikolla 3.

Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku 7 akun telineeseen, kunnes se lukkiutuu
tuntuvasti ja asettuu siihen tasaisesti.

Kaynnistys ja pysaytys

Sahkotyokalun kdyttoonotto painamalla ensin kaynnistys-
varmistinta 5 ja painamalla samalla kaynnistyskytkintd 6 seka
pitamalld se painettuna.

Sahkotyokalu pysdhtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 6
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkintd 6 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kdyton ajan.
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Pysaytysjarru

Sisaanrakennettu pysaytysjarru lyhentda teraakselin jalki-
kaynnin sahkotyokalua sammutettaessa.

e

Syvapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan “elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

Tyoskentelyohjeita

Hoylays
Aseta haluttu lastuamissyvyys ja aseta sahkotyokalu ja hdylan
pohjan 10 etuosa tyokappaletta vasten.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja siirrd se tasaisesti syottaen tydstet-

tavan pinnan yli.

Hienon pinnan saavuttamiseksi, tulee tyoskennelld vain pie-

nelld sy6tolla ja keskittda paine hoylan pohjan keskiosaan.

Tyostettaessa kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) seka
kaytettdessa suurinta hoylaysleveytta, tulee asettaa vain pie-
nia lastuamissyvyyksid ja tarvittaessa pienentaa hoylan syot-
tod.

Ylisuuri sy6tto heikentaa pinnan viimeistelyastetta ja saattaa
johtaa lastun poistoaukon nopeaan tukkeutumiseen.

Vain terdvat hoylan terat antavat hyvan leikkaustehon ja saas-
tavat sahkotyokalua.

Reunojen viisto (katso kuvaF)

Hoylan pohjan etuosassa olevat V-urat mahdollistavat tydkap-
paleen reunan nopean ja yksinkertaisen viiston. Kayta halut-
tua viistoleveyttd vastaavaa V-uraa. Aseta hoylan V-ura tyo-
kappaleen reunaan ja kuljeta sita pitkin reunaa.

a Kéytettdvd ura Mitta a (mm)
<—’| ei uraa 0-2,5
PR pieni 1,5-4,0
aL keskikarkea 2,0-4,5
suuri 3,0-5,5
>

Suuntais-/kulmaohjaimen kaytto hoyldyksessa
(katso kuvat G-1)

Asenna suuntaisohjain 21 tai kulmaohjain 25 aina kiinnitys-
ruuvilla 24 sahkotyokaluun. Asenna kaytén mukaan huultos-
syvyyden rajoitin 28 kiinnitysruuvilla 27 sahkétyokaluun.

Avaa kiinnitysmutteri 23 ja aseta haluttu huultoleveys asteik-
koon 22. Kirista kiinnitysmutteri 23 uudelleen.

Saada haluttu huultossyvyys huultossyvyyden rajoittimella
28.

Suorita hoylays monta kertaa, kunnes haluttu huullossyvyys
on saavutettu. Kuljeta hoylaa sivuttain painaen.

Viisto kulmaohjainta kayttden

Aseta huulloksia tai pintoja
\0—45"

viistettaessa tarvittava viiste-
kulma kulma-asetuksella 26.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enda toimi, kaanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X/ Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

A4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

e
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keréta erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu71.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeiteic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

A NPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg

aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
YV propei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre oAeg Tig npoedomonTikéG unodeifer kat odnyieg
yta kaBe peAdovTikii xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnowomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIOU TPOPOGOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd1o0) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpdlera 6To Xwpo epyaciag

» Alatnpeirte Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPIOXES epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuxnuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OToI0C HMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPLOKOHE-
va dTopa. Y€ NepinTwon anodonacng Te MPOGoxNE 6ag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu PnxavhuaToc.

Bosch Power Tools
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HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
ot npila. Aev emTPEMETAL Je KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou pig. Mn XpnoljI0TIoLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAniac.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onw¢ owAnveg, OeppavTika cmpara (kaho-
PLUpEP), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To 6wpa 04 Eival yelw-
pévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTtete Ta pnxavipata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au§avel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va pera-

PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va

BydAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-

Awdio pakpid amé unrepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-

PEC akpéC kay/f amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-

va fi neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia au&avouv Tov kivou-

vo nAektponAnéiac.

‘Otav epyaleoe p’ Eva nAekTpiko epyaleio oTo UmaBpo

va xpnowioroleire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)

mou eivatkatdAAnAa katywa Xprion oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav n xprion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-

BaAMov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV

nmpooTaTeuTiké Stakomn Swappoi¢ (6iakomrn FI/RCD).

H xprion evog mpooTateuTikoU 6lakonTn Slapponc eAaTT@vel

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AcpdAela mpocanwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKN, Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYacia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTike efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOoTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE HAOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e To EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTTOVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt T0
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE THV PraTapia KaBaC¢ Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUASG oag oTo GlakomTn i

OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa pe T mnyn eelpatoc otav au-

10 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

» Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpong i} kKAerd1a mptv Oéaere To

e

nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kKAe16
OUVAPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HnXaviipaTog propei va 0dnynoeL oe TpaUpATIoHOUG.

» Mnv umepekTipdTe Tov eauto oag. Gpovrilere yia TRV
aopali) 6TACN TOU CWHATOC g Kat SiaTnpeire mavroTte
TNV 1opponia oag. 'Etol punopeire va eAéyete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapTipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata i pakpeld paAAia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apnpuata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj cuAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai 6T
XenotpomotoUvral 6weTd. H xprion plag avappoenong
0KOVN¢ HMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmypeAn¢ xelpiopog kat Xprion NAEKTpIK®V epyaleinv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXavnHa. XpnoLHomnoleite yia
TNV ekdoToTe epyacia To NAekTpIKoO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o kataAMnAo nAekTpKO €pya-
Aelo epyaleaTe kaAlTepa Kal aGQAAEDTEPT OTNV AVAPEPD-
pevn meplox(y toxUoc.

» Mn XenooTolf0€ETE OTE €Va PNXAvNHa ToU EXEL XaAa-
opévo duakommn. 'Eva nAekTpiko epyaheio mou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO KaL IPENEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To P1¢ and Tnv npida kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
plampw die€dyere oTo pnxdvnpa pa omotadimote epya-
oia puBpIoNC, mpLv aAAagere €va eZaptnpa fy 6Tav npo-
Ketratva Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTikd pétpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou de xpnowomot-
€ite pakpla amé mardid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTto i dev éxouv SraBdoer T mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepmoleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva eapTiparta Aetroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV oTIAGEL T}
POapei Tuxov eapripara Ta omoia ennpedlouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ya emokeun mpwv Ta ava-
XPNOHOTOOETE. H KAKI GUVTAPENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv anotelet atria moA®v atuxnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET OpNVAVOUY
SuokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowjoroteire Ta nAekTpikd epyaAeia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva e T mapoloeg 06n-
yiec. Aappavere emiong umown oag Ti§ eKAoToTe oUVOI)-
KEC Kat Tnv umo ekTéAeon epyacia. H xpnolyonoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoPAémovtatyl
auTa Pmopei va dnpioupynoeL EMKIvOUVEC KATAOTATELC.
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TIpoGEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleinwv pnatapiag

> DoprileTe TIC prIaTapieg HOVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTE(-
VOoVTaL amod ToV KATaoKeuaoTry. 'Evag ¢opTIoThc mou eival
KaTaMnAo¢ HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtaplwv 6n-
Hioupyei kivduvo mupkayldc otav xpnotpomoinOei yia aMeg
pnatapiec.

» Xpnowlomoleite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopiovratyt autd. H xpron aMwv pnatapav pno-
el va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nmupkaylac.

> Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6€ Xxpnowyonoleire pakpla
ano cuVOETIPEC XapTIAV, Voyiopara, KAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagé TG pmatapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa TwV ENap®V TG UMaTapiag HMopei va poka-
AéoeL TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyete kabe ena-
@i} P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagic EemAivere ka-
A pe vepod. Ze nepinTwon mou Ta uypa Oa €pBouv o€ ema-
Pi} je Ta paTia, mpémel va {NTHOETE EMiONG KAl LATPIKT
BorBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epediopolc Tou G€ppaToc 1y o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeileig aopaleiag yia mAaveg

> Na mepiiéveTe MpwTa va oTApATHGEL va Kiveitat o Gfo-
vag Tou paxatpiol mpiv amoBécete To NAEKTPIKO epya-
Aeio. 'Evag akalurmog meploTpepopevoc GEovag paxaiplou
unopei va €pOet enagr Ye TNV EM@Avela Ki €Tt va odnynoet
o€ anwAeta Tou eAéyxou Kal va pokaA€ael ooapoug Tpau-
patiopouc.

» Na otepewverte kat va acpalileTe To uno KaTepyacia Te-
pdxwo pe vrafioua fj pe kamotov @AAo kardAAnAo Tpémo
o€ pa otaBepi) empaveta. To und Katepyaoia TepdxLo na-
papével aotabéc kal pmopei va 0dnynoet o anwAela Tou
€Aéyxou OTav T KPaTATE TO e TO XEPL oag A OTav To méleTe
€NAvw 0TO 0WKA 0.

» Xpnowgomnoteire KaTGAANA€C aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTICETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
ouppouleuteirte TRV TOmMKN emyeipnon mapoxrg evép-
yeuag. H enagn pe nAEKTPIKES YpappEC UMopei va odnynoet
oe upKayid kat nAektponAngia. Tuxov PAGRN evog aywyol
aepiou (ykadlou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. To Tplnnua
€voc ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

» Mnv Balere Ta xépla aag otnv €é€odo pokavidiwv. Mmopei
VO TPAUATIOTETE and MePLoTPEQOpEVA e€apThpaTa.

» 00nyeire To nAekTPIKO €pyaleio oTo UMO KaTepyacia Te-
paxuo pévo otav autd Bpiokeral oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UNdpXeL Kivbuvog va kAoTanael, 6Tav To epyaAeio opn-
VWOEL 0TO UTIO KaTepyaoia Tepudylo.

» "Otav epyaleoBe va kpardare Tnv mAdvn €Tol, (OTE TO
néApa Tng mAdvng va akoupna enimeda endvw oro umd

e
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KaTepyaoia Tepdxto. AlaQOPETIKA N TAAVN UMopeEi va Ao-
Eeloel kal va obnynoel oe TpaupaTiopoUc.
» Na pnv mAavilere navw ané petaAAka avrikeipeva,
Kapua i Bideg. Mmopei va unooTolv {npta Ta paxaipta kat
0 G&ovag Paxaiplwv Kai va mpokaAoUv €ToL auEnpévouc kpa-
Saopouc.
» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Yndpxel kivouvoc Bpaxuku-
khwparoc.
i Nanpootaretere TNV pnarapia amé unepPoAikég
0 Beppokpacieg, 1. X. akOpN Kat ané cuvexi nAw-
ki) akTwvofoAia, pwid, vepod kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvoc ékpneng.

v

Ze mepinTwon BAGPNG f/Kat avTiKavovikig XpRong TG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avabupiacerg amo Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pl ppECKOG aépag Kat EMOKE-

Preire €va yarpo av aieBavOeire evoxAnoetg. Otava-

Bupdoelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikég 06oUG.

» Na xpnotponoteite Tnv pmartapia pévo o€ cuvOUACHO pe
T0 mPoidv TG Bosch mou anokrrjoare. Movo éTal mpooTa-
TeleTaLn ymatapia anod pa evoexopevn emkivouvn umep-
POPTWON.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npia amd axpnpd avrt-

Keipeva, Omwg m. X. Kappi 1) kareaion i amo eZwrepiki

aoknon d0vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd

BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion

kamnvoU, Tnv ékpnén 1y Tnv unepBéppavon Tng pmatapiag.

TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou
Awpaote Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 06nyieg. AENELeC KaTa TV THPNON TWV UTIO-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokahéaouv nAektponAntia, mupkaytd f/kat
00fapoug TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TV avolxTr 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yiec xelplopou.

Xpion U WVa € TOV TPOOPLO|O

To nAekTpIkd epyaheio mpoopileTal yia To MAAVIOUA ENAVW OE
otabepr) em@avela UMkav ano Euho, . x. bokaplwv. Eival emi-
ong kataAAnAo yia To omAcIpo akp®Y KaBwg kal yia To avolyua
QUATKWOEWV.

Anekovi{oyeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KQV.

1 'E€obo¢ pokavibiwv (kat’ emAoyn 6e€ia/apioTtepd)

2 Tleplotpepopevo koupmi yia pubpion Badoug mavibiol

(Hovwpévn emeavela maoiyatoc)

3 KAipaka Babouc mhavibiol

4 Moxhd¢ aMaync gpopac e€66ou pokaviblmv

5 AmokAelopog abéAnTne euEnc yia 6lakommn ON/OFF

6 Awkomne ON/OFF

7 Mnarapia*
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8 TAnkTpo amopavoaAwong pmatapiac*
9 Aulakwoelg oxnuartog V
10 TTéApa mAdvng
11 Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
12 KAeibiTUmou Ahev
13 TTARKTEO yia €veln Tne katdoTaong popTIoNg
14 'Evbei€n katdotaong gopTiong*
15 Kepalr paxaiploU
16 XToixeio cUOPIENG Yo paxaipt TAGvNG
17 Biba otepéwong yia paxaipt mAavng
18 Maxaipt mhavne HM/TC
19 YwAivac avappopnong (& 35 mm)*

*

TexviKa XapuKTneLoTIKA

20 XAKog oKOvNe/pokavidimv*

21 0bnyognapaMiAwv*

22 KAipaka yia mAdtog auAdkwonc*

23 Tawadt akvntomoinang yia puBuion mAdToug
auhdkwonc*

24 Biba otepéwonc yia 06nyo mapaAnAwv/ywviwv*

25 06nyog ywvinv*

26 Bi6a akvnTonoinong yia puBpion ywviag*

27 Biba otepéwanc yia 0dnyo Paboug auhdkwong*

28 06nyoc Babouc auhdkwonc*

*E&apTiipara mou anewkovilovral ) meplypagpovrat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn karaAoyo eZapTnpaTWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

TAavn GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Ap1Bu6C eupetnpiou 3601EA04.. 3601EA03..
OvopaoTIKn Taon = 14,4 18
Ap1Bu06C 0TPOPWV XWPIC PopTio min’t 14000 14000
Baboc mAaviblol mm 0-1,6 0-1,6
Babog auldkwong mm 0-8 0-8
péyioto nAaTog mAaviopaTog mm 82 82
Bapog oluppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Emmpen Oeppokpacia mepiBalovtog
— KaTd TN QOPETION . °C 0...+45 0...+45
- KaTd Tn Aetroupyia katkata Tnv anobrkeuon “C -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUYEVES UMaTaPIEg GBA14,4V ... GBA18 V...
YUVIOTOUEVOL POPTIOTES AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*Teploptopévn oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopéves katd

EN 60745-2-14.

H XapaKTNPLOTIKI} 0TABUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PNXavnHaTog
e€akp1Bwbnke oUppwva pe TV kapmUAn A kal avépxetat oe
79 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdcel Ta
80dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTWY TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppuva pe
10 MPGTUTIO EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTég Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oupPwva pe pia diadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBeiyia mn oU-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat emiong KataAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApuVong amod Toug
KpadaopoUc.

H o1a8pn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPI0EIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeIMTwon OUwE
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAec epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThpaTa f Xwpic EMapkn

OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadaou®V PMoPEl va anokAIVEL Kat
auTn. AuTto pnopel va au€noel onpavTika Tnv empapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn 6UVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XpovikoU dlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovtat enionc umdwn kal ot xpOvoL KaTa T
Hlapketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolJonolel-
TaL. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela oAdOKANPOU Tou XpOvIKoU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pilete oupnmAnpwpaTikG pétpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOT OTIWG: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnolponoleirte, dlathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEDNE TWV SIGPOPWY EQYACIRV.

AnAwon cupfaroTnrag C E

AnA@voupe e anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ ONEG
TIc oxeTéC Slataelg Twv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv aAhayov Toug kat
Tautiletal e Ta akoAouba mpoTuna: EN 60745-1,

EN 60745-2-14

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

ZuvappoAoynon

> Agatpeite Tnv pnarapia anod To nAekTEIKO epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
amoBkeuon Tou. Y€ nepimTwon abéAnTnC evepyomnoinong
Tou bakontn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

®oprion pratapiag (BAéne eova A)
» Na XpnoLHomoLEiTE HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-

vrai oty oeAida e€apTnparwv. Movo autol ol PopTIoTEC €l

VOl EVOPUOVIOPEVOL HE TNV priaTapia vTwv Abiou (Li-

lonen) Tou XpnalpomoleiTal aTo NAEKTPIKO 6a¢ epyaAeio.
Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. Na
va e€aogahioeTe TNV MAREN 1oXU TNG pmaTapiag mpEMeL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCIUOTOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

H pymatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiypr.

H 6iakomr| Tne eopTiong dev BAdnTeL TRV Pmatapia.

H pnatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANPWTIKA

ek@opTtion amd ™ 6iara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-

TaL Ao pia mpooTateuTiki Siataén: To epyaAeio Hev Kivelrat
mAéov.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare o Siakémrn ON/OFF. H ynara-
pla pnopei va unooTel (npia 1 BAGRN.

l'a va agaipéoete TV pnatapia 7 matioTe Ta MANKTEA

anopavoaAwonc 8 kat apalpéote TV pnatapia TpaBwvrag Tnv

and To KATwW PEPOG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv epappooe-

Te Bia.

To kAeidi Timou Alev 12 mou eivat amapaimTo yia Tnv aMayn
TOU payatptol mAGvng BpioKeTaL 0TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kal Ba mpénmet va 61apuAGYETaL TAVTOTE EKEL.

Ax0TE MPoaox oTic urodeielc amdoupaonc.

‘Evéeiln kardeTaong ¢opTIong TG parapiag

(BAéme ewkova B)

Ot Tpel¢ npdotves pwtodiodol TG EVOELENG KaTaoTaong popETI-
one ¢ pmatapiac 14 Seixvouv TNV KATAOTAGN GOETIONG TNC

unatapiag 7. NMa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng karaota-

0NC POPTIONG EIVALEPIKTR HOVO OTAV TO NAEKTPIKO pyaAeio Sev
BpiokeTat o€ Aetroupyia.

e
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Tatrote To MARKTPO 13 yia va eppavioTel n KaTaoTaon PopTL-
onc. Auto eival eIkt akopn kat otav €xel agalpebel n pnarta-
pla 7.

dwrodiodog XwpnTikoTnTa
Alapkéc pwe 3 x Mpdotvo >2/3

Mwpkég owg 2 x Tpdowvo >1/3

Awpkéc pwe 1 x TTpdavo <1/3
AvaBoafrvov ¢ug 1 x TTpactvo Epebpeia

'Otav petd To ndTnya Tou MARKTEOU 13 Sev avawel Kapla pwto-
Siodoc, T0TE N umaTapia €xelxaAAoEL KL TTPENEL VA AVTIKATAOTA-
Oel.

AvTikaraoraon epyaAeiou

» Tpoaéxete 6Tav aAAalete Ta payaipia mAdvng. Mnv ma-
VeTe Ta paxaipta Tng mA@vng amo Tig akpég Komg. Mropel
Va TPAUYATIOTELTE OTIC KOPTEPEC OKHEC KOMTC.

Na xpnotoroleire povo yviola paxaipta mAdvne HM/TC ano

v Bosch.

To payaipt and okAnpopétalo (HM/TC) éxel 2 KOWELC Kat pmo-

pei va avaotpagei. ‘OTav eivai kat ot Suo KOWeIC Tou apPAeieg,

TOTE TO paxaipt mAdvng 18 npénet va alMaxBel. To payaipt ma-

vn¢ HM/TC Gev emmpéneTtal va TpoxLoTel.

AnocuvappoAdynon Tou paxatplo mAavng

(BAéme ewkova C)

['la va avaoTpEWETE ) va avTIKATAOTNOETE TO PayaiptmAdvng 18

YupioTE TNV KEPaAR paxaiplol 15 péxpt va maparnAioTei pe To

néApa nAavng 10.

O Xahapwore Tic duo Bibec oTepéwaong 17 pe To kAeldi eow-
TepIKoU e€aywvou 12 yupilovtag Teg mepimou 1 - 2 oTpo-
oec.

® Avypelaorel, \UaTe To oToIK€el0 GUOPIENC 16 XTUNWVTAC TO
ehagpa pe éva katdMnAo epyaleio, . x. pe pia E0Avn
opnva.

© (0note pe éva koppat EUAo To paxaipt mAavng 18 yia va
ByetmAayiwg E€w and Tnv kepaAn paxaiptov 15.

ZuvappoAdynon Tou paxatptod mAavng (BAéme ewova D)
Xapn otnv auhdkwon obnynong Tou paxatptot mAdvng katd Tnv
aMayi i TV avatpon Tou e€acPalileTal TAvToTe |ia opoLd-
pop@n pubuion Lyouc,.

Av xpelaaoTel, kaBapiote Tn O€on Tou paxalplol aTo OTOIKEID GU-
o@IEn¢ 16 kabwc kat 1o iblo To payaipt mhavne 18.

Kata Tnv TomoBéTnon Tou paxatptol mAAavnc va npooExeTe, va
KaBetatayoya otnv umodoxr 0dfynong Tou aTolxeiou oUGPIENC
16 kat va euBuypappideTat e Ty MAEUPLKN akpr Tou miow méA-
patog mAdvne 10. XifTe akoAoUBwe kaAd Ti¢ 2 Bibeg oTepéw-
ong 17 pe 1o khedi eowrepikoU e€aywvou 12.

Ynodei&n: Mowv Tnv ekkivnon va Bepatwveate oTt «kabovTai»
KaAd ot Bidec otepéwonc 17. FupioTe Téppa TV KEPAAR paxal-
ploU 15 pe To xépl kat BePaiwbeire, oL TO payaipt bev ayyilet
moubevad.

Bosch Power Tools
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Avappognon okovng/pokavidimv
» H oKovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amod opukTd UAKA Kal amod peTal-

\a pmopei va eivat avBuylewn. H enagn pe mn okovn f/katn
€10Mvon TN UMopei va mpokaAéoel aAAepyIKEC avTIOPATELG
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTIKwV 0dmv Tou XprHaTn ) Tu-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peravidiac i
o€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIoU Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpooTa-

TEUTIKA P€oa). H katepyaoia apiavToUuxwv UMKGV EMTPEE-

TaL POV o€ €6IKA exnalbeupéva atopa.

- Na xpnotoroleite katd To 6uvaTo yia TO EKAGTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappognon.

- Na gpovrileTe yia Tov KaAd aepIopo Tou Xwpou epyaaiac.

- Yac oupBouletoupe va opdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaciag e ¢iATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Statd&eic mou 1oxUouV oTn Xwea oag yia Ta idgo-

00 Uno KaTepyaoia UAIKA.

Na kaBapilete TakTika Ty €€060 pokavidiwv 1. Na kabapileTe

e Tov KataAAnAo Tpomo pia Tuxov foulwpévn €060 pokavidi-

0V, . X. HE €va KoppaTi EuAo, memeopévo aépa, KTA.

» Mnv BalereTa xépra oag otnv Eé€odo pokavidiwv. Mmopei
Va TPAUATIOTELTE and MEPLOTPEPOLEVA EEAPTAUATA.

I'ava e€aopalioeTe pla aplotn avappd@non va xpnotonoleire

navToTe pia e€wTePIKN avappoenon r Eva 0aKo GKOVNC/PoKa-

VIOV,

Ewrepiki) avappopnon (BAéne ewova E)

Katoric duo mAeupég Tng e§d60ou pokavibLwv mopeire va oTepe-

WoeTe éva owAnva avappoenon (J 35 mm) 19 (eibiko e€ap-
mua).

YuvbEaTe To owArva avappdenang 19 ¢’ évav anoppoenTnea
okovng (€l61k0 €EapTnua). Mia emokOTNoN OXETIKA JE T OUV-
6eon oe S1apopouc amoppoPnTneeS okovng Ba Bpeire oTo Té-
Aog auTaV TwV 08NYLWV.

0 anoppo@nTrEac oKoOVNG MpENeL va eivat katdAMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

latnv avappoenan 1blaitepa avBuylewnc, Kapkivoyovou f &n-

0C OKOVNG MPETIEL VA XPNOLLOTIOLEITE EIBIKOUG AMOPPOPNTHPES
oKOVNG.

Eowrepiki) avappognon okovng (BAéme ewova E)

['a IKpOEPYasieC UMopEiTe va GUVOETETE Eva OAKO GKOVNC/po-

kaviblwv (e16iko e€aptua) 20. TomoBeToTe TO OTAELYHA TOU
0GKou oKovn¢ yepd otnv €€060 pokavidiwv 1. Na abelalete o
0ako okovne/pokavibiwv 20 éykalpa, yia va datnpeitat n dpt-
oTN aVapEOPNaN OKOVNC.

EmAoyi €€060u pokavidiwv

Me To poxAG aMayn¢ 4 propeite va kateuBuveTe Tnv €€060 po-
kavibiwv 1 mpoc Ta 6€€1d 1 Ta aplotepd. NamatarTe mavToTe Tép-
paTo poxAG aMaync 4 péxpt va acpalioel. H emAeypévn kateu-

Buvon T e€odou Twv pokavidiwv Helxvetal pe To oUpBoAo Bé-
Aoug emavw oTo poxAo aMaync 4.

e

Aetroupyia

Tponot Actroupyiac

PUOpon faBoug mAaviblol

Me To miepLoTpepOpevo koupni 2 pmopeire va pubpioeTe To Ba-
Boc mhavibiol and 0- 1,6 mm pe Tn BonOeta Tne kAipakac Ba-
Boug mhavidiou 3.

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

TomoBetroTe T opTIGUEVN PNaTapia 7 oTny unodoxr unaTa-
plag péxptva akoUoeTe 0TLaopAaAoe kalva Befatwbeite OTL Hev
mpoetéxeL.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béoete o€ Aetroupyia T0 NAEKTPIKO pyaAeio maTrhoTe
mp@Ta Tov anokAelopod abéAntng (elEng 5 kat akoAolBwg na-
THOTE KAl KpaTnaTe natnpévo 1o 6lakontn ON/OFF 6.

l'a va B€oete ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-
ote eAeUBepo To Siakomm ON/OFF 6.

Ynode&n: Kata T Siapketa Tne Aetroupyiag o SlakomTng
ON/OFF 6 mpérel, yla Aoyouc aopaleiac, va pn pavéalaverat,
aAAG VO KpaTIETAL GUVEXGC TATNHEVOC.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo oTav mpo-
KELTaL va To XpnotyorolnoeTe. 'ETot e€olkovopEeiTe eVEPYELD.

‘Apeco ppévo

'Eva evowpatwpévo apeco ppévo OUVTOEUELTO XPOVO TIEPL-
0TPOPNC TOU Gfova Tou paxalplol PeTa Trn B€on Tou NAeKTPIKOU
epyaAeiou ektoC AetToupyiag.

Tpooracia amé oAokANpwTIKI) EKPOPTION

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootateetal and pia oOAoKANPWTIKN
ek@opTion amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoetl n pnatapia To nAekTEKO epyaleio anoleuyvue-
T amo pia npootateuTiki Siataén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

Ynobeileig epyaoiag

Awbkacia mhaviopartog

Pubpiote To emBupunTo Babog mAaviblol Kat aKOUpTAOTE T

NAEKTPIKO epYaA€io HE TO PMPOOTIVO HEPOG TOU MEALATOG TTAG-

vnc 10 oTo UN6 KaTepyaoia TepaxLo.

» 06nyeire To nAekTpiko epyaleio oTo UNO KaTepyacia Te-
pdxio povo 6Tav auto Ppiokeral o€ Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTIAPXEL KivOuvog va KAOTONGEL, OTav TO epyaleio opn-
VWOEL 0TO UTIO KaTepyaoia Tepaxlo.

©¢€aTe T0 NAEKTPIKO epyaAeio ae Aetroupyia kat wbnoTe To

A0KWVTAC OpoIOpop®N Mean MpowBnaong enavw oTnv unod Ka-
TEPYAOId EMPAVELD.

I'a va emrUxeTe UYNANC MOLOTNTAC EMPAVELEC Va EPYALEDTE [E
ehaxiotn nieon mMpowBNoNG AoKWVTAE TNV TEDN OTO KEVTPO TOU
néApatog mAavng.

'Otav katepyaeabe okAnpd uAIka, . X. akAnped EUAo, Kabwe kat
av mhavileTe pe To péyloto mhatog mhavioparoc, ToTe va pubi-
(eTe ehaylota BA6n mAaviblol Kat, av XpelaoTel, va eEAaTTRVETE
v mieon mpowdnong.

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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TToAU uwnAR Tieon MPoOWONONG PEIWVEL TV TTOLOTNTA TN EMPA-
velac Kat pmopei va odnynoel oe fouAwpa Tng e§odou pokavidt-
wv.

Movo ko@Tepd paxaipia €xouv uwnAr anddoon Kommc Kat mpo-
oTaTelouV To NAEKTPIKO epyaleio.

ItpoyyUAcupa ywviwv (BAéme ewova F)

OLaulaKwoELC oxAEaToC V Tou UNAPXOUV OTO UTTPOCTIVO TIEAUA
TAGVNC EMTPEMOUV TO YPRYOPEO Kat anmAd oTpoyyUAEUHa TwV K-
v umo katepyaoia Tepayinv. Na xpnotgoroleite TV auAdkw-
on oxnuatoc V mou avaoyei oto emBupnTo MAGTOC TG PACAC.
I’ auto Béate TNV MAAvVN pe TV auAdkwon oxipatog V enavaw
0TnV aKp1 Tou UMo KaTepyaoia Tepaxiou katodnynaTe Tnv Kata
HIMKOG TNG aKpAG.

a XpnowonomOBeica Mérpo a (mm)
<—>| auAdkwon
JR Kapta 0-2,5
aL iken 1,5-4,0
€Tl 2,0-4,5
eyaA 3,0-5,5
:j\ HEYAAN

TAdviopa pe 06nyo mapaAAjAwv/ywvibv

(BAéme ewkoveg G-1)

YuvappoAoynate oTo NAekTEIKO epyaheio Tov 0bnyo mapaln-

Awv 211, avaloya, Tov 0dnyo ywviwv 25 pe T Bida otepéwonc
24. YuvappoAoynate oTo NAEKTPIKO €pyaleio, avaloya e Tnv
€kaaToTe Xpnon, Tov 0dnyo fabouc auhdkwong 28 pe T Pida

otepéwong 27.

XaAapaorte To mafpdadt akivntomoinong 23 kat pubpioTe To €Mt

BupnTd mAdtoc auldkwong oTnv KAipaka 22. Y@i€re naAt kahd
1o mafadt akvntomoinong 23.

PuBpiote avahoya 1o emBupnTd Paboc auAdkwonc pe Tov odn-
Y0 BGBoug auhdkwong 28.

Aie€ayete T Sladikacia mAaviopatog MTOAES pOPEC TN Ui HETA
TNV AAn péxptva emriyxete To emBupnTod faboc auldkwong. Na
obnyeire Tnv nAdvn médovrac Tnv ano Ta mAayta.

Aé&eupa pe 0dnyo ywviov

\o—45°

I'a 1o Ao€eupa auAakwoewv

uioeTe TV anapaitnTn ywvia
AoEelpatog pe T puBpIon yw-
viag 26.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

> Agatpeite Tnv pnarapia anod To nAekTPIKO epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo idlo To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
amoBikeuon Tou. Y€ nepimTwon abéAnTnC evepyomnoinong
Tou 6lakontn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

KL EMPAVEIQV TTPEMEL Va puB-

e
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» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kKaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aoPaAag.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaAoUpe va aneu-
BuvBeite 0’ éva e€ouatodoTnpévo katdoTnua Service yia nAe-
KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service katmapoxr oupouAnv xpRong

To Service anavta oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou TPOiOvoC oag kabwe yia Ta KataAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 060G OKETIKA L€ TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUG.

'OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPOpieC KaBWE Kat oTav mapay-
VEAveTe avTaANQKTIKG TIPETEL VO aVaQEPETE OMWOONTIOTE TO
10wneto apiBPs eupeTnpiou TIOU avaypaPETal oTNY Mvakiéa
KATAOKEUAOTH).

EAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopevee umatapieg 10vTwv Aibiou umokewvTal oTic amat-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpNoTn Xweic GAAoug 6pouc.

‘0Tav, 6pwc, oL pratapiec amootéMovTal and Tpitouc (I.x. ae-
QOTIOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNpoUvTalL 6id-
(POpec 1B1aiTePEC AMAITAGELS 1A TN CUOKeUaoia kal T ofpavorn.
Ebw mpénel, kaTa TNV mpoeTolpacia Tou umo anooToAn Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnmnote Kat n oupouAn evoc eldikol yia
emkivbuva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
GOT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOANTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETaL HEGA 0T CUOKEUAGia.

TMapakahoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc edvikec Slatatelc.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTApata

}};ﬁ KaL 0l GUOKEUAGIEG TIPEMEL VA aVAKUKAG@VOVTAL e TPOTIO
@WAKO mpog To meptBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia Kal TIC naTapieg oTa anop-

plppara Tou omiov oac!
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Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epya-
Aeia kat oUpwva pe v Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK o1 xahaopéveg ) avaAwpéveg
pnatapieg dev eivat mAEov UTOKPEWTIKO va
ouMéyovTal&exwploTa yia va avakukAwBolv
Le TpOmo PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeves patapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy1 OTIC
unobeitelg oto kepdahalo «MeTapopa,
oehiba 77.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

e

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapiimis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-

hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

e
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Planyalar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini elinizden birakmadan 6nce bicak mi-
linin tam olarak durmasini bekleyin. Acikta bulunan ve
dénmekte olan bigak mili is pargasi yiizeyine takilabilir ve
aletinin kontroliiniin kaybina ve agir yaralanmalara neden
olabilir.

» is parcasimi bir vidal iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is pargasi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Talas atma yerini ellerinizle kavramayin. Donen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Calisirken planyayi, planya tabani is parcasi iizerine
tam olarak oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya
acilanma yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Metal nesnelerin, civilerin veya vidalarin iizerinde hi¢-
bir zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar go-
rebilir ve yiiksek titresime neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

T Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir zemin tizerinde kiris ve tahta gibi
ahsap malzemenin planya edilmesi igin gelistirilmistir. Bu alet
ayni zamanda kenar ve oluklarda agilandirma yapmaya da uy-
gundur.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Talas atma tertibati (istege gore saga veya sola
takilabilir)
2 Talas derinligi ayari igin doner diigme (izolasyonlu
tutamak yiizeyi)
Talas derinligi skalasi
Talas atma yonii degistirme kolu
Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri
Aki*
Akii bosa alma diigmesi*
V-Oluklar
10 Planya tabani
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
12 igaltigen anahtar

W oO~NO”OLA~ W

14 Akii sarj durumu gostergesi*

15 Bigak basi

16 Planya bicagi germe elemani

17 Planya bigag tespit vidasi

18 HM/TC-Planya bicagi

19 Emme hortumu (@ 35 mm)*

20 Toz/talas torbasi*

21 Paralellik mesnedi*

22 Oluk genisligi skalasi*

23 Oluk genisligi ayari sabitleme somunu*
24 Paralellik ve agi mesnedi tespit vidasi*
25 Agimesnedi*

26 Aciayari sabitleme somunu*

27 Oluk derinligi mesnedi tespit vidasi*
28 Oluk derinligi mesnedi*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

13 Sarj durumu gosterge tusu* f:lmli:::ﬂd:g"d"' Al n timiind ak Progr bu-
Teknik veriler
Planya GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Uriin kodu 3601EA04.. 3601EA03..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Bostaki devir sayisi dev/dak 14000 14000
Talas derinligi mm 0-1,6 0-1,6
Oluk derinligi mm 0-8 0-8
Maksimum planya genisligi mm 82 82
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 2,5 2,6
izin verilen ortam sicaklig
- garjda *© 0...+45 0...+45
- Isletmede ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*<0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griiltii emisyon degerleri EN 60745-2-14 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
79 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek gilivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.

Akiiyii 7 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 8 ve akii-

yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu islem sirasinda zor
kullanmayin.

Planya bicaginin degisitirilmesi icin gerekli olan ic altigen
anahtar 12 elektrikli el aletinin icine yerlestirilmistir ve daima
orada saklanmalidir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil B)

Akii sarj durumu gostergesinin 14 ii¢ yesil LED'i akiiniin 7 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek igin tusa 13 basin. Bu, akii 7 ¢ika-
riimig durumda da mimkiindiir.

LED Kapasitesi
Sireklisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3

Sireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

e
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Sarj durumu gosterge tusuna 13 basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Uc degistirme

» Planya bicagim degistirirken dikkatli olun. Planya bica-
g kesici kenarlarindan tutmayin. Keskin kesici kenar-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Sadece orijinal Bosch HM/TC-Planya bicaklari kullanin.

Sert metal planya bigaginin (LHM/TC) 2 kesici kenari vardir ve

istendiginde cevrilebilir. Her iki kenar da kérelince planya bi-

cag! 18 degistirilmelidir. HM/TC-Planya bigagi bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil C)

Planya bicagini 18 cevirmek veya degistirmek icin bigak basi-

ni 15 planya tabanina 10 paralel duruma gelinceye kadar ge-

virin.

© 2 tespitvidasini 17 i¢ altigen anahtarla 12 yaklasik
1 -2 kez gevirerek gevsetin.

® Eger gerekiyorsa germe elemanini 16 uygun bir aletle,
ornegin bir ahsap kama ile, vurarak gevsetin.

© Planyabicagini 18 bir tahta pargasi ile yan taraftan iterek
bigak basindan 15 ¢ikarin.

Planya bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

Planya bicagindaki kilavuz oluk, degistirme veya gevirme is-
lemlerinden sonra daima ayni yiikseklik ayarinin korunmasini
saglar.

Eger gerekiyorsa germe elemanindaki 16 bicak oturma yerini
ve planya bigagini 18 temizleyin.

Planya bicagini takarken germe elemaninin 16 kovanina kusu-
suz bicimde oturmasina ve arka planya tabani 10 ile ayni hiza-
da olmasina dikkat edin. Daha sonra 2 tespit vidasini 17 ic al-
tigen anahtarla 12 sikin.

Not: Aleti calistirmadan 6nce tespit vidalarinin 17 yerlerine
tam olarak oturup oturmadiklarini kontrol edin. Elinizle bigak
basini 15 cevirin ve planya bicaginin hicbir yere tamas etme-
diginden emin olun.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
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Talas atma tertibatini 1 diizenli araliklarla temizleyin. Tikanan

talas atma yerini 6rnegin bir tahta parcasi, basingli hava veya

benzeri aletlerle temizleyin.

» Talas atma yerini ellerinizle kavramayin. Donen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum diizeyde emme yaptirabilmek icin daima harici bir

emme donanimi veya bir toz/talas torbasi kullanin.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekil E)
Talas atma yerinin iki tarafina da bir emme hortumu
(@ 35 mm) 19 (aksesuar) takilabilir.

Emme hortumunu 19 bir elektrik siipiirgesi (aksesuar) bagla-

yin. Baglanabilecek elektrik siipiirgelerinin genel goriinisiini
bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik sipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararl, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.

Alete entegre tozemme (Bakiniz: Sekil E)

Kiiciik islerde alete bir toz/talas emme torbasi (aksesuar) 20
takabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu talas atma yerine 1 sikica
takin. Toz emme performansinin optimum diizeyde kalmasi
icin toz/talas emme torbasini 20 zamaninda bosaltin.

Talag atma yoniiniin secilmesi

Cevrimkolu 4 yardimiile talag atma 1 yonii saga veya sola gev-
rilebilir. Cevrim kolunu 4 daima kilitleme yapincaya kadar so-

nuna kadar bastirin. Segilen talas atma yonii ¢evrim kolu 4
lizerindeki bir ok sembolii ile gosterilir.

isletim

isletim tiirleri

Talas derinliginin ayarlanmasi

Doner diigme 2 ile talag derinligi 0- 1,6 mmarasinda talas de-

rinligi skalasi 3 yardimi ile kademesiz olarak ayarlanabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj olmus akiiyii 7 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
yerine diizglin bicimde oturuncaya kadar aki yuvasina itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-

yetine basin 5 ve sonra agma kapama salterine basin ve a¢-
ma/kapama salterini 6 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 6 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 6 kilitlenme-

meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Serbest doniis freni

Alete entegre serbest doniis freni aletin kapanmasindan son-
ra bigak milinin serbest doniste donme siiresini kisaltir.

e

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Planya iglemi

istediginiz talas derinligini ayarlayin ve elektrikli el aletinin

planya tabanini 10 is parcasina dayayin.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is pargasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve esit itme kuvvetiile islenecek yiizey-

de hareket ettirin.

Yiiksek kaliteli yiizey elde edebilmek icin diisiik itme kuvveti
ile calisin ve daima planya tabaninin ortasina bastirma kuvveti
uygulayin.

Sert ahsap gibi sert malzemeleri islerken veya maksimum

planya genisliginden tam olarak yararlanabilmek icin sadece

kiiclk talas derinligi ayarlayin ve gerektiginde itme kuvvetini
distrdn.

Asiriitme kuvveti list yiizey kalitesini disiriir ve talag atma ye-
rinin daha ¢abuk tikanmasina neden olur.

Sadece keskin planya bicaklari iyi bir kesme performansi sag-

lar ve elektrikli el aletini korurlar.

Kenar tiraglama (Bakimiz: Sekil F)

On planya tabaninda bulunan V-oluklar is parcasinin kenarla-
rinin hizla ve kolayca tiraglanmasina olanak saglar. llgili V-olu-
gu istediginiz tiraglama genisliginde kullanin. Bunu yapmak
icin V-olugu is parcasi kenarina yerlestirin ve bu kenar boyun-
ca planyayi hareket ettirin.

a Kullanilan oluk Olcii a (mm)
‘_’I Yok 0-2,5
o Kiigiik 15-4,0
aL Orta 2,0-4,5
Bilyiik 3.0-55
3

Paralellik ve aci mesnedi ile planya (Bakiniz: Sekiller G-1)
Paralellik mesnedini 21 veya a¢l mesnedini 25 tespit vidasi
24 ile elektrikli el aletine takin. Yaptiginiz ise uygun oluk derin-
ligi mesnedini 28 tespit vidasi 27 ile elektrikli el aletine takin.
Tespit somununu 23 gevsetin ve skalada 22 istediginiz oluk
genisligini ayarlayin. Tespit somununu 23 tekrar sikin.
istiginiz oluk derinligini oluk derinligi mesnedine 28 uygun
olarak ayarlayin.

istediginiz oluk derinligine ulasilincaya kadar planya islemini
tekrarlayin. Planyayi yandan kuvvet uygulayarak hareket etti-
rin.
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Aci mesnedi ile acilandirma

\o—45°

Oluklarda ve yiizeylerde ge-
rekli eg§im agisini agl ayar ter-
tibati 26 ile ayarlayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gdrmiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

e
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olas ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-

zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUydnetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal

veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 84.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dos-

e

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnos$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktrego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e
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» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé
do catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstonie-
ty obracajacy sie wat nozowy mogtby zaczepic o po-
wierzchnie, spowodowaé utrate kontroli nad narzedziem i
doprowadzi¢ do cigzkich obrazen.
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» Materiat przeznaczony do obrébki nalezy zamocowac
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskow lub w inny sposob. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowaé
utrata kontroli nad nim.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nie wktadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Podczas obrébki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabianego

materiatu. W przeciwnym wypadku strug mégtby sie prze-

chyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowodowac
obrazenia.

» Nie nalezy nigdy obrabia¢ materiatu, w ktérym znajdu-
ja sie przedmioty metalowe, gwozdzie lub $ruby. Moze
to spowodowac uszkodzenie noza i watu nozowego, a tak-
ze zwiekszenie poziomu drgan.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

e

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do heblowania na twar-
dym i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek
lub desek. Stosowane moze by¢ tez do fazowania krawedzi i
do strugania wregéw (felcowania).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wyrzut wiéréw (na prawg lub lewa strong)

2 Gatka do regulacji gtebokosci strugania (pokrycie
gumowe)

Podziatka gtebokosci strugania

Dzwignia do przestawiania kierunku wyrzutu wiéréw
Blokada wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Rowki typu ,V*

10 Stopkastruga

11 Rekojesc (pokrycie gumowe)

12 Klucz szesciokatny

13 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

14 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

15 Gtowicanozowa

16 Element mocujacy noza

17 Sruba mocujaca noza

18 N6z z weglikow spiekanych (HM/TC)

19 Waz odkurzacza (@ 35 mm)*

20 Worek na pyt/wiory*

21 Prowadnica réwnolegta*

22 Podziatka szerokosci wregowania*

23 Nakretka ustalajaca do regulacji szerokosci wregowania*
24 Sruba mocujaca prowadnicy rownolegtej/katowej*
25 Prowadnica katowa*

26 Nakretka ustalajaca do regulacji kata*

27 Sruba mocujaca ogranicznika gteboko$ci wregowania*
28 Ogranicznik gtebokosci wregowania*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

W oo ~NOoOChA W
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Dane techniczne
Strug GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Numer katalogowy 3601EA04.. 3601EA03..
Napiecie znamionowe = 14,4 18
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 14000 14000
Gtebokosé strugania mm 0-1,6 0-1,6
Gtebokos¢ wregowania mm 0-8 0-8
maks. szerokos¢ strugania mm 82 82
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas iadom{ania °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania °C -20...+50 -20...+50
zalecane akumulatory GBA 14,4V ... GBA18 V...
zalecane fadowarki AL18.. AL18..

GAL3680 GAL3680

* ograniczona wydajnosc przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-14.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-14.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Bosch Power Tools
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia oghiw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
W celu wyjecia akumulatora 7 wcisngé przycisk odblokowuja-
cy 8iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-
tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Klucz imbusowy 12, ktry jest niezbedny do wymiany noza,
zostat umieszczony wewnatrz elektronarzedzia i powinien
tam by¢ zawsze przechowywany.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddéw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. B)
Stan natadowania akumulatora 7 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 14.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Weisnac przycisk 13, aby wyswietli¢ stan natadowania aku-
mulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyje-
tym akumulatorze 7.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 13 nie zapali sie zadna dioda

LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-

mienic.

Wymiana narzedzi

» Zachowac ostroznos¢ przy wymianie noza. Nie chwytaé
noza za ostrze. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia
sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikéw spiekanych n6z (HM/TC) ma dwa

ostrza i mozna go stosowac¢ dwustronnie. Po stepieniu obu

krawedzi tnacych, néz 18 nalezy wymieni¢. Nozy z weglikow

spiekanych (HM/TC) nie wolno ostrzy¢.

Demontaz noza (zob. rys. C)

Aby obrdci¢ lub wymieni¢ néz 18, nalezy przekrecic gtowice

15 tak, by znalazta sig ona w pozycji rownolegtej do stopki 10

struga.

© Zwolni¢ nieco obie sruby mocujace 17 za pomoca klucza
imbusowego 12, obracajac je o ok. 1 - 2 obrotéw.

e

® W razie potrzeby element mocujacy 16 mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

© Wsuwajac bokiem kawatek drewna, wypcha¢ n6z 18 z
gtowicy 15.

Montaz noza (zob. rys. D)

Réwnomierna regulacja wysokosci noza przy wymianie lub za-
mianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny ro-
wek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

Jezeli zaistnieje taka potrzeba, nalezy wyczysci¢ osadzenie
noza w elemencie mocujacym 16, jak réwniez sam n6z 18.

Podczas montazu noza, nalezy zwréci¢ uwage, aby byt on do-
brze osadzony w prowadnicy elementu mocujacego 16 i prze-
biegat réwno z krawedzia boczna tylnej stopki struga 10. Na
zakonczenie montazu nalezy mocno dociagnac obie Sruby
mocujace 17 za pomocg klucza imbusowego 12.

Wskazowka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby 17 sa wystarczajaco mocno dokre-
cone. Przekreci¢ gtowice 15 reka na uprzednig pozycje i
upewnic sie, ze noz struga swobodnie si¢ porusza (nigdzie nie
zaczepia).

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.
Wyrzut wiéréw 1 musi byc regularnie czyszczony. Do czysz-
czenia zatkanego wyrzutu wioréw nalezy uzy¢ odpowiedniego
narzedzia, np. kawatka drewna, sprezonego powietrza itp.
» Nie wktadac rak do wyrzutnika wioréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.
Aby zagwarantowa¢ optymalng wydajnos$¢ odsysania, nalezy
zawsze stosowac zewnetrzne zrodto odsysania pytu lub wo-
rek na pyt/widry.
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Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. E)

Do wyrzutnika wiéréw mozna z obu jego stron podfaczy¢ waz
odsysania (@ 35 mm) 19 (osprzet).

Potaczy¢ waz 19 z odkurzaczem (osprzet). Sposoby przyta-
czenia do roznych odkurzaczy umieszczone zostaty na koficu
niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Odsysanie do worka (zob. rys. E)

Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtgczonym
workiem na pyt/wiory (osprzet) 20. Wstawic krociec odsysa-

jacy do wyrzutnika wiéréw 1. Dla zapewnienia optymalnej wy-

dajnosci odsysania, worek na pyti widry 20 nalezy regularnie
oprézniac.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Zapomocg dZwigni 4 mozliwe jest przestawienie wyrzutu wié-

row 1 na prawg lub lewa strone. Dzwignie 4 nalezy zawsze
weiskac dokonca - az do jej zaskoczeniaw zapadce. Wybrany
kierunek wyrzutu wiéréw ukazywany jest na dzwigni 4 za po-
moca symbolu w ksztafcie strzatki.

Praca

Rodzaje pracy

Ustawianie glebokosci strugania

Za pomoca gatki 2 mozliwa jest bezstopniowa regulacja gte-
bokosci strugania do 0~ 1,6 mm, w oparciu o podziatke gle-
bokosci strugania 3.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu, tak aby w spo-

sob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przylegat.
Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic bloka-

de 5, a nastepnie wcisnac wtacznik/wytacznik 6 i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
facznik 6.

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/wytacz-
nik 6 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-

ty czas obrébki musi by¢ weisniety przez obstugujacego.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Hamulec wybiegowy

Wbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu watka
nozowego po wytaczeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

e
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wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowki dotyczace pracy

Struganie

Nastawi¢ pozadana gtebokos¢ strugania i oprze¢ elektrona-
rzedzie przednia czescia podstawy struga 10 o przedmiot
przeznaczony do obrobki.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym réwnomierny po-

suw.

Aby uzyskac wysoka jakos¢ obrobki, nalezy zachowaé jedynie
lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk na
podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,
nalezy ustawi¢ jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w razie
potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jako$¢ obrébki powierzchni i mo-
7e prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika wiorow.
Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrdbki i zapobie-
gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. F)

Znajdujace sie w przedniej podstawie struga rowki typu V
umozliwiaja szybsze i fatwiejsze fazowanie krawedzi. W zalez-
no$ci od pozadanej szerokosci fazy nalezy zastosowac odpo-
wiedni rowek. W tym celu nalezy umiescic strug rowkiem typu
V na krawedz przedmiotu przeznaczonego do obrébkiii pro-
wadzi¢ go wzdtuz tej krawedzi.

a Rowek Rozmiar a (mm)
<—>| zaden 0-2,5
_ maty 1,5-4,0
at Srednioziarniste 2,0-4,5
duzy 3,0-5,5
N

Struganie przy uzyciu prowadnicy rownolegtej/katowej
(zob. rys. G-1)

Zamontowac prowadnice réwnolegta 21 lub katowa 25 za po-
moca $ruby mocujacej 24 na elektronarzedziu. W razie po-
trzeby zamontowac ogranicznik gteboko$ci wregowania 28 za
pomoca $ruby mocujacej 27 na elektronarzedziu.

Zwolni¢ nakretke 23 i ustawic¢ pozadang szeroko$¢ wregowa-
nia na podziatce 22. Ponownie dokreci¢ nakretke 23.
Ustawi¢ pozadana gteboko$¢ wregowania za pomoca ogra-
nicznika gtebokosci 28.

Dokonac kilkakrotnie procesu obrdbki, az do osiggniecia po-
zadanej gtebokosci wregu. Strug nalezy prowadzi¢, wywiera-
jac nacisk z boku.
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Ukosowanie za pomoca prowadnicy katowej

Podczas ukosowania wregdw
‘\0—45°

i powierzchni nalezy ustawic¢
Konserwacja i serwis

pozadany kat ukosu, kierujac
sie katem 26.

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwracic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
go elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

e

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/)| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 90.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-

bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-

suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-

na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miize vést k drazim.

e
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> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového
naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort méize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
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» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i ékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mlize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro hobliky

» Nez elektronaradi odlozite, vyckejte stavu klidu noZo-
vé hridele. Volné poloZena rotujici nozova hridel se mize
zaseknout do povrchu a vést ke ztraté kontroly a téZ k téz-
kym poranénim.

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpiisobem na stabilnim podkladu. Kdy? drZite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, ziistava nestabilni,
coz mize vést ke ztraté kontroly.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. MiZete se poranit o
rotujici dily.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby patka hobliku plo-
chou priléhala na obrobek. Jinak se miZe hoblik zpfi¢it a
vést k poranénim.

» Nikdy nehoblujte pies kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a noZova hridel se mohou poskodit a vést ke
zvySenym vibracim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

BT Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
8 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

v

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékaFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

v

kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpe¢nym pretizenim.
Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubo-

v

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit horet, mizZe z néj unikat kour', mi-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Akumulator pouZivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-

e

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k hoblovani dfevénych materiali na
pevné podlozce jako napf. tram( a prken. Hodi se i ke srazeni
hran a k drazkovani.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Vyfuk trisek (volitelné vpravo/vlevo)
2 Otocny knoflik pro nastaveni hloubky tfisky (izolovana
plocha rukojeti)

Stupnice hloubky tFisky

Prestavovaci packa sméru vyfuku tfisek
Blokovani zapnuti spinace

Spinac

Akumulator*

Qdjistovaci tlacitko akumulatoru*
V-drazky

10 Patka hobliku

11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

12 Kli¢ na vnitini Sestihrany

13 Tlacitko ukazatele stavu nabiti*

14 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*

15 NoZova hlava

16 Upinaci prvek hoblovaciho noze

17 Upevnovaci $roub hoblovaciho noze

18 Hoblovaci niz HM/TC

19 Odsavaci hadice (@ 35 mm)*

20 Sacek na prach/trisky*

21 Podélny doraz*

22 Stupnice Sirky drazky*

23 Zajistovaci matice pro nastaveni Sirky drazky*
24 Upeviovaci $roub podélného/dhlového dorazu*
25 Uhlovy doraz*

26 Zajistovaci matice pro nastaveni Ghlu*

27 Upeviovaci Sroub dorazu hloubky drazky*
28 Doraz hloubky drazky*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. K i v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data
Hoblik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Objednaci ¢islo 3601EA04.. 3601EA03..
Jmenovité napéti = 14,4 18
Otacky naprazdno mint 14000 14000
Hloubka tfisky mm 0-1,6 0-1,6
Hloubka drazky mm 0-8 0-8
Max. $itka hoblovani mm 82 82
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Povolena teplota prostredi
- pfi nabl’jenl’i *C 0...+45 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 14,4V ... GBA18 V...
Doporucené nabijecky AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich Henk Becker Helmut Heinzelmann

PR, Executive Vice President  Head of Product Certification

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-14. Engineering PT/ETMO

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
79 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred c¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.
Prohlasenioshodé (C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES v¢et-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-14.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

K odejmuti akumulatoru 7 stlaéte odjistovaci tladitko 8 a vy-

tahnéte akumulator doli z elektronaradi. Nepouzivejte pFi-

tom Zadné nasili.

“
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Pro vyménu hoblovacich nozi potfebny kli¢ na vnitfni Sesti-
hrany 12 je umistény uvnitf elektronaradi a mél by tam byt
vzdy ukladan.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. B)

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru

14 indikuji stav nabiti akumulatoru 7. Z bezpecnostnich divo-

dui je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlaCitko 13, aby se ukazal stav nabiti. To je mozné i
u odejmutého akumulatoru 7.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesuviti-li po stlaceni tla¢itka 13 Zadnd LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

Vyména nastroje
» Pozor pii vyméné hoblovacich noZii. Hoblovaci noze

neuchopujte na feznych hranach. Na ostrych feznych
hranach se mlZete zranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC firmy
Bosch.

Hoblovaciniz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity alze jej obratit.

Jsou-li obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci n(iz 18 vymé-

nit. Hoblovaci niiz HM/TC nesmi byt naostiovan.

Demontaz hoblovaciho noze (viz obr. C)
Pro obraceni nebo nahrazeni hoblovaciho noze 18 otacejte
nozovou hlavu 15, aZ stoji rovnobézné s patkou hobliku 10.

© Povolte 2 upevriovaci Srouby 17 pomoci klice na vnitfni
Sestihrany 12 o ca. 1 - 2 otoceni.

® Je-litonutné, uvolnéte upinaci prvek 16 lehkym Giderem
pomoci vhodného nastroje, napf. drevéného klinu.

© Pomoci kousku dreva vysunte hoblovaciniz 18 bokem z
nozové hlavy 15 ven.

Montaz hoblovaciho noze (viz obr. D)

Diky vodici drazce hoblovaciho noZe je pfi vyméné pfip. obra-

ceni vzdy zaruc¢eno jednotné nastaveni vysky.

Je-li to nutné, usazeni noZe v upinacim prvku 16 a hoblovaci
ntiz 18 oCistéte.

Pri namontovani hoblovaciho noZe dbejte na to, aby bezvad-
né sedélv upinacim vedeni upinaciho prvku 16 a byl vyrovnan
do jedné primky s bo¢ni hranou zadni patky hobliku 10. Na-
sledné pevné utahnéte 2 upeviovaci Srouby 17 pomoci klice
na vnitfni Sestihrany 12.

Upozornéni: Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné
usazeni upeviiovacich Sroubt 17. Rukou protocte nozovou
hlavu 15 a zajistéte, aby se hoblovaci n{iz nikde nedotykal.

e

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané ma-
teridly.
Pravidelné Cistéte vyfuk trisek 1. Pro Cisténi ucpaného vyfuku
tfisek pouzijte vhodny nastroj, napf. kousek dreva, tlakovy
vzduch, atd.
» Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. MiZete se poranit o
rotujici dily.
Pro zaruéeni optimalniho odsavani vzdy pouZivejte zafizeni
pro externi odsavani nebo sacek na prach/tfisky.
Externi odsavani (viz obr. E)
Na vyfuk tfisek Ize oboustranné nastrcit odsavaci hadici
(@ 35 mm) 19 (prislusenstvi).
Odsavaci hadici 19 spojte s vysavacem (pfislusenstvi). Pre-
hled pripojek narlizné vysavace naleznete na konci tohoto na-
vodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.
Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.
Vlastni odsavani (viz obr. E)
Primalych pracech mizete pripojit sacek na prach/trisky (pfi-
slusenstvi) 20. Hrdlo prachového sacku nastréte pevné do vy-
fukutrisek 1. Sacek na prach/trisky 20 vcas vyprazdnujte, tim
zlistane zachovano optimalni pohlcovani prachu.
Volitelny vyfuk trisek
Pomoci prestavovaci packy 4 Ize prestavit vyfuk tfisek 1 do-
pravanebo doleva. Prestavovaci packu 4 zatlacte vzdy aZ k za-
skoceni do koncové polohy. Zvoleny smér vyfuku trisek je
udany symbolem Sipky na prestavovaci pacce 4.

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni hloubky tfisky

Pomoci otocného knofliku 2 Ize plynule nastavit hloubku tfis-
ky 0-1,6 mm podle stupnice hloubky tfisky 3.
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Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator 7 do uchyceni akumulatoru aZ zna-
telné zaskoci a v jedné roviné pfiléha.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 5
anasledné stlacte spinac 6 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich diivodi nelze spinac 6 zaare-
tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.
Aby se Setfila energie, zapineijte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Dobéhova brzda

Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh nozové hridele
po vypnuti elektronaradi.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

Proces hoblovani

Nastavte poZadovanou hloubku tfisky a priloZte elektronaradi

prednim dilem patky hobliku 10 na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

Zapnéte elektronaradi a vedte jej s rovnomérnym posuvem

pres opracovavany povrch.

Prodocilenikvalitniho povrchu pracujte jen s malym posuvem

a tlacte uprostred na patku hobliku.

Pti opracovani tvrdych materialt, napf. tvrdého dreva, a téZ

pfi vyuziti maximalni $ifky hoblovani nastavte jen malé hloub-

ky tfisky a snizte popf. posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje jakost povrchu a mize vést k rychlé-

mu ucpani vyfuku trisek.
Pouze ostré hoblovaci noze davaji dobry fezny vykon a Setfi
elektronaradi.

Srazeni hran (viz obr. F)

V predni patce hobliku se nachazejici drazky tvaru V umoznuji
rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. Pouzijte prislus-
nou drazku tvaru V podle poZadované Sitky sraZeni. K tomu
nasad'te hoblik V-drazkou na hranu obrobku a vedte jej podél
ni.

a Pouzita drazka Rozmér a (mm)
<—>| Zadna 0-2,5
_ mala 1,5-4,0
az stredni 2,0-4,5
velka 3,0-5,5
N

e
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Hoblovani s podélnym/dhlovym dorazem

(viz obrazky G-1)

Podélny doraz 21 resp. thlovy doraz 25 namontujte pokazdé
pomoci upeviiovaciho Sroubu 24 na elektronaradi. Podle na-
sazeni namontujte doraz hloubky drazky 28 pomoci upeviio-
vaciho Sroubu 27 na elektronaradi.

Povolte zajistovaci matici 23 a nastavte pozadovanou $irku
drazky na stupnici 22. Zajistovaci matici 23 opét utahnéte.
Adekvatné nastavte pozadovanou hloubku drazky pomoci do-
razu hloubky drazky 28.

Neékolikrat provedte proces hoblovani, az je dosazeno poza-
dované hloubky drazky. Hoblik vedte s bo¢nim pritlakem.

Ukosovani pomoci tihlového dorazu

Pri ukosovani drazek a ploch
\0—45*’

nastavte potrebny ihel ikosu
pomoci nastaveni thlu 26.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

Pi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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96 | Slovensky

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Elektrondiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji
;A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostfedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 96.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

e

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ticinkami dazd'a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti ruéného

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ruéného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-

to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

e
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-
trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pockajte, kym sa nozovy hriadel’ celkom zastavi, az po-
tom rucné elektrické naradie odkladajte. Volne leziaci
rotujlci noZovy hriadel sa mdze svojou povrchovou plo-
chou zasekndt, sposobit stratu kontroly a takisto aj vazne
poranenia.

» Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym spdsobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked bu-
dete pridrZiavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, Co mdze vyvolat stratu
kontroly nad naradim.
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» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodicom pod napatim moze spdsobit poziar
alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskode-
nie plynového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Pre-
niknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujlce stciastky by Vas mohli poranit.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby klzna patka hoblika
lezala na obrobku. Inak by sa mohol hoblik zahranit a spo-
sobit Vam poranenie.

» Nikdy nehobl'ujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6z a nozovy hriadel by sa mohli poskodit a vyvo-
lat zvy$ené vibracie naradia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ T Chraite akumulator pred horiicavou, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
aakumulator méZze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

e

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Toto ruéné elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim ob-

rabaného materialu na pevnu podlozku na hoblovanie, napr.
hranolov a dosak. Hodi sa aj na zrazanie hran a na drazkovanie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vyhadzovanie triesok (volitelne vpravo/vlavo)
Otocny gombik na nastavenie hibky tberu (izolovana
plocha rukovite)
3 Stupnica hibky dberu
4 Pdka na prestvanie otvoru na vyhadzovanie triesok
5 Blokovanie zapinania pre vypina¢
6 Vypina¢
7
8
9

N

Akumulator*
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Drazky tvaru V
10 Klzna pétka
11 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
12 KIU¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom
13 Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*
14 Indikdcia stavu nabitia akumulatora*
15 Nozovd hlava
16 Upinaci element pre hoblovaci n6z
17 Upevnovacia skrutka pre hoblovaci n6z
18 Hoblovacindz HM/TC
19 Odsavacia hadica (@ 35 mm)*
20 Vrecko na prach/triesky*
21 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti) *
22 Stupnica Sirky drazky*
23 AretaCna matica na nastavenie Sirky drazky*
24 Upeviovacia skrutka pre paralelny/uhlovy doraz*
25 Uhlovy doraz*
26 AretaCna matica pre nastavenie uhla*
27 Upeviiovacia skrutka dorazu hibky drazky*
28 Hibkovy drazkovy doraz*

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Hoblik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Vecné ¢islo 3601EA04.. 3601EA03..
Menovité napatie = 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok min 14000 14000
Hibka tiberu mm 0-1,6 0-1,6
Hibka drazky mm 0-8 0-8

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Hoblik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
max. hoblovacia Sirka mm 82 82
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . °C 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani *C -20...+50 -20...+50
Odporidcané akumulatory GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Odporucané nabijacky AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Informacia o hlucnosti/vibraciach Henk Becker . Helmut Heinzelmann
Hodnoty hluénosti zistené podl'a EN 60745-2-14. E);Zic#;gr?n\gce President E??S{;;g roduct Certification

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku mozZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

7e sa Uroven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v asti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujlcimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-14.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na demontdZ akumulatora 7 stlacte uvolfiovacie tlacidla 8 a

vytiahnite akumultor z ru¢ného elektrického naradia sme-

rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

KIa¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 12 ktory je potrebny

na vymenu hoblovacieho noza, je ulozeny vo vnutri ruéného

elektrického naradia a mali by ste ho na toto miesto aj vzdy
odkladat.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Bosch Power Tools
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Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok B)
Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 14

indikuju stav nabitia akumulatora 7. Z bezpec¢nostnych dovo-

dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 13, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 7 vy-
braty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 13 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Vymena nastroja

» Privymene hoblovacich noZov postupujte opatrne. Ne-

chytajte hoblovaci néz tak, aby ste sa dotykali reznych

hran. Ostré rezné hrany by Vam mohli sp6sobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hobl'ovacie noze HM/TC Bosch.
Hoblovaci ndz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné
hrany amozno ho otocit. Ked'sa obe rezné hrany otupili, treba
hoblovacindz 18 vymenitza novy. Hoblovacie noze HM/TC sa
nesmd ostrit.

Demontaz hoblovacieho noza (pozri obrazok C)

Ak potrebujete obratit na druhi stranu alebo vymenit hob-
fovaci n6z 18 za novy, otocte noZovd hlavu 15 tak, aby bola
rovnobezne s klznou patkou 10.

© Uvolnite 2 upeviovacie skrutky 17 pomocou kl'tica na

skrutky s vnitornym Sesthranom 12 priblizne o 1 - 2 ob-

ratky.

® Vpripade potreby uvolnite upinaci element 16 pomocou
jemného tderu nejakym vhodnym nastrojom, napr. po-
mocou dreveného klinu.

© Pomocou kuska dreva vysunte hoblovacinoz 18 bo¢nou
stranou z nozovej hlavy 15.

Montaz hobl'ovacieho noZa (pozri obrazok D)

Vd'aka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene
resp. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite dosadaciu plochu noza v upina-
com pripravku 16 aj samotny hoblovaci n6z 18.

Pri montazi hoblovacieho noza davajte pozor na to, aby hob-
fovaci ndz bezchybne sedel v upinacom vedeni upinacieho

pripravku 16 aleZal v jednej rovine s boénou hranou zadnej kl-
znej patky 10. Potom utiahnite 2 upevriovacie skrutky 17 po-

mocou klti¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 12.
Upozornenie: Pred zapnutim naradia vzdy skontrolujte spo-
[ahlivé uchytenie - utiahnutie upeviiovacich skrutiek 17.
Otacajte nozovu hlavu 15 rukou a presvedcte sa, €i sa hob-
fovaci ndz v Ziadnej polohe ni¢oho nedotyka.

e

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporic¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

Pravidelne Cistite otvor na vyhadzovanie triesok 1. Na vyciste-

nie upchatého otvoru navyhadzovanie triesok pouzite vhodny

nastroj, napr. nejaky kusok dreva, stla¢eny vzduch a pod.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujlce stciastky by Vas mohli poranit.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania vzdy pouzivajte ne-

jaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na
prach/triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazok E)

Na otvor na vyhadzovanie triesok moZete na z ktordkolvek z
oboch stran pripojit odsavaciu hadicu (@ 35 mm) 19 (prislu-
Senstvo).

Spojte odsavaciu hadicu 19 s nejakym vysavacom (prislu$en-
stvo). Prehlad pripojeni rozlicnych typov vysavacov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazok E)

Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit za-
sobnik na prach (prislusenstvo) 20. Nasurite hrdlo zasobnika
na prach do otvoru na vyhadzovanie triesok 1. Vrecko na
prach/triesky 20 zavCasu vyprazdnuijte, aby bolo odsavanie
prachu zachované na optimalnej trovni.

Volitel'ny otvor na vyhadzovanie triesok

Pomocou prepinacej paky na prestvanie otvoru na vyhadzo-
vanie triesok 4 sa d& otvor na vyhadzovanie triesok 1 nastavit
nalavd stranu alebo na pravu stranu. Paku na presuvanie ot-
voru na vyhadzovanie triesok 4 zatlaCte vzdy do koncovej po-
lohy tak, aby v nej zaskocila. Zvoleny smer vyhadzovania trie-
sok bude indikovany na prepinacej pake pomocou symbolu
Sipky 4.
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Prevadzka

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky iiberu

Pomocou otoéného gombika 2 sa da plynulo nasta\{ovafhibka
Uberu v rozsahu 0-1,6 mm na zaklade stupnice hibky tberu
3.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
Nabity akumulator 7 zalozte do drziaka akumulatora tak, aby
akomulator pocutelne zaskocil a rovno priliehal.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv blo-

kovacie tlacidlo zapinania 5 a potom stlacte vypinac 6 a po-
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 6 uvolni-
te.

Upozornenie: Z bezpec¢nostnych dovodov sa vypinac 6 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely Cas rezania stale stlaceny.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Dobehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh noZového hria-
dela po vypnuti ru¢ného elektrického naradia.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie

Hoblovanie

Nastavte pozadovand hibku tberu a polozte ruéné elektrické
naradie prednou ¢astou klznej patky 10 na obrobok.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Zapnite ruéné elektrické naradie a rovnomernym posuvom ho
posUvajte po obrabanej ploche obrobku.
Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracuijte len mier-
nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.
Pri obrabanitvrdych materidlov, napriklad tvrdého dreva, ako
aj pri vyuzivani maximalnej hoblovacej Sirky nastavujte len
mald hibku Uberu a pripadne aj redukujte posuv naradia.
Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a méze viest
k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.
Len ostré hobl'ovacie noze poskytuju dobry rezny vykon
a Setria elektrické naradie.

e
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Skosenie hran (pozri obrazok F)

Drazky tvaru V, ktoré sa nachadzaju v prednej klznej patke,
umoznuju rychle a jednoduché pouzivanie naradia na skose-
nie hran obrobku. Pouzite prislusnt V-drazku podla pozado-
vanej Sirky skosenej hrany. Polozte na tento tcel hoblik V-
drazkou na hranu obrobku a vedte ho pozdl? tejto hrany.

a Pouzita drazka Rozmer a (mm)
<—>| Ziadna 0-2,5
_ mala 1,5-4,0
at stredny 2,0-4,5
velka 3,0-5,5
N

Hoblovanie s paralelnym/uhlovym dorazom

(pozri obrazky G-1)

Namontujte na ru¢né elektrické naradie paralelny doraz 21
resp. uhlovy doraz 25 pomocou prislusnej upeviiovacej skrut-
ky 24. Podla druhu pracovnej dlohy namontujte na ru¢né
elektrické naradie hlbkovy drazkovy dorazg 28 pomocou
upeviovacej skrutk 27.

Uvolnite areta¢nd maticu 23 a nastavte pozadovand Sirku
drazky na stupnici 22. Areta¢nii maticu 23 opét utiahnite.
Nastavte pozadovand hibku drazky pomocou hibkového dréz-
kového dorazu 28.

Hoblovanie vykonajte niekolkokrat, aby ste dosiahli poZado-
vanu hlbku drazky. Vedte hoblik bo¢nym pritlakom.

Zosikmovanie s uhlovym dorazom

Pri zosikmovani drazok a
\0—45"

ploch nastavte poZzadovany
uhol zoSikmenia uhlovym do-
razom 26.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

/| Rucné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba

}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
,Transport®, strana 102.

Zmeny vyhradené.

e
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgytijtd beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

e
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» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

oy

Biztonsagi eldirasok a gyaluk szamara

» Mielott az elektromos kéziszerszamot letenné, varja
meg, amig a késtengely teljesen leall. Egy szabadon fek-
v0, forgd késhenger beleakadhat a feliiletbe, a berende-
zést iranyithatatlanna teheti és stlyos sériiléseket okoz-
hat.

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-
ja, ez labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az uralmét
akéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Sohase nytiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. A for-
g6 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszardgas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» A munka kdzben mindig (igy tartsa a gyalugépet, hogy
a gyalutalp sikban felfekiidjon a megmunkalasra kerii-
16 munkadarabra. A gyalu ellenkezd esetben beékel6dhet
és sériiléseket okozhat.

» Sohase dolgozzon a gyaligéppel fémtargyak, szogek,
vagy csavarok felett. A kés és a késtengely megsériilhet
és megnovekedett vibracidhoz vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

2 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flstot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

e

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, példaul
gerendak és falapok szilard alapon vald gyalulasara szolgal. A
berendezés élek leélezésére és falcolasra is alkalmazhato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Forgacskivet (tetszés szerint jobbra/balra)
2 Fogasmélység beallito forgatdgomb (szigetelt fogantyu-
feliilet)
Fogasmélységskala
Forgacskivetési irany atkapcsolokar
Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
Be-/kikapcsold
Akkumulator*
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
V-hornyok
10 Gyalutalp
11 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
12 Imbuszkulcs
13 Feltdltési szintjelz6 display gomb*
14 Akkumulator feltoltési kijelzé*
15 Késfej
16 GyalUkés befogo elem
17 Gyaltkés rogzit6 csavar
18 HM/TC-gyalukés
19 Elszivd toml6 (@ 35 mm)*
20 Por-és forgacsgyljto zsak*
21 Pérhuzamos iitkdz6*
22 Falcolasi szélességi skala*
23 Falcolasi szélesség beallitas rogzité anya*
24 Parhuzamos/szoglitkoz6 rogzité csavar*
25 Allithatd szogl iitkoz6*
26 Szogbedllitas rogzit6 anya*
27 Afalcmélység-hatarold rogzitécsavarja*
28 Falcmélység-hatarolé*

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Gyalu GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Cikkszam 3601EA04.. 3601EA03..
Névleges fesziiltség = 14,4 18
Uresjarati fordulatszam perc? 14000 14000
Fogasmélység mm 0-1,6 0-1,6
Falcolas mélysége mm 0-8 0-8
max. gyaluszélesség mm 82 82
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 2,5 2,6
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet

- atéltéssorén‘ °C 0...+45 0...+45
- az lizem soran és a tarolds soran *C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Javasolt tolt6késziilékek AL18.. AL18..

GAL3680 GAL3680

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-14 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot més alkalmazasokra, kiilonbz6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Amdszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.
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A Li-ion-akkumuldtort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
A7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
dé gombokat és hizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.
Agyallkés kicseréléséhez sziikséges 12 imbuszkulcs az elekt-
romos kéziszerszam belsejében van elhelyezve, és mindig ott
kell tarolni.
Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Akkumulator feltoltési kijelzo (lasd a ,,B” abrat)

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display harom 14 zold
LED-je a 7 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak allo elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 13 gombot. Erre el-
tavolitott 7 akkumulator esetén is van lehet6ség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x z6ld >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Ha a 13 nyomdgomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Szerszamcsere

> A gyalukés kicserélésekor 6vatosan kell eljarni. Soha-
se fogja meg a gyaliikést a vagoéleknél fogva. Az éles
vagoélek sériiléseket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-gyartamnyd HM/TC-gyaldkéseket hasz-

naljon.

A keményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a 18 gyalukést ki kell cserélni. A HM/TC-gyallkést nem

szabad utanélesiteni.

A gyaliikés leszerelése (lasd a ,,C” abrat)

A 18 gyallikés megforditasahoz vagy kicseréléséhez forgassa

elannyira a 15 késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe kertil-

jona 10 gyaldtalppal.

© A12imbuszkulccsal csavarjakikb. 1 - 2 fordulatnyiraa
2 17 rogzitécsavart.

® A 16 befogdelemet sziikség esetén egy erre alkalmas
szerszam (pl. egy faék) alkalmazasaval egy enyhe iitéssel
oldjaki.

© Toljakiegy fadarabbal oldalraa 18 gyaldkést a 15 késfej-
bél.

e

A gyaliikés felszerelése (lasd a ,,D” abrat)

Agyalukés vezetéhornya a kicserélés illetve megforditas utan
is garantalja, hogy a gyalukés beallitasi magassaga valtozatlan
maradjon.

Sziikség esetén tisztitsa mega 16 befogdelem kés-iilését és a
18 gyalikést.

Agyallikés beépitésekor ligyeljen arra, hogy az kifogastalanul
beilleszkedjen a 16 befogdelem megvezetésébe és egy sik-
ban dlljon a hatsé 10 gyalttalp oldalélével. A 12 imbuszkulc-
csal hlizza meg ezutan szorosra a 2 17 rogzitécsavart.

Megjegyzés: Az lizembevétel elétt ellendrizze, hogy a 17 rog-
zitdcsavarok szorosan meg vannak-e hiizva. Kézzel forgassa
ata 15 késfejet és gondoskodjon arrdl, hogy a gyalukés sehol
se strlodjon valamihez.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirdsokat.

Rendszeresen tisztitsa meg a 1 forgacskivetd egységet. Haa

forgacskivetd eldugult, a tisztitasra egy arra alkalmas eszkozt

(pl. egy fadarabot vagy préslevegét sth.) hasznaljon.

» Sohase nyiljon bele a kezével a forgacskivetébe. A for-
g6 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kil-
sG porelszivo berendezést vagy egy por-/forgacsgyujté zsa-
kot.

Kiilso porelszivas (lasd az ,,.E” abrat)

Aforgacskivetd mindkét oldalara ré lehet csatlakoztatni egy
19 elszivo toml6t (@ 35 mm) (kiilon tartozék).
Csatlakoztassa a 19 elszivd tomlét egy porszivohoz (kiilon
tartozék). Akiilonb6z6 porszivokhoz vald csatlakozok attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhato.

Aporszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.
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Sajat porelszivas (lasd az ,E” abrat)

Kisebb munkékhoz elegendd egy 20 por-/forgacsgyjt6 zsak
(kilon tartozék) csatlakoztatasa. A porelszivashoz dugja be
szorosan a porgylijtd zsak csécsonkjat az 1 forgacskivetdbe.
Az optimalis porelszivas biztositasara rendszeresen iritse ki
idében a 20 por-/forgacsgy!ijtd zsakot.

Beallithato iranyu forgacskivetés

A4 dtkapcsolo kar segitségével az 1 forgacskivetét jobbra
vagy balra at lehet allitani. A 4 atkapcsoldkart mindig nyomja
be a véghelyzetbe, amig az be nem pattan. A kivélasztott for-
gacskivetési iranyt a 4 atkapcsold karon taldlhaté nyil mutat-
ja.

Uzemeltetés

Uzemmédok

A fogasmélység beallitasa

A 2 fogasmélység beallito forgatdgomb segitségével a fogas-
mélységet a 3 fogasmélységskalan 0-1,6 mm-tdl kezdve fo-
kozatmentesen mm-ben be lehet allitani.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tegye be a 7 akkumulatort az akkumulatorkosarba, amig az
érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba keriil a feliilettel.
Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg eldszor az 5 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 6
be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 6 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds izemhez bekapcsolt allapotban reteszel-
ni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell tartani.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Kifuté fék

A berendezésbe beépitett kifutas-fék megroviditi a késten-
gelynek az elektromos kéziszerszam kikapcsolasa utani kifu-
tasi idejét.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulétort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

A gyalulasi folyamat
Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a 10 gyaldtalp els6 részével a munkadarabra.
» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-

ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

e
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Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és egyenletes el6-
tolassal vezesse végig a megmunkalasra keriild feliileten.
Csucsmindségli feliiletek létrehozasahoz hasznaljon kis el6to-
last és a kezével a gyalutalp kozepére iranyuld nyomassal dol-
gozzon.

Kemény anyagok (pl. keményfa) megmunkalasakor, valamint
ateljes gyaluszélesség kihasznalasa esetén csak kis fogas-
mélységet hasznaljon és sziikség esetén csokkentse a gyalula-
si elétolast.

A tdl nagy el6tolds ronthatja a feliilet minGségét és a forgacs-
kivet6 gyors eldugulasahoz vezethet.

J6 vagasi teljesitményt elérni, és az elektromos kéziszersza-
mot emellett kiméletesen hasznalni csak éles gyaltikésekkel
lehet.

Elek leélezése (lasd az ,F” abrat)

Az els6 gyalutalpban talalhatd V-hornyok segitségével a mun-
kadarabok élei egyszertien és gyorsan leélezhet6k. Hasznalja
akivant peremszélességnek megfeleld V-hornyot. Tegye eh-
hez fel a gyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és vezes-
se azon végig a szerszamot.

a Az alkalmazasra »a méret
<—>| keriilé horony (mm)
_ nincs 0-2,5
at kicsi 1,5-4,0
kozepes 2,0-4,5
nagy 3,0-5,5
N

Gyalulas a parhuzamos/szogiitkozovel (lasd a G -1 abrat)
Szerelje fel a 21 parhuzamos (itkoz6t, illetve a 25 beallithatd
sz0glitkoz6t a mindenkori 24 rogzit6 csavarral az elektromos
kéziszerszamra. Szerelje fel az alkalmazasnak megfelel6 28
falcmélység-hatarolot a 27 rogzit6 csavarral az elektromos
kéziszerszamra.

Lazitsa ki a 23 rogzitd anyat és allitsa be a 22 skalan a kivant
falcolasi szélességet. Hizza meg ismét szorosra a 23 rogzit6
anyat.

Allitsa be a 28 falcmélység-hatéroloval a kivént falcolasi mély-
séget.

Tobbszor egymas utan hajtsa végég a gyalulasi munkamene-
tet, amig eléri a kivant falcolasi mélységet. Oldalrél ranyomva
vezesse a gyalit.

Ferdére vagas a szogvezeto alkalmazasaval
Falcok és mas feliiletek ferdé-
re vagasahoz llitsa be a 26

o| szogbeallitéval a kivant sz6-
\0—45 ot
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Abenne taldlhat6 lithium-ionos-akkumuldtorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

e

Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 108 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. KZ.7500052.22.01.00632
CpoK AeCTBUA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LieHTp ceptudmkaumm
NPOAYKLMM, yCNyr»
r. Anmarbl, yn. Kabanbaw batbipa
yr. yn. Kangaskosa, 51/78
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
= [eknapauusa o COOTBETCTBUM
No. POCC DE.AB02.0104170
Cpok ie#cTBuA ceptrdMKata 0 COOTBETCTBUM
no 18.03.2015
000 «BCL, Muparekcy,
yn. ®notckas, A. SA,
KomHata 314
[leknapauuu 0 COOTBETCTBHUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bowx»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/TyaTaluu Mo UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHHsA C AaTbl U3ro-

TOBNEHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHYECKHX OTKA3O0B U OLUIMBOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOH MNK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCMomb30BaThb NpH NOABNEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

- He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3MEKTPU-
ueckuM kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IOYATb NPU MomafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCnonb3oBarthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXZEeH Kopnyc unenus

Tvn ¥ nepHoAMYHOCTb TEXHHYECKOTO 06CNYXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE Kaxa0-
o UCNoNb30BaHUA.
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XpaHeHue

- HeobxoanMMO XPaHWTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TemMnepatyp ¥ Bo3enCTBUA CONHEUHbBIX Nyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoarmo Usberatb peskoro nepenaaa
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AlonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuueckm He JONyCKaeTcA nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKWe BO3[eMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-
Ke

— NpH pasrpyske/norpyaKe He 40MYCKaeTCA UCNONb30BaHWe
ntoboro BMAa TEXHWKK, paboTaloLer No NPUHLMMY 3aKMMa
YNaKOBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocTu

006wme yKazaH1A No TeXHHUKe BesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobniofieHue ykazaHui W UHCTPYKLMIA MO
TexHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUYMHOM NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUH W YKa3aHHA Ana byayuwero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX MO-

HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (D€3 CETEBOTO LLIHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B YUUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopAfoK U1 HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyyUasM.

» He pabortaiite c 3TMUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
Yue XXUAKOCTH, BOCNNaMeHAKOLWMUeCA ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH K BOC-
NNaMeHEeHUIo NbINu N1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKWWCD, Bbl MOXETe noTepATb
KOHTPOMb Hafi 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WITeNcenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.
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» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHHs, KyXOHHbIMH NTUTAMU U XONOAUNBbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuy Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awmuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHKME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLiuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KOEHHDBIA UMK CNYTaHHBIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpPaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsaiiTe NPUroAHbIe ANA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM He6OM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, M NPoAyMaHHO HauuHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom cCOCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOr0 UMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM NeKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbE3HBIM TPaBMaM.

» lpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. 1CMONb30BaHWe CPeACTB UHAK-
BMOYaNbHON 3aLLINTbI, KaK TO: 3alMTHON MAcKK, 00yBH Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMUTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3alLMThI OPraHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT B1fia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYYEHHA
TPaBMm.

» MpepoTBpaiyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONUTAHHIO H/UIH K
aKKymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NabLia Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W MO~
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMMU CNyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT HIH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. HCTPY-
MEHT WK KNIOU, HaXO[ALMICA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeeCcTeCTBEHHOE NONoXeHHe Kopnyca

Tena. Bcerpga 3aHumaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaUMAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio opexay. He Hocute

LIMPOKYIO OfieXAY U YKpalweHus. [lepXxute BONOCDI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAANH OT ABUKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, YKpalleH1s UK ANIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMHUCA YACTAMM.

» Mpu HanUuMM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCACDI-

BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

MpuMeHeHne INEKTPOMHCTPYMEHTa U 0DpaLLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yite

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLIHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-

HOM BbIKNKYarene. N1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHUIO, ONACceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NpUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHem paboTbl
OTKNIOYalTe WTEnceNnbHYI0 BUNKY OT PO3€TKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTW NpeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKIIOUeHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN

neteii mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMUA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMBITHBIX TTHL.

» TiarenbHo yXaXKuBaiiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM.

Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnykuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uKuCna
HecuacTHbIX cnyuaes.

> [lepXKuTe PexyLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-

CTOM CcOCTOAIHUM. 3a60TNMBO YXOXEHHble pexyLine uH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KDOMKaMK peXe 3aKnu-
HUBAIOTCA U UX NErYe BECTU.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboumne MHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNoNHAeMylo pabory. Vicnonb3osaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.
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NpumeneHue u 06cnyxxuBaHKe aKKyMynAaTOpHOro

MHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIACTBaX, peKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOHCTBO, NPEeAyCMOTPEHHOE 1A onpeaeneH-
HOTO BMA aKKYMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0NACHOCTW NPH UCMONb30BAHUH Ero C APYTMMU aKKYMYNA-
TOpPamu.

» pHUMeHANTe B INeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3T0ro akKKyMynATopbl. icnonb3oBaH1e
QPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM H 1o-
)KapHOW ONacHOCTH.

> 3awmwaiite HeMcNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-
NAPCKMX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambikaHue
MONKOCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOraM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BooM. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;ONONHHUTENbHO 0bpaTHTECh 33 NOMO-
1WbI0 K BPauy. BobiTekaroLyan akkyMynaTopHas X1AKOCTb
MOXET MPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXM UK K OXKOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ana
pybaHkoB

» [pexae ueM OTNOXHUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, NOA0-
XAuTe, NOKa HOXXEBOH Ban He 0CTaHOBHUTCA. OTKPbITbIN
BPALLAOLLMIACA HOXEBOW BaNl MOXET 3aCTPATH B NOBEP-
XHOCTH M NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA U CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» 3akpennsiite U (hMKCHpYIiTe 3aroTOBKY Ha CTabunbHoOM
0CHOBaHHH C TOMOLLI0 CTPY6LMHBI MM APYTUM CROCO-
6om. Ecnv Bl byaeTte yaepuBatb 3aroTOBKY PyKOM U
npwxumMaTh ee K cebe, ee nonoxenue byner HenocTatouHo
cTabunbHo, B pe3ynbTarte Uero BO3MOXHA yTpara KOHTp-
ons.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
[ANA HAX0XAEHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHabXeHnA nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecCTHOe NpeanpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabkeHuA.
KOHTaKT C 3neKTpONpOBOAKOM MOXKET IPUBECTH K NOXapy
1 IOPaXXeHHI0 aNeKTPOTOKOM. oBpeXaeHHe rasonpoBo-
[a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHWE BOJOMNPOBO-
[a BefieT K HAHECEHMI0 MaTepranbHoro yuiepba.

» He ounwaiite natpy6ok ana Bbibpoca CTPYXKH pyka-
MH. Bpauatowmeca yactu MoryT HanecTu Bam TpaBmy.
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» lMopBOAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT K AeTanH TONbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOSIHUH. B IPOTUBHOM Cryuae BO3HHKa-
€T 0MacHOCTb 0BpaTHOTO yAapa Npu 3akNMHUBaHKWK pabo-
UEro UHCTPYMEHTA B AAETaNM.

» Mpu pabore gepxute pybaHok Bcerpa Tak, utobbl ero
NOAOLIBA NNOCKO NPUNerana K aetani. Muaue pybaHok
MOXXET NEPEKOCHUTLCA M MPUBECTH K TPAaBMaM.

> He cTporaiiTe HHKOTAa N0 METaNNHYECKUM Npeame-
Tam, FrBO3AAM UNK Wypynam. Hoxu 1 HOXEeBOW Ban MOryT
BbiTb MOBPEXAEHBI Y IPUBECTH K MOBbILLEHHOW BUBPALUHU.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHHs.

T 3awmwaiite akkymynaTopHyio 6arapeio ot Bbl-
0 COKMX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHus Ha COMHLIE, OT OTHe, BoAbl U Bnaru. Cy-
LeCTBYET ONACHOCTb B3pbIBaA.

» Mpu noBpeXAeHUH U HeHaANEXKaLLEeM HCNONb30BaHUU
aKKyMynATopa MoXeT BbiienuTbcA ra3. 06ecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3/lyXa NP1 BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obparutech k Bpauy. a3bl MOTYT Bbi3BaTh pasgpa-
XEHHE AblXaTeNbHbIX NyTen.

» Ucnonb3yitTe akKyMynaTopHylo 6aTtapeto Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawum uactpymentom Bosch. Tonbko
Tak Bbl cMOXeTe NpefoTBPaTUTh ONACHYH Neperpy3ky ak-
KymynaTopa.

» OcTpbiMK NpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3/eM HIH OT-
BEPTKOW, a TaKxe BHELUHHM CHNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO OBPEAUTL aKKYMYNATOPHYIo 6atapeio. 310 Mo-
XET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMAEHKEM, B3PbIBY MW NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo¥ batapen.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutnTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLLeHNA B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLMI NO TEXHUKe
He3onacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopaxe-
HHA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXAPa U TAxe-
NbIX TPABM.

Moxany#ncra, OTKPOWTe pacKnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-
LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

[laHHbIM 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH ANA CTPOraHuA
[NIPEBECHbIX MaTepUanoB, Kak To, Danok u 0COK, Nexallux Ha
I'IpOllHOVI onope. OH TaKkxe NPUrofieH Ana CKallluBaHUA KpPo-
MOK 1 s BbIDOPKU UETBEPTH.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepaliua npecTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMNOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLLE C UINIOCTPALUAMM.
1 Natpybok anA Bbibpoca CTPYKK (Mo xKenaHuio cnesa/
cnpasa)
2 [loBOPOTHAsA PyyKa [i1A YCTAHOBKM IMybHHBI CTPOraHusA
(c M30NMpPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
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LLIkana rnybuHbl cTporanua

Pbluar nepeknioueH1a HanpaBneHus BbIbpoca CTpyxXKH
Brokuparop Bbiknouatens

Bbikntouarenb

AkkymynaTop*

KHonka pa3bnokupoBkyu akkymynatopa*
V-06pasHblii nas

10 TMopowsa pybaHka

11 PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
12 [lectUrpaHHbIi WTUQTOBbINA KoY

13 KHonka HAMKaTopa 3apsXXeHHOCTH

14 WHpukaTop 3apsKEeHHOCTH akKyMynaTopa*
15 HoxeBsan ronoska

16 3SnemeHT 3aMMa HoXa

O oo ~NOOC AW

17 BWHT KpenneHus Hoxa

18 TeepaocnnasHbiit Hox (HM/TC)

19 LUnaHr otcacbiBanus (& 35 Mm)*

20 MeLoK Ans Nbiu/CTPYXKK*

21 MMapannenbHbii ynop*

22 [llkana WHpHHbI YeTBEPTH ™

23 KpenexHas raika HaCTPOMKM LUMPUHbI UeTBEPTU*
24 BWHT KpenneHus napannenbHoro/yrnoBoro ynopa*
25 Yrnoso# ynop*

26 KpenexHan ranka yrna*

27 BWHT kpenneHus ynopa rnybuHbl BbI6OpKKM ueTBepT®
28 OrpaHuuuTenb rybuHbl ueTBepTH™

*W306paxeHHble KK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAaPTHbII 06bem noctaBky. MonHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Hawwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

TexHnueckue AaHHble
Py6anok GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
ToBapHbIA NO 3601EA04.. 3601EA03..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 14,4 18
Uncno 06opoToB X0N0CTOro xoaa MuH ! 14000 14000
I'nybuHa ctporanua MM 0-1,6 0-1,6
nybrHa BbIOOPKK ueTBEPTH MM 0-8 0-8
LLnpuHa pybaHka, Makc. MM 82 82
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KF 2,5 2,6
[lonyctman Temneparypa BHeLHel cpefbl
~ BO BPEMA 3aPAAKK. *C 0...+45 0...+45
~ MPW3KCnNyaTauuk W XpaHeH!H °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl GBA 14,4V ... GBA 18 V...
PekomeHayemble 3apsAfHble YCTPOACTBA AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

* OrpaH1ueHHas MoLLHoCTb Npu Temneparype <0 °C

[MaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-14.

M3mepeHHbI A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHHUA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 79 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb amepenua K= 3 ab.

YpoBeHb WyMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3yiTech cpeacTBaMK 3aLUTbI OPraHOB cnyxa!
CymmapHasn Bubpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWI) M NorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,=3,0m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLIMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
mMepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCnonb30-
BaTbCA AN1A CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANnA NpefBapUTENbHON OLEHKN BUOPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUBpaLMK yKasaH ins OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH ANs BbINMONHEHUA ApyrkX paboT, ¢ pas-
TIMYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHBIX Pa-
60UNX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0BCnyxuBaHK1e He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUueHHe
BCe NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
ONpefeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO YUMTbIBaTb
TaKXe U BPEM#, KOrAia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHoCTH ans
3aLLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDPaLMHK, HanpuMep:
TEXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 NOLAEPKaHUIO PyK B Tene,
OpraH13aLma TeXHONOrMUECKMX MPOLIECCOB.
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3anenenne o cootercteun = ( €

Mbl 3asiBNAieM Nof Hallly e[MHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONKCaHHbIN B pasfene «TexHUUecKne AaHHbIe» NMPOMyKT oT-
BEUAeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux u3-
MEHEHHA, a Takxe cnegytowum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-14.

TexHuueckas foKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. 1., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTEe aKKYMYNATOP 3 SNeKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKMIOUEHWM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

3apaaka akkymynaTtopa (cm. puc. A)

> lpuMeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTPaHHLe
NPUHaANEeXHOCTe! 3apaaHble YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apsAaHbIe YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI AN TMTUEBO-MOHHOTO
aKKymynaTopa Ballero aneKTpOMHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: AkkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-
XeHHbIM. [InA obecneuerrs NoNHOM MOLLHOCTM aKKyMyNATo-
pa 3apafuTe ero NONHOCTbIO NePex NePBbIM NPUMEHEHUEM.
TTUTUR-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe
Bpems 6e3 cokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalieHure npo-
Liecca 3apsaK1 He HaHOCHT Bpefia akKyMYNATOpY.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LUMLLAET NIUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMyNATOP OT rnybokoi pa3pas-

KM. 3alLMTHaA CXEMa BbIK/IOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NpH

pa3psKeHHOM akKyMynaTope — pabouuit MHCTPYMEHT ocTa-

HaBnuBaeTcA.

» lMocne aBTOMaTHYECKOT0 BbIK/IOYEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTA He HaXKMMaiiTe Gonblue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKyMYyNATOP MOXET bbITh NOBPEXAEH.

Urobbl BbIHYTb akKYMYNATOP 7, HAXXMMUTE Ha KHONKKM pa3bno-

KMPOBKHU 8 U BEITAHUTE aKKYMYNATOP BHU3 M3 INEKTPOMHCTPY-

MeHTa. He npumeHsiiTe npu aToM rpybyio cuny.

HeobxoanMmblit Ans cMeHbl CTPOranbHOr0 HOXa LECTUIPaH-

HbIA LUTUATOBBIN KNtoY 12 pacnonoxeH BHYTPH 3MEKTPOUH-

CTPYMEHTa U 0MKEH TaM NOCTOAHHO XPAHWTBLCA.

YuuTbIBaiTe yKasaHUs N0 yTUNM3aLUK.
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WHpaMKaTop 3apAXXeHHOCTH akKymynaTopa (cMm. puc. B)
Tpu 3eneHbix CUL uHaMKaTopa 3apsxeHHoCTH 14 nokasbiBa-
10T coCTOAHKe akKkymynaTopa 7. o npuurHam besonacHocTh
0MPOC 3apPAXKEHHOCTH BOMOXEH TONBKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe kHonky 13, uTobbl NPOBEPUTL CTENEHD 3aPFXKEHHO-
CTM aKKyMYNATOPHOM Batapeu. IT0 BOIMOXKHO TakkKe 1 Npu
M3BNEYEHHOH aKKYMyNATOpHoK batapee 7.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMOM0B >2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eN€eHbIX

CBETOAMOLO0B >1/3
HenpepbiBHbIf cBET 1 3eneHoro

cBeTofMofa <1/3
MuraHue 1 3eneHoro ceetoauona Pe3eps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHONKy 13 He 3aropaeTca HY OfIuH
CWL, TO aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W JOMKeH BbiTb 3aMeHeH.

3ameHa pabouero HHCTpymMeHTa

» OCTOPOXXHO NpH CMeHe CTporanbHoro Hoxa. He kacaii-
Tech PeXyLUX KPOMOK HOXKa. Bbl MoxeTe nopesatbes
06 ocTpble pexyLiue KPOMKH.

lpumeHniiTe opuriHanbHble Hoxu HM/TC durpmbl Bosch.

CrporanbHbii HoX U3 TBepaoro cnnasa (HM/TC) umeet npa

Ne3BUA U MOXeT bbITb NOBepHYT. Ecnu 3aTynunuch oba nes-

B, TO CTPOra/bHbIM HOX 18 fJomkeH bbiTb 3amMeHeH. TBepo-

CNNaBHbIA CTPOranbHbIi Hox HM/TC Henb3s 3atauusar.

JleMoHTax cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. C)

[lna noBOpauMBaH1A UMK 3aMeHbl CTPOranbHoro Hoxa 18 no-

BEPHUTE HOXeEBYIO ronoBKy 15 Takum 0bpasom, utobbl oHa

BCTa/a NapannensHo k nogolue pybaxka 10.

© Ortnycrtute 2 BMHTa Kpennenus 17 WwecTurpaHHbIM
Kknouom 12 npubn. Ha 1 - 2 obopoTa.

® [pu HapobHOCTH 3axHM HOXA 16 MOXHO 0cnabuTb
NEerkuM yAapom NpUrofHbIM MHCTPYMEHTOM, Hanpumep,
[DlePEeBAHHBIM KNUHOM.

© BbiTonKanTe cTporanbHbli HOX 18 fepeBAHHBIM
npenmeToM cOOKy 13 HOXEBOW ronoBkK 15.

YcraHoBKa CTporanbHoro Hoxa (cm. puc. D)
HanpasnatoLuui nas CTporanbHoro Hoxa obecneunsaet npu
CMeHe U1 NOBOPaYNBaHNUM BCErAa PABHOMEDHYIO YCTaHOBKY
BbICOTbI.

OuuLwalite No Heobxo[UMOCTH NOCa[OUHOE MECTO HOXa B 3a-
XMMHOM 3nemMeHTe 16 1 caM CTporanbHbl HoX 18.

[pu ycTaHOBKe CTPOranbHOrO HOXa CneauTe 3a TeM, utobbl
OH NPaBUbHO CHAEN B HANPABNAOLLEN 3KMMHOTO 3NeMeHTa
16 v npuneran no Bcei anvHe k HOKOBOM KPOMKe 3afHeN Mo-
nowBbl pybaHka 10. 3aTeM 3aTAHUTE 2 KpenexHblX BUHTa 17
LITM(TOBBIM LUECTUTPAHHBIM KNtouoM 12.

Yka3anue: [epep BKNtoueHMeM NpoBepbTe KPenKui 3atar
KpenexHblx BAHTOB 17. NpoBepHUTe HOXeBYI0 ronoBky 15
PYKOW AiNs KOHTPONA CBOBOAHOIO BPALLEHHUA CTPOTanbHOMo
HOXa.

Bosch Power Tools
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MAaTEPHaOB, Kak Hamnp., KPAcokK ¢
COflepXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHO! [NA 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K MbINK ¥ NONaiaHue NMbiNK B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb aNnjiepruueckue peakLmm
/vnu 3aboneBaHuA AbiXaTeNbHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopasLerocs BONM3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaloT-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (Xpomar, CpeacTBo And 3a-

LWKTbI ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ cofepxaxuem acbecra

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

- 10 BO3MOXXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN AN1A MaTe-
puana nbineoTcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHOM Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiiTe fieicTByolME B Baluei cTpaHe npeanucaqua

1A obpabarbiBaeMblx MaTepHUanos.

PerynspHo ouuLialite natpybok ans Bbibpoca cTpyxku 1.

[ina ouncTku 3abuBLuerocs natpybka MCnonbayiTe NpUrog-

HbIA MHCTPYMEHT, Hanp., KyCOK APEBECHHbI, CXaTbli BO3AYX U

T.A.

» He ounwaiite natpy6ok ana Bbibpoca CTPYXKH pyka-
MH. Bpauatowmeca yactu MmoryT HanecTu Bam TpaBmy.

[ins obecneueHmrs oNTMManbHOro 0TCOCA BCEraa UCMONb3yH-
Te BHELLHee YCTPONCTBO MbiNeoTcoca Uy MeLLOK Ans Mbl-
I/ CTPYXXKN.

BHeluHsa cuctema nbineorcoca (cm. puc. E)

Ha natpybok ins Bblbpoca CTpy»KKK MOXHO C 06eux CTOpoH
HacaauTb LWNaHT oTcacbiBaHuA (@ 35 mm) 19 (npuHaanex-
HOCTb).

CoeauHuTe WNaHT oTcacbiBaHka 19 ¢ nbinecocom (npuHaa-
nexHocTh). 0630p BO3MOXXHOCTEN NPUCOEAMHEHHA K Pa3-
NIMUHBIM NblNecocam Bbl HalaeTe B KOHLE HACTOALEr0 PyKo-
BOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUroaeH ana obpabdarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

Tp1MeHaITe CeumranbHbli NbiNecoc 4if 0TCacblBaHNA 0CO-
60 BpeqHbIX /1A 300P0BbA BUAOB NbiNK — BO3byauTeNen pa-
Ka Mnu CyXoM Nbiu.

CobcTBeHHan cuctema nbineotcoca (cm. puc. E)

[inst HebonbLunx pabot Bbl MOXETE NPUCOERNHUT MELLOK A
NbINK/CTPYXKK (NpuHaanexHocTb) 20. MpouHo BCTaBbTe Na-
TpybOK NbinecbopHoro mewwka B natpybok ans Boibpoca
CTPYXKH 1. CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE MELLIOK ANIA Mbl-
nu/cTpyxku 20, uTobbI COXPaHANCA ONTUMANbHbIN chop
CTPYXKH.

MepekniouaeMmbliii BbIBPOC CTPYKKH

C nomoLLbto pbluara nepeknioyeHnsa HanpaesneHus 4 natpy-
6ok ins BbIbpoCa CTPYXXKK 1 MOXXHO HaNPaBNATbL BNPABO UK
BNeBo. Bceraa nepeBoauTe pbluar nepeknioueHus 4 Ao huk-
CHUPOBAHWA B KOHEYHOM MONOXEHWH. BbibpaHHOe HanpaBne-
HUA BbIOPOCA NOKa3bIBAET CTPE/KA Ha pbluare Nepeknoye-
HuA 4.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

YcTaHoBKa rny6UHbI CTporaHus

C noMOLLb NOBOPOTHON KHOMKKM 2 MOXHO NNaBHO HACTPOUTb
rnybuHy cTporaHua B aManasoHe 0- 1,6 MM no wkane rmybu-
Hbl CTPOraHua 3.

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akKymynsaTopa

BcraBbTe 3apsa)eHHbIM akKyMynaTop 7 B Kpennexue, utobbi
OH CEN B KPernneHue 3anoyIuLo 1 OLLYTUMO BOLLEN B 3aLie-
nnexue.

BknioueHune/BbiKnoueHue

[1nA BKNIOYEHNA 3NEKTPONHCTPYMEHTA HXMUTE CHaYana
6nokupartop Bbiknouatensa 5, a 3aTeM HAKMUTE BbIKNOUa-
Tenb 6 ¥ AepXKUTE ero HaxaTbIM.

[1nA BbIKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
uarens 6.

Yka3aHwue: [10 npuunHam besonacHoCTH Bbikniouatens 6 He
MOXeT bbITb 3achMKCMpoBaH 1 Npu paboTe cneayeT NOCTORH-
HO HXMMaTb Ha Hero.

B Liensax sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKNIOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfa, Koraa Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.

Topmo3s Bbibera

WHTerp1poBaHHbIl TOpMO3 Bbibera coKpaLLaeT npogomKu-
TENBHOCTb BPALLEHUS HOXKEBOTO Bana No MHEepPLMM NOCNE Bbl-
KNIOUEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

3awura ot rnybokoii pa3paaku

3AnekTpoHHasa cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMILIAET NTUTUEBO-MOHHDIM aKKyMyNATOp oT ryboKoi pa3paa-
KK. 3alMUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT MpH
pa3pAKEHHOM aKKYMYNATOPe — Pabouuit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBMMBaeTCA.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

Mpouecc ctporanua

YcTaHoBMTE XKenaemylo rnybuHy CTporaH1sA U NocTaBbTe aNeK-

TPOUHCTPYMEHT NepefiHen YacTbio nofoLwebl 10 Ha AeTanb.

> MoaBoANTE INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNM TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAAHHH. B NPDOTUBHOM Cyuae BO3HHKa-
€T 0MacHOCTb 0BPaTHOTO yAapa Npu 3aKNMHUBaHKWK pabo-
Uero MHCTPYMEHTa B IeTanM.

BKntoumTE 371€KTPOMHCTPYMEHT W BE[MTE €0 C PaBHOMEPHOM

noaauen no obpabarbiBaeMon NOBEPXHOCTH.

[1nA nonyueH1A BbICOKOKAUECTBEHHOW NOBEPXHOCTH pabo-

TauTe C HU3KOW Nofjauer 1 Co CpeaHUM HXKMMOM Ha NOAOLLBY

pybaHka.

Mpwu 0bpaboTke TBEPAbIX MaTEPHUANOB, HANp., TBEPAOH Ape-

BECHHbI ¥ P CTPOTAHWM Ha BCIO MAKCHMATbHYHO LWHPHHY

yCTaHaBNMUBaTe Manyio rmyouHY U CHUXaMTE CKOPOCTb Noaa-

uu.
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3aBbllLeHHas N0Jaya CHUKAET KauecTBO NOBEPXHOCTH U MO-
KET NPUBECTH K BbICTPOMY 3aCOpeHHIo natpybka s BbIbpo-
ca CTPYXKH.

TonbKo OCTpble HOXM 0DeCNeunBakoT XOPOLLYH NPONU3BOAK-
TENbHOCTb 1 bepexHoe 0bpalLeHNe C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkaluuBaHue Kpomok (cm. puc. F)

V-0bpasHble nasbl B nepegHeit uacti NoLoLLIBbI NO3BONAIT
BbICTPO M NPOCTO CHUMATb (hacky C KPOMKM 3aroTOBKHU. Mc-
nonb3yiTe COOTBETCTBYIOWMI V-06pasHbIi nas ans xenae-
MOV WHPHHBbI hacku. [1ns atoro noctaBbTe pybaHok V-0bpas-
HbIM NA30M Ha KPOMKY [ieTaNu 1 BefuTe ero BAONb eTanu.

WUcnonb3yembliit na3 Pa3mep a (Mm)

<i>| HeT 0-2,5
_ HebonbLok 1,5-4,0
at cpenHAas 2,0-4,5
bonbLoin 3,0-5,5
>

CTporaHu1e ¢ napannenbHbiM/yrnoBbiM ynopom

(cm. puc. G-1)

3akpenuTe napannenbHbid ynop 21 uan yrnosow ynop 25 ¢
MOMOLLbIO BUHTA KpeNneHns 24 Ha aNeKTPOUHCTPyMeHTe. B
3aBUCHUMOCTH OT BUAA PaboTbl 3aKpenuTe orpaHUUMTENb rNy-
6uHbI ueTBepTH 28 BUHTOM KpenseHUa 27 Ha 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTe.

OTnyCTMTE YCTAaHOBOUHY!O raiky 23 1 yCTaHOBHUTE XXeNaemyo
LUMPHHY ueTBePTH MO LiKane 22. Kpenko 3aTAHUTe YCTaHO-
BOUHY!O raiky 23.

Co0TBETCTBEHHLIM 0DPa30M HACTPOTE HYXHYIO rNYOUHY Bbl-
BOpKH UETBEPTH C MOMOLLbIO OFpaHHunTENs rmybuHb! 28.
[oBTOPMTE HECKONBKO Pa3 oOnepaLyio CTPOraHKA o A0CTH-
XEHUA HYXXHOW rnybuHbI ueTBepTH. Bepute pybaHok ¢ boko-
BbIM YCHIIMEM NPUXKATHA.

CkaluuBaHue ¢ yrnoBbiM ynopom
HacTpoiTe HyXHbIi yron cKa-
LUMBAHMA YETBEPTH U NOBEP-

\\o 45| XHocTM C nowolllbio raiku Ha-

CTPOMKH yrna 26.

TexobcnyxuBaHnue 1 cepBuc

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA U T. 1., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1py HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHNM BO3HU-
KaeT onacHoOCTb TPaBMUPOBAHMA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHO# U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COflePIKaTh INEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.
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Ecnu akkymynatop 6onblue He pabotaet, To obpatutech, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BaHHYIO CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO iNA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnsiowimi Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baluu BONpocbl OTHOCUTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabnMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHbIX U1 ABTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LiEeHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! npo-
[DYKLMM ONAcHO B 3KCMyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
[nnq Bawero 30opoBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyo 1 akTyanbHyt0 MHAOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LEeHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYYMTb:

- Ha oduManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKM ONACHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3WTbCA CaMUM NO/b30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NpUBNeYeHUeM TPETbHX KL (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCNOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) He0bX0AMMO CO-
Oniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpoBKe. B
3TOM C/yyae NPy NOAroTOBKE rpy3a K 0TnpaBke HeobXoAnmo
yuacTie aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynATopHyio Hatapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XOEHHbIM KOPMYCOM. 3aKnewTe OTKPbITblE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
LLANnach BHYTPH YMaKOBKHU.

MoxanyicTa, cobofanTe Takxe BOIMOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPeANUCaHHS.

Ytunusauus

XQ/| 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHbie batapew,
;A NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTMUECKM UHCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko AnA ctpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLLME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENt-
ckoW inpekTnBoi 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE TMDO MCMONb30BaHHbIE AKKYMY-
nATOpbI/6aTapenku HyXHo cobuparb oT-
[lenbHO 1 CaBaTh HA 3KONOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio.

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

lMoxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B
paszene «TpaHCNOpTUPOBKay,

cTp. 116.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By Moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH WOCD B WTenceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afianTepH.
BuKOpHCTaHHSA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta xonoaunbH1UKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwyaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTbea. MowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUIYE PU3UK YPXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWil NOJO0BXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilWLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKkTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI

E€NeKTponpunaaom MoxXxe npu3BecTu Ao Cepl;IOSHI/IX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BosraHHs
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKoBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» [epep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpxyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He BaAraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PyKaBuLUi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> flKwio iCHy€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotovi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOrO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiire Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAATHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM pPU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akiwo byaete
NpaLioBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools

1609 92A 0KP|(13.5.14)




OBJ_BUCH-1520-004.book Page 118 Tuesday, May 13,2014 2:26 PM

118 | Ykpaitcbka

» He KopucTyiTecs eneKTponp1nasom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepen M, AK perynioBart wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXou 3 TeXHiku beanexu
3MEHLUYIOTb PU3UK BUMaKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteii. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBifUeHUMM 0cobamu npunaan
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO aornaganTe 3a eNeKTponp1unagoM.
Mepesipsaiite, wob pyxomigetani npunagy 6esporanHo
npauioBany 1a He 3aianu, He 6yNK NOWIKOAXKEHHMH
ab0 HaCTiNbKK NOLIKOAXEHUMH, W06 Lie Morno
BNNMHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA eNneKTponpunaay.
MowkomxeHi aetani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, NepLU Hixk
KOPHCTYBaTHCA HUMM 3HOB. Bennka KinbKiCTb HelacH!x
BWMA/KiB CNIPUUNHAETHCA NOraHWM JOMNAA0M 3a
€NeKTPONpUNaaamMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHSA
enexkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 Hebe3NeUHNX CUTyaLli.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPaLoITb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapenax

» 3apagxaiTe akyMynAaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroToBMIOBaueM. BUkopucTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO NS aKyMYNATOPHUX Batapel, AnsA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH O MOXKEXi.

» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHMX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnioYamu, rBi3AKamu, rBHHTaMH Ta
iHLWKMMKU HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHYMHMTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi batapei moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. [py BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npoMuiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo10. kL0 piauHa noTpanuna B oui,
[OA,AaTKOBO 3BePHITbCA 10 NiKapA. AKyMynATopHa
PifMHA MOXeE CIPUUMHATHM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana pybaHkis

» [Mepuu HiXX NOKNACTH eNneKTPONpUnag, 3aueKanre, NOKU
HOXXOBHWW Ban He 3yNUHUTLCA. Binkputuit HOXOBWH Ban,
140 0bepTaETbCA, MOXE 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTU
[0 BTPATH KOHTPONHO, @ TAKOX 10 CEPHO3HNX TPABM.

» 3akpinnsiite i hikcyiiTe 3aroToBKy Ha cTabinbHii
noBepXHi 3a 10NoMoroio cTpy6LMHM a6o iHLIMM UHHOM.
Akwo Bu byaeTe TpMMaTH 3aroToBKY pykoto abo
NPUTUCKYBaTH A0 Cebe, Lie He 3abe3neumnTb JOCTaTHLOI
CTabinbHOCTI, L0 MOXe NPU3BECTU 0 BTPATH KOHTPOTIIO.

» [ina 3HaxogkeHHs TPYO i NPOBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUaHHA.
3auenneHHs enekTPONpPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
MOXeXi Ta YyPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOW MOXe 3aBAaTH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM.

» He 3aBogbTe pyKH y BUKHAAU CTPYXKH. B1 MOXeTe
NopaHUTHCA AeTanAMM, Lo obepTaoTbea.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao 0bpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBIMKHYTHM. [1pK 3aCTPABAHHI eNeKTPONpUnazy B
0bpobnioBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHs.

» MMip vac po6otu 3aBxau TpUMaiiTe pybaHoOK Tak, o6
#ioro nigowBa npunsArana noBepxHeto Ao
obpobnioBaHoro matepiany. B npotMBHOMY pasi
pybaHOK MoXe NepeKkoCHTUCA | IPU3BECTH 1O NOPAHEHHA.

> Hi B AKomy pa3i He cTpyraiTe Ha MeTaneBux
npepmertax, ugaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
MOLUKOAWTH HiXK | HOXOBHIA Ban i NPU3BECTH 10 36inbLieHOT
BibpaLlii.
» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.
7 3axuwaiite akymynatopHy barapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bif, COHAUYHHX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOZIM Ta BONOTH. CHye Hebeaneka
BUOYXY.

» [pu nowkKoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyaTaujii
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUXoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe NoipasHIoBaTH AMXaNbHi LINAXK.

> BUKOpHUCTOBYiiTe aKyMynATOpHy baTapelo nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byne 3axuiLieHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» [ocTpUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMH Uu
BMKPYTKaMH, a TAKOX 30BHiLUHIMH CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMYRATOPHY baTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.
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Onuc NPOAYKTY | nocnyr 8 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi baTapei*
9 V-nopibHi nasu

MpounTaiTe BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH. 10 Migowsa py6aHKa

HenotpumaHHa SBCTepe)KeHbi BKa3iBOK MOXe

NPU3BECTH [0 YPAKEHHS ENEKTPHUHNM 11 PykonTka (3 i301b0BaHOK NOBEPXHEN)
CTPyMOM, NOXexXi Ta/abo cepio3HuxX TpaeM. 12 Kniou-WwecTurpaHHuK
13 KHonka iHg1kaTopa 3apamKeHOCTi akyMyNnATOPHOI
. . . . Y
Byab nacka, po3ropHirb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i barapei
Tp1MaitTe il neper coboto yBech uac, Konu byaere uutarm 14 |HavkaTop 3apAmKEHOCTI akyMyNATOpHOI baTapei™
iHCTPYKLit0. 15 HoxoBa ronoska
16 3aTMCKHMM eneMeHT CTPYranbHOro Hoxa
Mpu3HaueHHa npunapy . . by
£ . . 17 KpinunbHUIA rBUHT CTPYranbHOro HoXa
NeKTPONPHUNaz NPU3HAUYEHKI AA CTPYTaHHA Ha onopi . .
pornpuna np A Py P 18 TeeppocnnaeHuit CTpyranbHui Hix (HM/TC)

martepianis 3 iepeBUHH, Hanp., banok i AoLoK. BiH Takox

NPUAATHUIA ANA CKOLLYBaHHA KPAiB | ANA (habLioBaHH. 19 BigcmokTyBanbHui wnakr (@ 35 mm)*

20 [11n036ipHKiA MilLOK/MILLOK AN CTPYXKK*

300paxkeHi KOMNOHEHTH 21 Tapanenbhuil ynop*
HyMepallis 306 paxeHnX KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha 22 |llkana ang BCTaHOBMEHHS WHWPHHH hanbLitoBaHHS *
300paxeHHsA eneKkTPoONpUiagy Ha CTOPIHLI 3 MantOHKOM. 23 Dikcyloua raifka AnA BCTAHOBNEHHS LWHPHHM
1 Bukupau cTpyxku (3a BWbopom npasopyy/nisopyu) hanbLfoBaHHA™
2 [oBOPOTHA KHOMKA ANAl PEryNioBaHHA IMOUHHK pisaHHs 24 KpinunbHWiA FBUHT 417 NapanenbHoro/KyToBoro ynopa*
(3i30Nb0OBaHOI0 NOBEPXHEID) 25 KyTouii ynop*
3 Llikana rubutm pisaHxs 26 Oikcyloua raikana perynioBaHHA KyTa*
4 Baxinb AnA noBepTaHHA BUKWAAYA CTPYKKA 27 KpinunbHWi rBUHT 06MexyBaua rMubKHM thanblitoBaHHA*
5 Oikcarop BuMMKaua 28 ObmexyBau rMUBbUHK thanbLiioBaHH: *
6 Bumukau *3obpaxeHe abo onucane npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
7 AxymynaTtopHa batapen* obcar nocraeku. MosHuit acopTuMeHT Npunaaaa Bu snalipete B

Hawwii nporpami npunapaA.

TexHiuHi pani
Py6anok GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
ToBapHu#i Homep 3601 EA04.. 3601 EA03..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xofy xun. ! 14000 14000
[nubuHa pisanHa MM 0-1,6 0-1,6
InubuHa thanbloBaHHA MM 0-8 0-8
Makc. Wwupu1Ha cTpyraHHa MM 82 82
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure 01/2003 KK 2,5 2,6
[lonycTma Temneparypa HaBKOMMLLHLOIO CEePeaOBHULLA
- npu Sapﬂ,q)KaHHi‘ “C 0...+45 0...+45
- MpM ekcnnyartauii i npyu 3bepiraHHi *C -20...+50 -20...+50
PekomeHnoBaHi akymynatopu GBA 14,4V ... GBA18 V...
PekomeHf0BaHi 3apaaHi npuUcTpoi AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
* 0bmexeHa NoTyXxHiCTb Npu Temnepatypax <0 °C
Inchopmauia wozo wymy i Bibpawii CymapHa Bibpallift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta

noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
a,=3,0m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBkax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBIAHO A0
EN60745-2-14.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AK Npasuno 79 ab(A). Moxubka K=3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

Bosch Power Tools 160992A0KP|(13.5.14)
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3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobiT, ans
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY Nsl iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMM
iHCTPyMeHTaMK abo Npu HEAOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPKUNaay MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI oLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Konu npunap
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe aoaaTKoBi 3ax0au be3neku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLoyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, Opraisauia pobouux npouecis.

3ansanpo signoeiguics € €

Mwu 3asBnAemo nig Haly ofHoocoboBY BifNoBiAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoAYKT BiANOBIAAE yCIM
BiANOBIAHMM NnonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNOUaIOUH ix 3MiHH, @ TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
TexHiuHa okymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

MoHTax

» Mepepn ycima MaHinynaWiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiYHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buitmaiite
akymynaTopHy 6atapelo 3 enekrponpunagy. [pyu
HeHaBMWUCHOMY YBIMKHEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpPaHeHHs.

3apapaHHA aKyMynATopHoi 6atapei
(anB. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apAAHAMH NPHCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunaaaaMm. [luwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaXx0BaHHWi NITIEBO-IOHHUI
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Baliomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATop N0OCTauaeThCcA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatu CBoto NOBHY

€MHICTb, Nepef TUM, AK NepLUKA Pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIaAoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONK
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
aKkymynaTop.

TiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMbokoro

po3pAmKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy po3psam«keHoMy akyMynsaTopi npunag

3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMi IHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbes.

» [licnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKaHHA eNneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#TE HA BUMMKaY. Lle MOxe noLwu-
KOOMTH akymMynaTopHy batapeto.

LLlob BMIHATM aKyMynATOP 7, HATUCHITb HA KHOMKY

po36bnokyBaHHs 8 Ta NOTArHITb akymynaTop yHu3. He

3acToCOBY#Te CHny.

Kntou-wwecTurpanHuk 12, HeobXiaHui ang 3amiHu HoXa,

3HAXOAMTbCA yCepenuHi npunagy, Horo Cnif 3aBXan Tam

3bepirati.

3BaaliTe Ha BKa3iBKM LLIO0 BUAANEHHA.

InpukaTop 3apamxeHocTi akymynaTopHoi barapei

(ame. man. B)

Tpw 3eneHi cBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3APAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei 14 nokasyoTb CTyNiHb 3apAAKEHOCT
akymynaTopa 7. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onutyBath
CTaH 3apAKEHOCT akyMynATOpa MOXHa NULLE Npu
3yNUHEHOMY eneKTPONpUAaai.

HartucHiTb kHonky 13, o6 nepeBipuTH CTyMiHb
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTm i
TOAi, KONW aKyMynATopHa baTapen 7 BUTATHYTA 3
eneKTponpunagy.

Ceitnogioau EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHnx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHnxX >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicnsA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY 13 Hi oauH cBiTnogion He
3aropseTbCA, aKyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
NOMIHATH.

3amiHna pobouoro iHcTpymeHTa

» 0bepexHO Npu 3amiHi CTpyranbHoro Hoxa. He
6epiTbca pyKamu 3a pizanbHi KPOMKH CTPYranbHoro
HOXa. B1 MoxeTe nopanuTicA 06 rocTpi pi3anbHi KPOMKH.

BukopucToBy#HTE NKLLE OpUriHANbHI TBEPAOCNABHI

cTpyranbHi Hoxi (HM/TC) Bosch.

TeepnocnnasHui Hix (HM/TC) mMae 2 pisanbHi KOOMKH, HOro

MOXHa nepeBepTaTy. AKLLO 3aTynunuca 0buagi pisanbHi

KPOMKM, CTPYranbHui Hix 18 Tpeba 3amiHuTH.

TsepaocnnaeHui cTpyranbHui Hix (HM/TC) He MOXHa

NiArocTproBaTH.

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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[leMoHTaX cTpyranbHoro Hoxa (gue. man. C)

LLlob nepeBepHyTH abo NOMiHATH CTPYranbHUi Hix 18,
PO3BEPHITb HOXOBY rofoBKy 15 Tak, Wob BoHa cToAna
napanenbHo Ao nigowwsu pybaka 10.

© Bignycrtitb 2 KpinunbHi rBuHTM 17 33 ;ONOMOTOO KNtoua-
LecTurpaHHuka 12 npubn. Ha 1 - 2 0beptu.

®  3aHeobXigHICTIO BiAMYCTiTb 3aTUCKHMI enemeHT 16,
3PYLLMBLUM MOrO NETKUM YAAPOM 3a [1ONOMOT0io
NPUAATHOTO IHCTPYMEHTA, Hanp., AEPEB’AHOIO KNKHa.

© |lIMaTKOM AepeBHUHM BULLTOBXHITb CTPYranbHUM Hix 18
360Ky 3 HOXOBOI rONOBKM 15.

MoHTax cTpyranbHoro Hoxa (aus. man. D)

3aBAAKW HANPAMHOMY Na3y B CTPYranbHOMY HOXi NpK 3aMiHi
ab0 noBepTaHHi HoXa BCTaHOBNEHA BUCOTA HE MIHAETbCH.

3a HeobXiHICTIO NPOUKCTITb FHI3A0 HOXa Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi 16 i cTpyranbHui Hix 18.

Mig uac MOHTaXy CTPYranbHOro HOXa CRifKyHMTe 3a TUM, LLob
BiH 6€30raHHO CHAiB B YCTAHOBOUHIN HAaNPAMHIH 3aTUCKHOTO
enemeHTa 16 i 3HaxoauBCA BpiBeHb 3 BOKOBUM KpaeM
3a/IHbOI YaCTUHH NigoLwBK pybaHka 10. Nicna uboro 3aTArHiTh
2 KpinuNbHi rBMHTM 17 33 AONOMOrOI0 KNkoUa-
LecTurpaHH1Ka 12.

BkasiBka: lepes TUM, AK yBIMKHYTH NpUnag, nepesipte
KPinWUAbHi rBMHTM 17 Ha MiLHy nocaaky. MPoKpyTiTb pykoo
HOXOBY ronoBKy 15 Ta nepesipTe, Wob CTpyranbHui Hix Hige
He 3auinascs.

BincmMokTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHTb,
LL{0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHuM ans 30OpPoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., AyboBwuit abo bykosui nun,

BBAAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3

nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,

[N03BONAETLCA 06p0ONATH NULWE CrelianicTam.

~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
marepiany BiiCMOKTYBanbHWNA NPUCTPIN.

- CnigkyWTe 32 106poI0 BEHTUNALEIO Ha pobouomy Micyi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[Nonepxynteca NpUnUCIB WoAo 0bpobnioBaHux MaTepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

PerynapHo npouuuaite Bukuaau ctpyxku 1. LLlob ounctuti

3a0MTUI BUKMIAY TUPCH, BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHMI

iHCTPYMEHT, Hanp., LUMATOK AEPEBHUHH, NOBITPA NiJ TACKOM

TOLLO.

> He 3aBoabTe pyKH Yy BUKHAAY CTPYXKKH. BU MOXeTe
NOPaHWTUCA JieTansAMK, Lo 0bepTaoThes.

[ina 3abe3neueHHA ONTUMANBHOIO BiLCMOKTYBaHHA 3aBXaM

BUKOPMCTOBYHTE 30BHILUHI BilCMOKTYBaNbHWM NPUCTPIi abo

NWNo30ipHAIA MiLLOK/MiLLIOK [i71A1 CTPYXKH.

YkpaiHcbka | 121

30BHilUHE BiACMOKTYBaHHsA (auB. Man. E)

Ha BuK1pau Tupcu 3 060x 60KiB MOXHa HafiTH
BiICMOKTYBanbHWi WwnaHr (@ 35 mm) 19 (npunangs).
MNig’eaHaiTe BinCMOKTYBaNnbHWM WnaHr 19 ao nunococa
(npunapaa). OrnAa pi3HUX MMNOCOCIB, 10 AKMX MOXHA
nif’eaHaTM npunag, By sHaiaeTe B KiHUi L€l iHCTPYKLUiT.
MunoBiacMoKTYBay NOBUHEH ByTW NpUAATHUM Ans poboTh 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO AN 300POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

BnacHa cucTema BiiCMOKTYBaHHs (auB. man. E)

[pu HeBenMKKX poboTax MOXHa Nif'eHaTH NUNO36ipHUI
MiLLIOK/MilOK AnA cTpyxku (npunaaaa) 20. MilHo BCTpOMITh
WTyuep nMno3bipHOro MilwKa y BUKMAAY CTPYXKKKM 1.
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE NMN030iPHIH MilLOK/MilOK fng
CTpy*kK 20 ns 3abe3neueHHs ONTUMANbHOTO
BiCMOKTYBaHHA NUY.

MoBOPOTHHMI BUKHAAY CTPYXKKH

3a gonomoroto Baxens 4 0TBIp ANA CTPYXKK 1 MOXHA
noBepTaTu NpaBopyy abo NiBopyY. 3aBXau NPUTUCKYITE
BaXiNnb 1A NOBEPTaHHA BUKMAAUA CTPYXKU 4 [10 KiHLA.
BcraHOBNEHMI HaNPAMOK BUKMAAHHA CTPYXKKM NOKA3yETbCA
CTPINKOK Ha BAXeNi ANA NoBepTaHHA 4.

Pobota

Pexxumu po6otu

PerynioBaHHA rnMOUHK pi3aHHA

3a 10MoMOoroto NOBOPOTHOI KHOMKKM 2 rMUBUHY pisaHHA
MO>XXHa NNaBHO perynioBatu B AianasoHi 0— 1,6 Mm no wkani
TMUBMHM pi3aHHsa 3.

Mouatok pobotu

BcTpomnAHHA aKkymynaTopHoi 6aTapei

BcraBTe 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeto 7 y KpinneHHs,
11106 BOHa LiNbHO YBIMLLNA Y KPINNEHHA i BiQUYTHO yBIilLINa B
3auennexHs.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpKUnaz, CoYarTKy HaTUCHITb Ha
6bnokatop BUMWKaua 5 i nicna Lboro HaTUCHITL | TPUMaKTe
HaTUCHYTUM BUMHKau 6.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKaU 6.
BkasiBKa: 3 MipkyBaHb TeXHikW be3neku BUMMKaY 6 He
MOXHa 3achikCyBaTH, HOro Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTUM
npoTArom Bciei pobotu.

3 MipKyBaHb 3a0LLaAXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

Fanbmo iHepuiliHoro BUGIry

IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiiiHOro BUbiry cKopouye
iHepUiiHKiA BUBIr HOXXOBOrO Bana nicns BAMKHEHHs
eneKkTponpunagy.

Bosch Power Tools
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3axucr Bif rnM6oKoro po3paaxaHHa

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Big rMbokoro
po3pAmKaHHsA 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [p1 po3pam«keHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKM CXeMi 3aXMCTY BUMUKAETLCA. PoBoumit iIHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

BkasiBk# wopo pobotu

CrpyraHHa

BcTaHoBiTb baxaHy rMbWHY pisaHHs i npuUcTaBTe

€NeKTPONpUnaa nepeaHbo YaCTUHO NigowWwBK pybaHka 10

1o obpobntoBaHoi fetani.

» MipBoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKKM YBIMKHYTUM. [pY 3aCTPABAHHI €NEKTPONPUIagy B
obpobntoBaHin fetani icHye Hebesneka BiacKaKkyBaHHs.

YBIMKHITb eneKkTponpunag i Be4itb HOro 3 piBHOMipHO
noaaueto no 0bpobnioBaHii NOBEPXHI.

[ns 3abe3neyeHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHi NpocyBanTe
npunag ynepea ay»e noinbHO i HATUCKYHATE NOCEPEAHHI Ha
nigowsy pybaHka.

[Mpu 06pobui TBEpAMX MaTepianis, Hanp., AEPEBUHM TBEPANX

nopif, @ TaKOX NP BUKOPHUCTaHHI MaKCMManbHOI LMPUHK

CTPYraHHs BCTAaHOBMIONTE HEBENWUKY MMUOWHY piaHHs i, Npu
HeobXiHOCTI, 3HW3bTe LWBKAKICTb NPOCYBAHHA NpU
CTPYraHHi.

3aBenuKe NPOCyBaHHA NOTipLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXe
NPU3BECTM [10 LIBMAKOTO 3abMBAHHS BUKMZAUA CTPYXKKH.
TvLwe rocTi cTpyranbHi HOXi JatoTb BUCOKY pi3anbHy
NOTYXHiCTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

3HATTA (hacok 3 kpaiB (auB. man. F)
V-nogibHi nasu y nepeaHir yactuHi nigowsu pybaxka
[I03BONAOTH LWBKAKO i NPOCTO 3HIMaTH (hacku 3 KpaiB
06pobntoBaHoi 3aroToBKH. B 3anexHocTi Bif baxaHoi
rMMBUHKM hackn BUKOPUCTOBYHTE BianoBiaHui V-noaibHui
nas. [inA uboro npucraste pybaHok V-noaibHUm nasom 4o
Kpato 0bpobntoBaHoi AeTani i BejiTb HOro y3A0BX LibOro
Kpaio.

a BukopuctoByBaHuit  Biactanba

<—>| nas (mm)
| HeMae 0-2,5
aL HeBenuuka 1,5-4,0
cepeaHn 2,0-4,5
Benuka 3,0-5,5

S

CTpyraHHs 3 napanenbHUM/KyTOBUM YNOPOM

(aus. man. G-1)

MoHTy#iTe napanenbHuit ynop 21 abo kyToBuit ynop 25 Ha
€neKTponp1nagi 3a A0NOMOroK KpinunbHOro reuHTa 24. B
3aNEeXHOCTI Bifl BUAY BUKOPHUCTAHHA MOHTYHTE Ha
enekTponpunagi obmexysau rnubunu hanbLitoBaHHA 28 3a
[l0NOMOTOH0 KPiNUNbHOTO rBUHTA 27.

BianycriTb chikcytouy rariky 23 i BCTaHOBITb baxaHy WMPUHY
(hanbLtoBaHHs Ha WKani 22. 3HOBY 3aTATHITL (hiKCYtOUY ranky
23.

BianoBiaHo BCTaHOBITL baxkaHy M1bKHY hanbLioBaHHA 3a
[onoMoroto 0bmexyBaua rMubUHK anblitoBaHHsA 28.
[lekinbKa pasis BUKOHanTe onepaLito CTpyraHHA, NOKK He
nocsrHere baxaHoi rmubuHu dhanbLiioBaHHA. Benitb pybaHok,
MPUTUCKYIOUM 360KY.

CKic KpaiB 3 BHKOPHCTaHHAM KYTOBOro ynopa

Mpw cKkoci dhanbui i
NOBEPXOHb BCTAHOBITh

\0 45° HEeobXiaHWM KyT CKocy 3a

[0MOMOTO0 Perynatopa KyTa
26.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» [epea ycima MaHinynaLiaMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOTO
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe
aKkymynsTopHy 6arapeio 3 enektponpunagy. [py
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NpUNaa i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 apecolio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

IMpu Bcix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’'A3k0B0 3a3HauaiTe 10-3HaUHUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

[apaHTiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOKOTLCA BIANOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bot».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS! | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY MOPALKY.
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Ykpaina

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHSA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHWUM TPaHCIOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMeaUTOPOM) NOTPIbHO
[DoiepyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LOA0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHs. B LIboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCHNKK
MOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HenOLIKOKEHUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BiAKPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akymynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
CoBafacA B yNakoBLl.

[oTpumyiTeca, by/b nacka, TakoX MOXMUBKX [JOAATKOBUX
HalliOHaNbHNX MPUMKCIB.

Yrunizauis
E.y{ Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunaans i

75X ynakoBky Tpeba 3faBatv Ha eKONOriUHO UnCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKupaiTe enekTpoNpUnaau Ta akyMynaTopHi barapei/

batapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosigHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM

2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi

NPUNAAK, WO BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, Ta

BifJNOBIHO [10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH

2006/66/EC nowkomxeHi abo Bianpa-

LibOBaHi akyMynaTopHi batapei/6atapeiku

NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO

unucTM cnocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bbyab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B
po3gaini «TpaHCNOPTYBaHHS,

cTop. 123.

MoxnuBi 3MiHu.
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CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00632
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(HMKATTbIK

KonaaHbiny Mepaimi 12.11.2018 pevin
,OHiME, KbI3METTi cepTUdUKaTTy
opTanbirbl“XLUC
Anmarbl k-cbl, KabaHbai barbip K-Ci/
Kannasakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaMKeCTiK Typanbl cepTUMKaTTap MbiHa MeKeHxanga
cakTanagbi:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAIpY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae

KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpaj naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)

icretnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHi, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naninanaHbaHpbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCA, NanaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

- JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLb HonMaHbI3

— Ken YILKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin Ke3inge nanaanaHbaHbI3

LWekrTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKtay Kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOprFay kepek

~ 0pamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MexXaHUKanblK bIKNan eTyre KaTaw ThiAbIM CanblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MaLMHANAPIbI
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbIHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbiHbI3.

TexHuKanbIK kayincismik HyCKaynbIKTapblH XoHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynblKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoibiHbl3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinfaH ,INexkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKT KypanaapbiHa

(xeninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anartbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMmbic opHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe KAKCbl XKapbIKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTalblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH KUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naipananb6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YLKbIH WbIFapbr,
LaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapblH naiaanaHy kesiHge 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK epre WeTTeTiHi3.
AybiTKy KesiHfie Kypan baKpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbilobl
KaXxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nanganaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapbl NanfanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» Ky6bIp, XbiNbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre Kocynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep nieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JNeKTp KypanpaapbiH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3nekp Kypangbl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece anbIpblH
po3eTKafaH WhbiFapy yiWwiH kabenbai naigananbaxpi3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiaaH, 6TKip LWeTTepaeH Hemece
KYPangablH, XblmKbiMa 6enektepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanFaH Hemece LKeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepzae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbILTbl
naiaanaHbilbI3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NaiganaHy anekTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa nanganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU AXKbIPATKbILbIH
naiiAanaHblHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPATKbILLTHI NaiaanaHy ToK COFy KayniH TeMeHaeTeni.
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Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkiw, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbanbl3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )apakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbilL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl &KblpaTKplLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpbi3. Tipek Kyige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XKymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1im,
allieKei Hemece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XAHe AyPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThl

naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

AnexTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
apamabl 3NeKTP KypanbiH NanAaanaHbinbI3. Xapamabl
3NEeKTP KYPanbIMeH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

> AXbIPaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KYPanbiH
naiipananbanpi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypasbl KayinTi Bonbin, oHbl XeHAeY KaxeT bonazpl.

> XababiKrapabl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HemMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTbiK apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6aikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNnMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.
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> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAlaNMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAANMaFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwekTepi 6ap KypanAbl NaiAanaHyAaH anpbiH
XKOHAEHi3. INEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
)a3aTalblM OKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnanTapppl eTKip XaHe Ta3a Kyipe CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeckiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapgbl XaHe T.6. 0cbl Hyckaynapfa cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XXyMbICTapa nakaanay Kayinri.

AKKYMYNATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAipywi
KepCeTKeH 3apaaTay KYpbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHa/FaH, oHbl 6acka akkyMynaTopnapbl 3apAATay yLuiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

> IneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akKkyMynaTopnapabl
FaHa naiifilanaHbiXbl3. backa akkyMynaTopnapabl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH aKKyMynaTopAbl Tydicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH cakTaHpbl3. AKKYMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TyMbIKTany Ky#iktepre
HeMece epTKe 9KeNyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopAaH
CYWBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3geicok,
THreHge, CON Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAULUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMYNATOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYHAipyi MyMKiH.

Kbizmer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KAyinciaairiH caktamcbIa.

JKoHFbiFa apHanFaH Kayinciagik Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH KOKAAH anAblH NbllwakTbl 6inik
TOKTaybIH KYTiHi3. boc ailnaHbin TypraH nbiwwakTbl binik
BeTKe iniHin bakpinay XoranTybl MeH aybip
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» [laiibiHAaMaHbl KbICKbILNEH HeMece backa xonmeH
TypakTbl TipeyiwTe 6ekiTiKi3. Erep aalibiHaamaHbl Tek
KONMeH HeMece fieHere bachin ycTacaHpl3 0N TypakThbl
bonmai bakbinay XoFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiiAaanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbir Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAaY XKapblbICKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKpIMfiay MaTepUanablK 3UsiHFa anbimn KeMyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» LLibiFapbinFaH XXOHKaNnapAbl KONMEH anMaHbi3. TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY
AiHanatbiH 69I'ILI.IeKTeva,EH KapaKart anyblHbl3 MYMKiH. 3NeKTP Kypanbl BpyC XaHe TaKTa CHAKTHI aFalll SHIMEEpiH
> 3neKTp Kypanabl AaibIHAAMarFa TeK KOCYNbl petTe KOHFbIMEH BHAeyre apHanfaH. On coHaan -ak Kbipnapabl
anapbiHbI3. DiTNece anManbl-canmansl acnan HKOHY KaHe 010 YLLIIH Ae Xapamzbl.

[NaiblHhamara iniHce Kepi COFy Kayini naipaa bonagpl.

» YKOHFbIMEH XYMbIC icTereHae TabaHabIFbIHDIH, Befinenenrex Kypamap! Genwekrep

AbliibIHAaMafa TONbIK XaTybIH KafaFanabi3. Kepi KepceTinreH KypamaacTap HeMipneHreH cypetrepi bap
aFfanaa XOoHFbl KMCaKblN, XapakatTapra anbin Kenyi betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMacbiHa can.
MYMKIH. 1 KoHka WbiFaTbiH ep (OH/con xaKka TaHaanaTbiH)

> Meran 3atTap, were Hemece 6ypanaanap yctiHeH 2 KoHkanay TepeHairiH peTTey yLUiH akHanManbl peTTeriw
JKOHFbIHDI XYPri36eHi3. Mbilak neH nbiwakTbl Oinik (6eTi oKwaynaHabIpbINFaH)

3aKbIMAAHbIN KATTbI AipinAeyre anbin Kenyi MyMKiH.
» AKKYMYNATOpAbI alnaubi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
6ap.

A7), Mbicanbl, akkymynaTopabl XbinyfaH, CoHpaii-
O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

YKoHkanay TepeHgiri Lkanacol

YKOHKa LUbIFATbIH Xep DaFbITbIH aybICTbIPY TYTKbILLbI
KockpiLu/ewwipriwTi bnokaganay

KocKpiLu/ewwipriw

O oo ~NO O~ W

)KaHe bINFangaH KopraHbI3. Xapbiny kayni bap. AKKYMYNATOP L
AxkymynaTtopgbl bocary Tyimeci*
> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC V-oi
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn OHbIKTap®!
XaFpaiipa ilWke Tasa aya Kiprisinis xoue warbimaap 10 Kowrbl Taﬁ_aHﬂb'Fb'
6onca, MefMUMHANDIK KeMeK anblHbl3. bynap TbiHbIC 11 Tytka (6eTi oKwaynaHabipbinFaHx)
any XongapblH TiTipKeHAIpYi MyMKiH. 12 Antbl Kblpnbl ABHTENeK Kint
» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch 13 AKKymynsTOp 3apagTany Kyni MHAMKATOPbIHbIH NepHec *
eHiMiHi3ne naiaanaHbInbI3. Tek OCbl Xaffaiaa 14 AKKyMYNATOP[bIK 3apAATaNY Kyii MHANKaTOPbI*
aKKyMyNATOP ayblp LWaMagaH TbiC XXYKTeMeNnepaeH 15 biwak 6acsl
KOpFanfaH bonapbi. 16 JKOHFbI NblLWAFbIH KbICKbILL 3NEMEHT
» Lllere Hemece bypaybIl CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece 17 YKoHFbl Mbituarbi bekity Bypauaach!

CbIPTKbI 3CEp apKbinbl aKKYMYNYNATOP 3aKbIMAAHY bl

MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyFa anbin Kenin, 18 HM/TC-xoHfbl nbiarbi

aKKyMYNATOP JKaHybl, TYTiH LWbIFAPYb, Xapblybl HEMece 19 Coprbiww wraHr (@ 35 mm)*
Kbl3biM KETYi MYMKIH. 20 LllaH-/»oHKa Kabbl*
21 BafbITTalTbIH NNaHka*
OHiM XaHe KbI3MeT CUnaTTaMachbl 22 OWblK eHi Wwkanacbl*

23 OWblK eHiH pPeTTenTiH COMbIH*

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH , )
24 barbiTTaiTbiH/bYpbILL NNAHKACbIHbIK bekiTy bypaHaach!*

XKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK,

Kayinciafik HyCKaynblKTapbiH XaHe 25 Bypbiw nnankach*

ecKepTrnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT 26 bypblilTbl PETTEHTIH COMBIH*

>K3H§/ HEMECe ayblp XapakaTraHynapra anbin 27 Oto Teperairi nnaxKacbiH bexity bypaHaacsl*

Keny! MyMKIH. 28 O TepeHiri nnaHKach!*
3neKTp KypanblHbiK cypeTi bap beTri allibin naifanaHy *BefiHeneHren Hemece CHNaTTanFaH xababIKTap CTaHaapTTI
HYCKaynbIfblH OKY KE3IHAE OHbl aLLbIK YCTaHbI3. KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aiK

*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

XoHrbl GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
OHiM HeMmipi 3601EA04.. 3601EA03..
JKyMmbIC KepHeyi B= 14,4 18
boc aiHany coTi MuH! 14000 14000
YKoHKanay TepeHgiri MM 0-1,6 0-1,6
OWbIK TepeHairi MM 0-8 0-8
MaKC. XOHFbl eHi MM 82 82

*<0 °C remneparypanappa WeKTenreH Kyar
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XKonfbl GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canMarbl KF 2,5 2,6

PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachi

- 3apagrayaa *C 0...+45 0...+45

- nanpanaHy MeH cakrayaa “C -20...+50 -20...+50

YCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA 14,4V ... GBA18 V...

VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*<0 °C remneparypanappa eKTenreH Kyar

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar Eenk Beck\7r resid :elrgutfl—ilaein;elménn f

: P xecutive Vice President ead of Product Certification
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-14 bolibiHwa Engineering PT/ETMO

ecenTenreH.

OnuieHreH A-enLIeHreH bl0bICTbIK KbIChIM IEHTeMi aeTTe
79 ab(A) kypanabl. Onwey ganciapiri K=3 ab.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI WY AeHreri 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKIH.

Kynakrbl KOpFay KypangaapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YLL 6aFbITTbIH BEKTOPABIK,
KocbIHAbIChl) xaHe K panciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa can
aHblKTaNfaH:

a,=3,0m/c?, K=1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeri EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Liamanan efnLuey yLUiH fje Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIK Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanb-
CaNMarbl acnanTap MEHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca ipinaey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapblcbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

Nipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin nafanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XymbIC yaKbITbIHA KaTTbl
TeMeHgeTesi.

MMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXET, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl )aHe anManbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 , TeXHUKanblk ManimeTTep” ae
cunarTanfaH eHiMHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTamMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaNKec eKeHiH xaHe
TeMeHAeri HopManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-14.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Xunay

> AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angpbinga, conHaaii-ak, aneKkTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbIFapbiHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

AkkymynaTopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

> Tek Kepek-XababikTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypangaapblH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3aneKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COHKEC.

Eckeprne: akKyMynaTop iWwiHapa 3apAaTanfaH kyrae

XeTKizineni. AKKyMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KaMTamachl3

€Ty YLWUiH NaiganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apaaray

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTMR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKAPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagbl.

3apspaTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMAaanybiHa

aKenmenpi.

Nutnit-nonabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apaf )XOFanTyaH KopFanFaH.

AKKYMynAaTOp 3apafbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemMacbl apKpinbl eLwipineai: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanMangpl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanpl3. Oiitnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

AKKYMYNATOPAb! WhIFAPY YWiH 7 akkymynatopabl bocary

TYMMECiH 8 DacbiHbI3 XaHe aKKyMyNATOP/bl NEKTP KypanaaH

LbiFapblHb3. Byn ke3pe KywTi KonpaHbaHbI3.

JKOHFbI NblLWaFbIH AIMACTBIPY YLUiH KQXKET iLUKi anTbl Kbpnbl

neHbex KinT 12 aneKTp KypanapiH iliHae opHanackaH bonbim,

apfanblM COM Xep[e CaKTanybl KEpek.

KoKbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpblHAAHbI3.

Bosch Power Tools
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AKKyMynaTop 3apaarany Kydi ungukaropbl (B cypertiH
KapaHpi3)

AxxymynaTop 3apagTany Kyii MHGMKaTOPbIHbIH, 14 yiu xachin
XapblK AMOLbI aKKyMynATop 7 3apaaTtany KyHiH kepceTesi.
Kayincisaik canfapbiHaH 3apagTany KyHiH cypay Tek anektp
KYPasblH TOKTaTbIN OPbIHAAY MYMKIH.

3apsagTany KyriH kepcety yuwiH 13 Ty/imelueci 6acblHbI3.
BynHbl anbiHFaH akkyMynatop 7 MeHeH Aa OpblHAAY MYMKIH.

Kapbik avoabl Kyatbi

Y3AiKkci3 )apblk 3 X )acbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3gikci3 xapblK 1 X Kacbin <1/3
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1 X Xacbin Pe3eps

13 nepHeciH backaHHaH COH, ewwbip Xapblk A1oabl XaHbaca
OHbl ANIMACTbIPY KAXKET.

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

> JXKOHFbl NbiLWaFbIH anMacTbipyAa abail 6onbiHbI3.
JKoHFbl NbilaFbIH Kecy KbipblHaH yCTaMaHKbi3. Kecy
KbIpbl 6TKip 607bIMN XapakaTtaybl MyMKiH.

Tex TynHycKanbik HM/TC-XOHFbl NblLaFbiH NaiaanaHblHbi3.

YoHfbl Mbllarbl KatTbl MetangaH (HM/TC) xacanraH, 2 xysi
bap, aynapbinFaH bonybl MymKiH. Erep kecy Kblpnapbl
©TNenTiH 6oNca XoHFbl NbllarbiH 18 anMacTbpy Kaxer.
HM/TC-oHFbl MblLLaFbIH Kaipay MyMKiH eMec.

XKonfbl nblwarbiH wewy (C cypeTiH KapaHbi3)

JKoHFbl NblwarbiH 18 ayaapy HemMece anmMacTbipy YLWiH Nbllak,

6acbiH 15 xoHrbl TabaHabiFbiHa 10 napannens bonfaHwwa

alHanablpbIHbI3.

O 2 06ekity bypaHaacbiH 17 anTbl KbIpbl JOHrenex KintneH
12 wam. 1 - 2 aitHanbimMra bocatbiHpi3.

® Kaxert bonca kpicy enemeHTiH 16 afalu CbiHaChl CUAKTDI
COMKeC KypanMeH Xai KarFbin 60CaTblHbI3.

©  Aralll KypanMeH XOHFbl NbllwarbiH 18 nbllwak bacbiHaH
15 wertke WhiFapbiHpI3.

JKoHFbI nbiwarbiH opHaty (D cypeTiH KapaHpbi3)

YKoHFbl NblLwarbiH barbITTay OAbIFbl apKblnbl aIMACTbIPY
HeMece ayfapy kesiHae bipaei buikTik kamTamachl3 eTineai.
Kaxxet bonca Kpicy anemeHTiHae 16 nbiliak 0pHbI MEH XXOHFbI
nbiwarbiH 18 Tazanaubi3.

JKOHFbI NbILLAFbIH OPHATYbIHAA ON KbICY 3NEMEHTIHIH 16
bekiTy barblTTaybllWbIHAA KEAePriCi3 TYpybIHA XaHE apTKbl
KOHFbI TabaHAbIFbIHbIH, 10 WeTKi KbipbiHA baFbiTTanFaHbiHa
K63 XeTKi3iHi3. CocblH 2 bekiTy bypaHpacbiH 17 antbl Kpip/bl
[ieHrenek KintneH 12 tapTbiHbi3.

Eckeprne: Maiaanay anabiHga bekity bypaHaanapbiHbiH,
bekeM TypybIH TekcepiHis 17. Mbiwak bacbiH 15 KonmeH
aHaN[bIPbIN XXOHFbI NbILIAFbIHBI, €LU Xepae WbIFbIN
TyPMayblHa K&3 XeTKi3iHi3.

LLaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoaHe MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl
[eHcaynblkka 3usHabl bonybl MyMKiH. LLlarFa THt0 xaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLLbia HEMECe XaHbIHAaFb
aflamMaapfa annepruanblk peakuuanapbl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamiiar
arallbIHbIH, LWaHbI, aCipece, aFallThbl eHaey
KanablKTapbiMeH (Xxpomar, afaluTbl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecentenepi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamaHaapMeH eHgenyi kepek.

— MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTep1an yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFbILIThI NaiAanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cblHbINbIHAAFbI Fa3Karapabl naganaHy
YCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMAapAbl NaiaanaHblHbI3.

JKoHKa LWbiFaTbiH xepai 1 xyieni Typae Ta3anaubi3. bitenre

KOHKA LUbIFATbIH XXepAi Tasanay YLLiH THicTi Kypanabl

naiaanaHblHbI3, Mbicanbl afalll, KbICbIFaH aya T.6.

» LlibiFapbinfaH XOHKanapAbl KONMeH anMaHbI3.
AWHanatblH benLeKTep/eH Kapakar anyblHbi3 MyMKiH.

OHTalnbl COPYAbI KAMTaMachl3 €Ty YLLiH benek copfblLu

KypanbiH HEMeCE LaH-/>O0HKa kabblH NaiaanaHbiHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (E cypeTiH KapaHbl3)

JKOHKa LLbIFaTbIH XEP/iH eKi XaFblHAa COPFbILL LWNAHTbIH

(@ 35 mm) 19 (xababiktap) opHatyra bonaapl.

Copfbllil WAaHriH 19 WaHCoPFbILIKA KOCbIHbI3 (ababiKTap).
Ocbl HyCKaynbIKTap COHbIHAA TYPNi LWaHCOPFbILITapFa KOCYy
alicTepi KepceTinreH.

LLIaHcOopFbILL eHAENETIH MaTep1anfa CanKec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMeCe KypraK LWaHdap
YLUiH apHambl LWAHCOPFbILITHI NaRAANAHbIHbI3.

XKeke wancopy (E cypeTiH KapaHpbi3)

Kiwi )ymbicTap/a LwaH/oHKa kabbiH (ababiktap) 20 Kocyfa
6onapbl. LLIaH kabbiHbIH BeKITKiLITEPIH )XOHKA LWbIFATbIH
xepre 1 opHaTbiHbI3. LLIaHcopy apaanbiM oHTaknbl bonybl
VILiH LWaH/XOoHKa KabblH 20 yaKTbinbl 60CATbIHbI3.

PeTTeneTiH XOHKa WhIFYbI

AybicTbipy TYTKbILLbIMEH 4 )XOHKA LbIFaTbIH Xepai 1 oHFa
HeMece CONFa aybiCTbIPY MYMKiH. AybICTbIPY TYTKbILbIH 4
apranblM COHFbI Kyiae TipenreHiwe bacbiHbl3. TaHnanfaH
YKOHKA LUbIFY BaFbITbIH aybICTbIPY aybICTbIPY TYTKbIWbIHAAFL! 4
KepCeTKi apKbi/nbl kKepceTineai.

MNanpanany

Maipganany Typnepi

YXKoHkanay TepeHairiH peTtey

2 bypama TyMeCiMeH XOHKa TePEHIriH Tikenen

0-1,6 MM-HeH bacTan }oHKa TepeHairi Wkanacbl 3 Herisinae
petTenyi MyMKiH.

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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Maipananyfa eHpipy

AKKYMYRATOPAbI OPHATY

3apAaTanfaH akkyMynaTop/abl 7 akKyMyNATOpP KbICKbILbIHA
TbIFbI3 THiN TYPFaHbIH CE3TEHLLE XHE Ay PbIC KaTKaHLWA
CanblHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTp KypanblH NaiAanaHy yLWiH anabIMeH Kynbintay
nepHeciH 5 bacbin KeiH KocKbiLL/eLwiprilTi 6 bacbin ycTan
TYPbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILITbI/eLWipriluTi 6
KibepiHi3.

Eckeprne: Kayinciagik cebebineH KockbiL/eLwipriluTi 6
Kynbintayra bonmangbl, O XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH
bonybl Kaxer.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpi3.

Kypic rexeriwi

KipikTipme Xypic TeXeriLli 3neKTp Kypanbl 6LUKEHHEH COH,
nbilwak bengiriH ToKTaTy yakbiTbiH KbickapTagpbl.

TepeH 3apap, XKoFanTy KOpFaHbICbl

Nutui-noHAabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apaf XOFanTyiaH KopFanFaH.
AKKyMynAaTOp 3apafbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemMachl apKplibl eLwLipineai: anManbi-canmansl acnan backa
KO3FanManabl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

YXKonfbl agici

KaxeTTi )oHKanay TeperairiH peTten anekTp KypanbiH XOHFbI

TabaHabIFbIHbIK 10 anfbl beniriMeH faibliHgamara Kapa

KOMbIHbI3.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAaMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapbiHbI3. DUTNECE aManbl-CanManbl acnan
[NalblHhamara iniHce Kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

INeKTp KypanblH KOCbIN bip KanbinTbl peTTe eHAENETIH beTTiH

YCTiHEH XKbIMXbITbIHbI3.

YKofapbl cananbl XXOHYFa KETY YLLiH a3aan XblMKbITbiM XXOHFbI

TabaHAbIFbIH OpTaLLa KyLneH bacbiHbl3.

Bepik araw cMAKTbI KaTTbl MaTep1anfapabl 6HAeY XaHe

MaKCMManbl )KOHFbl €HiH KONAaHyAaa Killli XXoHKanay

TePEHAIriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI XKbIMKbITY XbINLAMAbIFbIH

a3aMTblHpI3.

LLlamazaH Tbic xblinaamablKNeH XbimKbITy 6eT eHaey canacbii

TOMEHAETIN, JKOHKA LbIFATbIH XePMi Xblnaam bitengi.

Tek eTKip XOHFbI NblLIAKTapbl AYPbIC KECY canacblH

KamTamachl3 eTin aNekTp KypanblH cakTanmpl.

Kbipnapabit, xy3aepiH kecy (F cypeTi KapaHpbi3)
AnpbIHFbI KOHFbI TabaHAbIFbIHBIH, V-0MbIKTAPbI AalblHAAMA
KblPNapbIHbIH XY3A€ePiH Xbinfam Kecyre MyMKiHaik bepeai.
KepekTi y3 eHiHe cailkec V-0MblFbiH NakaanaHbliHpi3. byn
YLUiH )XOHFbIHbI V-OMbIFbIMEH AalblHAAMA KblpbIHA KOMbIN
YCTiHEH XbIKbITbIHbI3.
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Maipananatbit oiblK, Kenem a (mm)

<i>| eluKaHan 0-2,5
[ Kiwwi 1,5-4,0
aL opTaiwa 2,0-4,5
Y/IKeH 3,0-5,5
SS

BaFbITTaiTbiH/OYpbIlL NNAHKACbIMEH XOHKanay
(G-1cypetTepiH KapaHbi3)

BarbITTaiTbiH NnaHKkaHbl 21 Hemece bypbiLl NNaHKacbiH 25
bexTiTKiWw bypaHaameH 24 anekTp KypanbiHaa OpHaTbiHbI3.
[MNarpananyra b6ainaHbICTbI 010 TEPEHAIri NNaHKacbiH 28
bekiTkiw bypaHnanapbiMeH 27 anekTp KypanbiHaa
OpHaTbIHbI3.

BekiTy combiHbIH 23 60caTbin Wkana 22 boMblHLA KAXKETTi
OMbIK eHiH OpHaTbIHbI3. bekiTy COMbIHbIH 23 KalTa bypan
KOMbIHbI3.

KaxeTTi ofiblK TepeHiriH Oto TepeHairi nnaHkacbiMeH 28
CoKeC peTTe OpHaTbIHbI3.

YoHkanay agiciH bipHelue peT opbiHAan KEPEKTi 010
TepeHAiriHe XeTiHi3. XXOHFbIHbI KAXKETTi LWeTKi KbicbIMMeH
backapbiHbI3.

Bypbil NNaHKaCcbIH KUCaHTy

OWbIK xaHe beTTepai
KMUCaNTyaa KaXeTTi KucanTy
OypbiwbiH bypbiw
o
\0_45 petTeyilimeH 26
OpPHATbIHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbIcTapabl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angpbinaa, coHaaii-ak, aneKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keanelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLWiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

bartapes xymbic icTemen xatca, Bosch anektp
KYPanfapblHbIH OKiNeTTi CEPBUCTIK OpTaNblFbiHa DapbIHbI3.

TyTbIHYLUbIFa KbI3MET KOPCeTy XKaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMEi XOHAEY XaHe KyTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typasbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapfiblH Kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Bosch Power Tools
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Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl bentiektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpae ANeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,,Pobept bow®
chMpmanbik Hemece aBTOpPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANagbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiIK XaHe KbIMbICTbIK
TOpPTIN O60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas kelueciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHABIK akKKyMYNATOPAap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cait bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynAaTopnapgbl Keluese KoChbiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapra KoblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre nanbliHaay KesiHge KayinTi xykrep
MamaHblHa Xxabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATOpAbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary
X3/] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
;A XapaKkTap/ibl XaHe opay MarepuanaapbiH
3KONOTUANbIK TYPFbIfaH AYPbIC yTUNU3aLMANayFa
Tancobipy Kepek.
ANeKTp Kypanaap/bl XaHe akkymynatopnapgbl/bara-
peAnapbl i KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XoHE INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
boibiHwwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cau
XapaMCcbl3 3NeKTP Kypanaap/bl, akaymbl
HeMece NaiaanaHbinFax
aKkymynaTtopnapzbl/6arapesnapabl benex
XXMHAY KePEK XaHe IKONOTMANbIK TYPFblAaH AYpbIC
YTUNH3aLMANayFa Tanchipy Kepek.

e

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

,TacbimMangay” TapayblHgarbl, 130
beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

& AVERTISMENT Citigl‘toate iqdi(ia;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-

onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-

telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-

na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-

nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-

tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Bosch Power Tools
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

pentru rindele

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca arbo-
rele portcutit sa se opreasca complet din functionare.
Un arbore portcutit neacoperit si care se roteste, se poate

agdta in suprafata de prelucrat si duce la pierderea contro-

lului cat si la raniri grave.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-

care alt mod, pe o suprafata stabila. Daca tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabila, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apd provoacd pa-
gube materiale.

» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc va pot rani.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar existd pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucratd.

» Tineti intotdeauna astfel rindeaua in timpul lucruluiin-
cattalparindelei sa se sprijine plan pe piesade lucru. In
caz contrar rindeaua se poate rasturna sau bloca, provo-
cand raniri grave.

» Nurindeluiti niciodata deasupra unor obiecte metalice,
cuie sau suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot dete-
riora si duce astfel la vibratii mai puternice.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

i Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[Q@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeascd.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata rindeluirii cu reazem fix a mate-
rialelor lemnoase ca de exemplu grinzi si scanduri. Este adec-
vata si pentru tesirea muchiilor si pentru faltuire.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Eliminare aschii (optional spre dreapta/stanga)
2 Buton rotativ pentru reglarea adancimii de tiere (supra-
fata de prindere izolata)
3 Scald gradatd a adancimilor de taiere
4 Parghie de inversare pentru directia de eliminare a
aschiilor
Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupator pornit/oprit
Acumulator*
Tasta deblocare acumulator*
CaneluriinV
10 Talparindelei
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)
12 Cheie imbus

O oo ~NOO G

e
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14 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

15 Cap portcutit

16 Element de prindere pentru cutitul de rindea

17 Surub de fixare pentru cutitul de rindea

18 Cutit de rindea HM/TC

19 Furtun de aspirare (@ 35 mm)*

20 Sac colector de praf/aschii*

21 Limitator paralel*

22 Scala gradata pentru adancimea faltului*

23 Piulita de blocare pentru reglarea latimii faltului*

24 Surub de fixare pentru limitatorul paralel/unghiular*

25 Limitator unghiular*

26 Piulita de blocare pentru reglarea unghiului*

27 Surub de fixare pentru limitatorul de reglare a adancimii
faltului*

28 Limitator de reglare a adancimii de faltuire*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

13 Tasta pentru indicatorul stirii de incircare a livrare standard. Puteti gasi iile complete in programul
acumulatorului* nostru de accesorii.
Date tehnice
Rindea GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Numar de identificare 3601 EA04.. 3601EA03..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Turatie la mersul in gol rot./min 14000 14000
Adancime de taiere mm 0-1,6 0-1,6
Adancime de faltuire mm 0-8 0-8
Latime maxima de trecere a rindelei mm 82 82
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcarii ) °C 0...+45 0...+45
~ intimpul functionarii si al depozitarii *C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 14,4V ... GBA18 V...
incarcatoare recomandate AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-14.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula elec-
trica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii
diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de
o’intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considera-
bil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN 60745-2-14.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

incarcarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai migca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tastele de deblo-

care 8 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica.

Nu fortati.

Cheiaimbus 12 necesard pentru schimbarea cutitelor de rin-

dea este amplasata in interiorul sculei electrice si ar trebui sa

fie intotdeauna depozitata in acest loc.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

e

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului
(vezifiguraB)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 14 indica nivelul de incdrcare a acumulatoru-
lui 7. Din considerente legate de sigurantd, afisarea starii de
incarcare aacumulatorului poate fi activatd numaiatuncicand
scula electrica este oprita.

Apasati tasta 13, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 7 este scos afara din
scula electrica.

(1)) Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 13 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Schimbarea accesoriilor

» Atentie la schimbarea cutitelor de rindea. Nu apucati
cutitele de rindea de muchiile taietoare. Va puteti rani
cu taisurile ascutite.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 tdiguri i

poate fi intors. In cazul in care ambele muchii taietoare sunt

tocite, cutitul de rindea 18 trebuie schimbat. Nu este permisa
reascutirea cutitului de rindea HM/TC.

Demontarea cutitului de rindea (vezi figura C)

Pentru intoarcerea sau inlocuirea cutitului de rindea 18 rasu-

citi capul portcutit 15, pana cand acesta va fi paralel cu talpa

rindelei 10.

© Slabiti cele 2 suruburi de fixare 17 cu cheia imbus 12
aprox. 1 -2 ture.

@® Daca este necesar slabiti elementul de prindere 16 apli-
cand o loviturd usoard cu o unealtd adecvatd, de exemplu
cu o panade lemn.

© impingetiin lateral cuajutorul unei bucéti de lemn cutitul
de rindea 18 si scoateti-| afara din capul portcutit 15.

Montarea cutitului de rindea (vezi figura D)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura un reglaj intotdeauna uniform al inaltimii la schimba-
rea respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar curatati locasul cutitului din elementul de
prindere 16 si cutitul de rindea 18.

La montarea cutitului de rindea aveti grijd ca acesta sa fie in-
trodus perfect in ghidajul elementului de prindere 16 si sé fie
orientat coliniar cu muchia laterald a tdlpii de rindea posteri-
oare 10. Strangeti apoi cele 2 suruburi de fixare 17 cu cheia
imbus 12.

Indicatie: inainte de a pune scula electrica in functiune, veri-
ficati daca suruburile de fixare 17 sunt bine stranse. Rasuciti
cumana capul portcutit 15 si asigurati-va ca, cutitul de rindea
nu atinge in treacat alte componente.
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Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
Curatati regulat orificiul de eliminare a aschiilor 1. Pentru cu-
ratarea unui orificiu de eliminare aaschiilor infundat, folositio
unealtd adecvata, de exemplu o bucata de lemn, aer compri-
mat, etc.

» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-

lor. Componentele care se rotesc va pot rani.
Pentru asigurarea unei aspirari optime utilizati intotdeauna o
instalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac colector
de praf/aschii.
Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura E)
i orificiul de eliminare a aschiilor se poate introduce bilateral
un furtun de aspirare (@ 35 mm) 19 (accesoriu).
Racordati furtunul de aspirare 19 la un aspirator de praf (ac-

cesoriu). Lasfarsitul prezentelor instructiuni gdsiti o listaa as-

piratoarelor de praf la care se poate face racordarea.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare cu instalatie interna (vezi figura E)

in cazul lucrarilor de mai mica anvergura putetiracorda la scu-

la electricd un sac colector de praf/aschii (accesoriu) 20. In-
troduceti si fixati stutul sacului colector de praf in orificiul de
eliminare a aschiilor 1. Goliti din timp sacul colector de
praf/aschii 20, pentru a mentine optimd capacitatea de aspi-
rare a prafului.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Cu ajutorul parghiei de inversare 4 eliminarea agchiilor 1 poa-

te fi directionata optional spre dreapta sau spre stanga. Im-
pingetiintotdeauna parghia de inversare 4 pana cand aceasta

se inclicheteaza in pozitia finala. Directia selectata pentru eli-

minarea aschiilor este indicata printr-un simbol de sageata pe
parghia de inversare 4.

Romana | 135
Functionare

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere

Cu butonul rotativ 2 poate fi reglata fard trepte o adancime de
taiere intre 01,6 mm cu ajutorul scalei adancimilor de taiere
3.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului
Introduceti acumulatorul incarcat 7 in suportul de prindere

acumulator pana cand se fixeazd perceptibil si se sprijina uni-

form pe acesta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 5 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 6 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit 6.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
pornit/oprit 6 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Frana de intrerupere

Ofrandinertiald integrata scurteaza timpul de functionare din
inertie a arborelui portcutit dupa oprirea sculei electrice.
Protectie la descércare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Instructiuni de lucru

Procesul de rindeluire
Reglati adancimea de tdiere dorita si sprijiniti scula electrica
cu partea anterioard a talpii de rindea 10 pe piesa de lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-

ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-

tain piesa prelucratd.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform deasu-

pra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara lucrati
numai cu avans redus si exercitati apasareain partea mediana
a talpii de rindea.

in scopul prelucrarii materialelor dure, ca de exemplu lemnul
deesentd tare cat si atunci cand intentionati sa folositi latimea
maximad de trecere a rindelei, reglati numai o adancime de ta-
iere redusa si diminuati daca este necesar avansul rindelei.

Unavans exagerat de mare scade calitatea supafetei prelucra-

te si poate duce la infundarea accelerata a orificiului de elimi-
nare a aschiilor.
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Numai cutitele de rindea ascutite asigurd o bund capacitate de
taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (vezi figura F)
Canelurile in V amplasate in talpa de rindea anterioara permit

fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de lucru. Folositi
canelura in V corespunzatoare latimii dorite de fatetare. Ase-

zati in acest scop rindeaua cu canelura in V respectiva pe mu-

chia piesei de lucru si conduceti-o de-a lungul acesteia.

a Canelura folosita  Cotaa(mm)
<—>| niciuna 0-2,5
JR mica 1,5-4,0
aL medie 2,0-4,5
mare 3,0-5,5
N

Rindeluire cu limitator paralel/unghiular
(vezi figurile G-1)

Montati pe scula electrica limitatorul paralel 21 respectiv limi-

tatorul unghiular 25 cu surubul de fixare 24 aferent. in functie
de utilizare, montati limitatorul de reglare a adancimii faltului
28 cu surubul sdu de fixare 27 pe scula electricd.

Slabiti piulita de blocare 23 si reglati ldtimea doritd a faltului
pe scala gradatd 22. Strangeti din nou bine piulita de blocare
23.

Reglati in mod corespunzator addncimea dorita de faltuire cu
limitatorul de reglare a adancimii de faltuire 28.

Executati de mai multe ori operatia de rindeluire, pana cand
este atinsa adancimea de faltuire dorita. Conduceti rindeaua
exercitand asupra acesteia o forta de apasare din lateral.

Tesire cu limitator unghiular

\o—45°

in scopul tesirii de falturi si
suprafete reglati unghiul de
tesire necesar cu dispozitivul
de reglare a unghiului 26.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

e

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

jul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz i, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,, Transport®, pagina 136.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEeHH-
Te No-A0NY YKasaHWa MoXe Aa j0Befe [0 TOKOB yaap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

N3non3BaH1AT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 0 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. be3nopaabKLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrart fja CoMOrHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 310M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBU-
LEeHa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMM1 TeUHOCTH, Fra30Be UK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHW MaTepUany Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHK NULA Ha be3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPOMa Hafj NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e noa-
XO0AALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
AonycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro paboTute cbC 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He u3-
nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OPUIMHAMHK LWENCENM U KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLH U XNAAUNHU-
uu. Koraro TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.
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» Mpenna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
CcnABaHe, AONUP 10 OCTPH PbOOBeE UMK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalLKHK. [ToBpeaeHn Unu ycykaHu kabenu
yBENWuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTte cCamo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaawm 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3M0M3BAHETO HA YABKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamanaBa pUcKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 32 yTEUHM TOKOBE HamasnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO feHCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborerte c npepnasBaio paboTtHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), Hamansiea
pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY[OBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNiouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKO, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, K aKo NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY[0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U ra@uUHHU KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pa6oteTte B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaabpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[a KOHTPO/MPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe U no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.
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» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-

KM AiPeXn uu yKpaweHua. [ipbXKTe KocaTa CH, Apexute
¥ PbKaBHLM Ha Be30nacHo pa3cTosHue OT BLPTALLM ce

3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe ApexH, yK-
palLeHuATa, AbNruTe KOCH MOraT Aa bbaar 3axBaHaTy 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupa-

LIMOHHA CHCTEMa, CE YBEPABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswiata ce npu paborta npax.

TPWKNUBO OTHOLEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npeToBapBaiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3saii-

Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH!A OT NPOM3BOAMTENSA 1Uana30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3nonseaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB

npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAGBa Aa Objie peMOoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-

MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NpUCNocobneHns, KakTo U Korato npo-
[AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3N0N3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/IeUCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHsABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[ieTo He Morat aa 6baar gocTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te a 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar M3knoum-
TENHO ONacHH.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPUIKNHUBO.

MpoBepaABaiiTe fanu NOABIWKHUTE 3BeHA (hYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHun
WNU NOBpPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYLLABAT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0NONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nopabpxa-
HU eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe

3aToueHu 1 uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PeXeLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHME 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3nonsBgaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMLNHUTENHH-

Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3saBaiiTe U C KOHKpPETHUTE paboTHU
yCnoBHA U onepauuu, KouTo TpAGBa Aa U3NbAHKTE.
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M3n0on3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NPeABUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMAcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBoguTensa. Korato U3non3sare 3apaiHn yCTpoH-
CTBA 32 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3non3Bai-
Te caMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHW batepuu MoXe Aa NPeAn3BrKa TPYA0BA 310N0NY-
Ka U/unu noxap.

» MpennasBaitTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTopHH bate-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UK MaNKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
B€ W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWE MoraT
na Bbar usrapaHus K noxap.

» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]HA OT HeA MOXXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Ko)xaTa Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
na. Ako eneKkTponuT nonagHe s ounte Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENekTponuTsT Mo-
e [1a NPEAN3BUKA U3raPAHKMA Ha KOXaTa.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CAMO OT KBaNU(HLHUPaHKU cneLnany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a be3onacHa pa601'a C eNeKTPU-YeCKH

peHpeta

» Mpeav aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UAKaliTe
BbPTEHETO Ha Bana C HOXKOBeTe /1a Cpe HaMmb/HO. AKO
BaNbT C HOXOBETE Ce BbPTH, € Bb3MOXHO HOX [1a CE Bpexe
B NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO €IEKTPOUHCTPYMEHTLT € OCTa-
BEH, U TOBa Aia Npean3B1Ka HEKOHTPONTMPAHOTO MY U3-
MeCTBaHe U 1a NPUUUHU TEXKHU TPDABMU.

» 3acronoperte KbM CTabunHa 0CHOBa M OCHrypeTe fie-
Tailna c NoMoLLTa Ha BAHTOBM CKOBH UnK no apyr noa-
XOAALL HAUMH. AKO IbPXMTE [IeTaiNa Ha pbKa UK KbM TA-
TI0TO CH, TOM OCTaBa HecTabuneH 1 MOXe a Npenu3BuKa
3aryba Ha KOHTPO/ Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» WU3non3saiiTe nogxoaslum ypeau, 3a a npoBepuTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa eNEKTPO-
u/vnu TppbONpoBoAau, UNK ce 0bbpHeTe 3a MH(opma-
L{MA KbM CbOTBETHHUTE MECTHH CHabUTEeNnHN cnyX6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [1a NPENNU3BUKa NOXKAP WK TO-
KOB yfap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fja Npeaus-
BMKa EKCN/03MA. YBPEXaHETO Ha BOAONPOBO/ NPeaus-
BMKBA 3HAUNTENHM MATEPUANHU LLIETH.
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» He nocrassiite pbleTe CH B 0TBOpPa 3a U3XBbPNAHE HA
cTbproTuHuTe. MOXeETe f1a Ce HapaHWTe OT BLPTALLMTE ce
3BeHa.

» [lonupaiiTte eneKTPOMHCTPYMEHTa 10 06paboTBaHuA
[eTain, cnea KaTo NpeBapUTeNIHO CTe ro BKNIOUMNH. B
NPOTMBEH Cyuai CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 00paboTBaHuA
netann.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTE @NEeKTPUUECKOTO peHae
BHMHary Taka, ue 0CHOBaTa My fia e nerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTa Ha AAeTaina. B npoTMBeH Cnyuai enekTpuue-
CKOTO PeHaEe MOXe Ja Ce 3aKNUHU 1 1a Npen3BMKa TPaBs-
MH.

» Hukora He xobenoBaiiTe npe3 MeTanHu NpeaMeTH, Nu-
POHH UNHK BUHTOBE. Ho)XXOBETE W BanbT Morart Aa bbaar no-
BpE/eHH 1 [1a Npeau3BrKaT BUOpaLMK.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepua. CbliecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHUE.

Mpeana3sBaiite akymynatopHata barepusa ot Bu-
[m COKH TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha Npo-
AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHUeBa
CBETNMHA UMK OTbH, KaKTO H OT BOAA U OBNaXKHA-
BaHe. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT EKCN/O03HS.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHA €KCNNOATaLMUA OT aKy-
MynaTtopHata 6atepus morar ga ce otaenar napu. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe NekapcKka nomoLy,. Mapute morar
112 PA3APA3HAT ANUXATENHUTE MbTULLA.

» U3nonasgaiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawus enekTpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akyMynatopHata batepus ce npeanasBa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» MpeameTy ¢ ocTpH pb6OBe, Hanp. NMPOHKU UMK OTBEPT-
KM UMK CUNHU MEeXaHWYHHU Bb3[eHCTBHA MOraT Aa no-
BPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-
[QIN3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIUHEHHUE WU aKyMyNaTopHa-
Ta batepus Moxe fia ce 3ananu, fa 3anyLu, Aa eKCrnogu-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

lMpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeReHnTe No-aony yka-
3aH1A MOXeE /1a 0B/ 110 TOKOB YAiap, noxap
W/WNY TEXKW TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalliara ce KOpHLa C GUrypuTe 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.
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MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a xobenosaHe Ha
[JeTainy oT AbPBECHM MaTepUani Bbpxy CTabunHa OCHOBa,
Hanp. rpeau v abcku. Toi CbLLo Taka e NoAXoAALY 3a CKOCABa-
He Ha pbboBe 1 3a 3paboTBaHe Ha (hanL|oBM CTbnana.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
0THacA 10 M306paXkeHMATa Ha CTPAHULUTE C UrypuTe.
1 OTBOpH 3a U3XBbPNAHE HA CTbProTUHMTE (Mo M3bop
HafACHO/HanABo)
2 BbpTALla ce pbKOXBATKa 3a perynupaxe HajbnbourHara
Ha BpA3BaHe (M3on1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalliaH)
3 Ckana3abnbounHarta Ha BpA3BaHe
4 [locT 3a NpeBKNOYBAHE Ha NOCOKATa Ha U3XBbPNIAHE Ha
CTbProTUHHTE

Bnok1poBKa Ha NyckoBWA NPeKkbCcBay

[yckoB npekbcBay

AkymynaTopHa barepus*

OcBoboxpaasaluu byToHM 3a akymynatopHata barepua*
V-KkaHanu

10 OcHoBa Ha eneKTpPUUecKoTo peHae

11 PbKoxBsatka (M3on1paHa NnoBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
12 [llectocTeHeH Knioy

13 byTOH 3a NoKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha
aKymynatopHata barepua*

14 WHaukatop 3a CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa
barepua*

15 InaBa3aHoxa

16 3acTonopABall eneMeHT 3a HoXa

17 BwuHT 32 3acTonopsBaHe Ha HoXa

18 TebpaocnnaBeH HOX

19 Mapkyu 3a npaxoynaesHe (& 35 mm)*

20 [lpaxoynosutenHaTopba*

21 Onopa 3a ycnopegHo BogeHe*

22 Ckana 3a LWMpoYMHa Ha hanLoBoTo CTbNano*

23 3acronopsBalla ranka 3a perynMpaHe Ha LUMpourHara
Ha (hanL|oBoTO CTbNano*

24 3acTonopsBalll BUHT 3a OMoparta 3a yCropeaHo BoaeHe/

brnosara onopa*

25 brnosaonopa*

26 3acTonopsABalla rarka 3abrnosara onopa*

27 3acTonopsBalLl BUHT 33 [bIDOUMHHMA OrpaHAuMTEN 3a

anuosu ctbnana*

28 [1bnbounHeH orpaHuum1Ten 3a hanLoBy CTbnana*
*U306paseHute Ha urypute u Te A TENHM N
cobneHuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypeaa. Msuepna‘reneu CMUCHK Ha AOMbNHUTENHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXETe Aa HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AOMb/HKU-
TEeNHH npncnocoﬁneuuu.

O oo NG

Bosch Power Tools

1609 92A 0KP|(13.5.14)




OBJ_BUCH-1520-004.book Page 140 Tuesday, May 13,2014 2:26 PM

140 | Bbnrapcku

TexHuuecku AaHHU
Enektpuuecko penpe GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
KatanoxeH Homep 3601EA04.. 3601EA03..
HomuHanHo HanpexeHne = 14,4 18
CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha npaseH Xog, mint 14000 14000
[bnbounHa Ha Bps3BaHe mm 0-1,6 0-1,6
[1bnbounHa Ha hantoBo cTbnano mm 0-8 0-8
MaKc. LWMPOUMHA Ha xobenosaHe mm 82 82
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
[lonyctma Temneparypa Ha okonHata cpeaa
- npusapexpaHe *C 0...+45 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa M 3a cKnagupaHe °C -20...+50 -20...+50
NPenopbuMuTeNHA aKyMynaTopHu batepuu GBA 14,4V ... GBA18V...
NpenopbuMTENHU 3aPAAHN YCTPONCTBA AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

* OrpaH1ueHa NpoM3BOAKUTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BUGpauun

CTOMHOCTHTE Ha U3TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNeHn CbrnacHo
EN60745-2-14.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 0OMKHOBEHO e

79 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO HA M3MbUBAHMA LIYM MOXE
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3sarnywutennu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMKTe 3, (BEKTOpHaTa CyMa no
TPpHTe Hanpasnexua) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

lMocoueHoTO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHnTe BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NPOLEY-

pa, cTaHpapTusupana B EN 60745, n Moxe fia Cny»u 3a cpas-

HABAHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH efiuH C Apyr. To e Nofixoas-
LL|0 CbLLIO 1 33 NPeABapPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELeHKa Ha
HaTOBapPBaHETO OT BUBPALMM.

TMocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUDpaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UecTo CPELLIAHNUTE NPUNOXKEHNUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbfie M3Mon3-
BaH 3a fIpyrv [IEAHOCTH, C PasNuHK PaboTHU HHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA

BVI6paLLI/IVITe MO>XXe Aa ce pa3nuuasa. Toa bumorno ga YBENU-

UM 3HAUMTENHO CYMApPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpauuu TpAbea
na 6baat B3WMaHW NpeBu 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboT, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLmu.

pean1cBanTe AOMbAHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha pa-

DoTeLLA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO Ha BU-
OpaluuTe, HanpUMep: TeXHUYECKo 0bCnyKBaHe Ha

€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXa-
He Ha pbLieTe ToNMK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabor-

HUTE CTbMKH.

Oeknapauus 3a cotetctene  C €

C nbnHa OTTOBOPHOCT HUE AIEKNapHUpame, e ONMCaHUAT B
pasaena « TexHUUECKH laHHU» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO HA U3MEHEHUATA UM U MOKPHBA
M31CKBaHWATA Ha cTaHaapTute: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHnuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aia € AeHHOCTH N0
eNneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3aeACTBaHe Ha NYCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEBHWUMaHKe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
(BmxTe chur. A)

» U3non3BgaiiTe camo HAKOE OT 3apAAHHUTE YCTPOICTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLIATA C AONMbAHUTENHUTE NPHUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 U3N0N3BaHaTa BbB BalluA enekTPOMHCTPYMEHT NI-
THeBO-HOHHA akymynaTopHa batepus.
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YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a ja JOCTUrHeTe MbHWA KanaLMTET Ha aKyMyna-
TOpHaTa batepus, Npeau MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akymynatopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa Abnrot-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLOo He i Bpeau.

NuTMeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aLuuTeHa cpeLly
MbNHO paspexaaHe 0T enekTpoHHUA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPHs eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KNIoUBA OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNupa Aa Ce [BIXKH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He npoAbNKaBaiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
[eHa.

3a leMOoHTHUpaHe Ha akymynatopHata batepua 7 HaTUCHeTe
6yToHuTe 8 W M3pbpNaitTe batepusTa HAKONY OT ENEKTPOUH-
ctpymenTa. lpu ToBa He Npunaraiite cuna.

HeobxoanMKAT 3a CMAHA HA HOXKOBETE LIECTOCTEHEH Koy 12

€ np1bpaH BbTpe B eNEKTPOUHCTPYMEHT U TPADBA Aia Ce CbX-
paHABa BUHark Tam.
CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CBeTNHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua (Buxre ¢ur. B)

TpwuTe 3enequ caeTomona 14 nokassar CTeneHTa Ha sapefe-
HOCT Ha aKymynatopHata batepus 7. [opaau cbobpaxenus
3a 6e30nacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeMNeHTa Ha 3apeeHoCT Ha
aKymynaropHara batepus Moxe [ia Ce U3BbpLUBA CAMO KOrato
€N1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a a BUuMTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaTa, HaTu-
CHeTe byToHa 13. ToBa MOXe Aa Ce U3BbPLUM U NPU U3BafeHa
akymynatopHa barepus 7.

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwraiia cBetnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 13 He CBETH HUTO eIH CBETO-
[Imop, akymynatopHara batepua e nospeieHa v Tpabea aa bb-
e 3aMeHeHa.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

»> BHuMmaBaiite npu cMAHa Ha pexxelute Hoxose. He fo-
nupaiiTe pexeLyute pbboBe Ha HoXoBeTe. MoxeTe aa
C€ HapaHuTe OT OCTPHTE pexelLy pbboBe.

M3anonagaiite caMmo OpUrMHanH1 TBbPAOCNNABHU HOXOBE,

NPOKU3BOACTBO Ha bow.

TebpaocnnaBHUAT pexel Hox (HM/TC) uma iBa pexelum pb-

6a 1 Moxe na bbae 0bpbLaH. Korato ce M3HOCAT W [1BaTa pe-

Xelww puba, HoxbT 18 TpAbBa fia bbae cMeHeH. He ce fonyc-

Ka NpesaTtouBaHeTo Ha TBbPAOCMNABEH HOX.
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[lemoHTHpaHe Ha HoXa (BuXxTe chur. C)

3a 0bpbliaHe UK 3amaHa Ha Hoxa 18 3aBbpTeTe rnaeara 3a

HoxoBeTe 15, [JOKaTO Ce OPMEHTMPA YCNIOPEAHO HA OCHOBATA

10.

© Passuitte npubn. Ha 1 - 2 obopoTa aBaTa 3acTonopsga-
LK BUHTa 17 C LWECTOCTEHHUA Koy 12.

® Ako e Heobxoanmo, ocBobozEeTe 3aCTONOPABALLMA ene-
MeHT 16 C NieK yf1iap C NOAXOAALL MHCTPYMEHT, Hanp. Abp-
BEHO Tpynue.

© CabpeeHo Tpynue u3BageTe Hoxa 18 ot rnaeara 15, ka-
T0 ro u3byTarte CTpaHUUHO.

MoHTHpaHe Ha HoXa (BHXTe chur. D)

BnarogapeHue Ha BoAeLLMA KaHan Ha HOXa NpY CMAHA, pecn.
npu o6pbmaHe HOXbT nonafa BUHaru B NnpaBuHa No3uuua
M0 BUCOYMHA, YCNOPEAHO Ha OCHOBaTa.

Mpy HeobxoAMMOCT NOUKMCTETE FHE3A0TO Ha HOXa B 3aCTOMO-
pABaLua enemeHT 16 1 Hoxa 18.

[Mpu BrpaxaaHe Ha Hoxa BHAMaBalTe TOM [la nonagHe npa-
BWHO BbPXY BOAELLOTO pebpo Ha 3acTonopsBaLL 1A enemMeHT
16 1 [1a € NoipaBHEH MO CTPaHWUYHKA Pbb Ha 3afiHaTa OCHOBa
Ha enekTpuueckoto pexpe 10. Cnea ToBa 3aTerHere ABara 3a-
cTonopABaLuy BUHTA 17 ¢ WwecTocTeHHus Koy 12,

YnbTBaHe: [peau BKNOUBAaHe BUHAry ce yBepsBaiTe, ue 3a-
cTonopsBatuTe BUHTOBe 17 ca 3aterHat fobpe. 3aBbpreTe
rnaBaraHa Hoxa 15 Ha pbKa 1 Ce yBepeTe, ue HOXbT He onupa
HUKbAE.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo CbbpXalLit 010BO HOM, HAKOW BUOBE IbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia bbiaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa Uiu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AUXaTeNnHWTe NbTWLLA Ha paboTelms ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MNW HAaMUPaLLIM Ce HAabNK30 NuLa.
Onpeaeneny npaxoBe, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 abb, ce cuuTar 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKANW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanMHULMPaHu ULA.

- [1o Bb3MOXXHOCT U3N0N3BakTe NoAXoAALLa 3a 06paboT-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.
- Ocurypngaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0N3BAHETO Ha AWXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BafvaH1Te BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbw, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nu.
PenoBHO nouncTBalTe OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTbPrOTUHH-
Te 1. 3a OTNYILIBAHETO Ha 3anyLlIeH 0TBOP 3a U3XBbPNAHE Ha
CTbProTMHWTE U3MON3BaNTE NOAXOAALLM CPEACTBA, Hamp.
IIbPBEHO TPYNUe, CrbCTEH Bb3AYX U T. H.
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» He nocraBaiiTe pblieTe CH B OTBOPA 3a U3XBbPNAHE Ha
CTbproTuHUTe. MOXeTe [1a Ce HapaHHTe OT BbpTALLMTE Ce
3BeHa.

3a ja NoCTUrHeTe ONTUMANHO NPaxoynaBAHEe BUHATW U3MON3-
BaiTe BbHLLHA NPax0yNOBUTENHA CUCTEMA MMM MPAXOY/OBH-
TenHa Topba.

BbHWwHa cuctema 3a npaxoynaBsHe (Buxre cur. E)

OT fiBeTe CTPaHK Ha OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTbProTUHUTE
MOXe [1a ObJie MOHTMPAH LUNAHT Ha NpaxocMyKauka

(@ 35 mm) 19 (He e BKMOYEH B OKOMM/IEKTOBKATA).
CebpxeTe WnaHra 19 ¢ npaxocMykauka (He e BKNioueHa B
OKOMMNeKToBKata). 0630p Ha Bb3MOXXHOCTHUTE 3a BKMOUBaHE
KbM Pa3NIMUHK NPaXOCMYKAUKH LLie HaMepUTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKCIoaTaLys.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsibsa fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpabotBaH1sa MaTepuan.

Ako npv paboTa ce oTaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo npax
WNU KaHLeporeHeH npax, U3non3BaiTe cneumaniampana npa-
XOCMyKauKa.

BrpagaeHa cuctema 3a npaxoynassHe (Buxre cur. E)

TMpu KpaTKOTPaMHK AEMHOCTH MOXETe Aa NOCTABHTE W NPaxo-
ynoBuTenHa Topba 20 (He e BKNtoUEHa B OKOMM/IEKTOBKATA).
Bkapalite npaxoynosutenHara Topba B 0TBOpa 3a U3XBbp/A-
He Ha CTbProTUHM 1 Taka, ue Aa ce 3axBaHe 3paso. CBoeBpe-
MEHHO M3npasBsaiite npaxoynosuTenHara Topba 20, 3a aa ce
3anasv onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe.

PerynupaHe Ha nocoKara Ha U3XBbp/AHe Ha CTbPrOTHHU
C nomoLyTa Ha nocta 4 CTbProTMHUTE Morar fja bbaar U3xebp-
NAHW NPe3 NeBuA UK AecHus oteop 1. Hatuckaite nocta 4
BMHaru [0 ynop; B KpaiHara nosuuus ce ycella npeLlpaksa-
He. M3bpaHaTa Nocoka 3a U3XBbPAIAHE Ha CTbPIrOTUHKTE e 03-
HaueHa Ha nocTa 4 Cbe CTpenka.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Pexxumu Ha paboTa

PerynupaHe Ha AbnbounHaTta Ha BpA3BaHe

C BbpTALLaTa Ce PbKOXBaTKa 2 bNOOUMHATA Ha BPA3BAHE MO-
e na bbae uameHsHa beacteneqHo ot 0— 1,6 mm, kato ce oT-
yuTa no ckanata 3.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha aKyMynaTopHata 6aTepua

BkapaiiTe 3apefeHara akymynatopHa barepus 7 B rHe3goto,
[IOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLlLpaKBaHe.

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIouBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HAaTUCHETE
6yToHa 3a aebnok1paHe Ha nyckoBMs NpekbcBay 5 1 cnep To-
Ba dHaTuCHeTe W 3aPbXKTE NYCKOBUA NPeKbcBay 6.

3a U3KNIUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NpeKbcBay 6.

YnbTBaHe: [Topaau CbobPaKEHUA 3a CUTYPHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay 6 He MoXe a bbae 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO M0-

NOXeHWe 1 No Bpeme Ha paboTa Tpabea aa bbae AbpxaH HaTh-
CHar.

3a /1a NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKITIO-
UeH CaMo Koraro ro nonagare.

Cnupauka
BrpaaeHa cnupauka orpaH1yaBa BPEMETO Ha BbpTeHE Ha Ba-
N1a N0 UHepLMA CNed U3KMIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3awwmra cpelyy nbAHO pa3pexaaHe

NuTMeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLuuTeHa cpeLly
NMbNHO paspexaaHe 0T enekTpoHHUsA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIUBA OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNupa Aa Ce [BMXKH.

Yka3aHud 3a pabota

Xo6enoBane

HacTpoitTe xenaHata ibnbounHa Ha BpA3BaHe U NocTaBeTe

npefiHaTa yacT Ha ocHoBaTa 10 Ha eNeKTPUUECKOTO PeHpe Ha

feranna.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 10 06paboTBanua
[eTain, cnep KaTo NpeBapHTeNHO CTe ro BKNIOUMNH. B
NPOTHUBEH Cyyal CbllieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLIMAT IUCT Ce 3aKNMHK B 0bpaboTBaHmMs
netann.

BKntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA W F0 BOAETE C PaBHOMEPHO

noaasaHe no obpaboTBaHaTa NnoBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha IMafk1 NOBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka
CKOPOCT Ha NoflaBaHe U NpuUnaraiTe cunata Ha NPUTUCKaHe B
cpefiata Ha OCHoBaTa.

Mpwu 0bpaboTBaHe Ha TBbPAM MaTEPHANK, Hanp. TBbPAA [bp-

BECHHa, KaKTo W PY U3HOCBaHE Ha MaKCcHMarHata lWMpourHa

Ha HOXa HaCTPOWBaKTe Ma/ka bN00UMHA Ha BPA3BAHE U NpK

HeobxoaMMOCT HamaneTe NoAaBaHeTo.

TBbpAe ronsmara CKopocT Ha nofiaBaHe BOLLIABA KAUECTBOTO

Ha NOBbPXHOCTTA M MOXE f1a NPeN3BMKa 3anyLUBaHe Ha OTBO-

pa 3a U3XBbP/IAHE HA CTbPrOTUHHTE.

Camo 0CTPH HOXOBE OCHUTypABAT A0OPa NPOU3BOAUTENHOCT U

NpefnasBar eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO H3-

HOCBaHe.

CkocnABaHe Ha pb6ose (BixTe churypa F)

lpops3aHuTe B NpefHaTa uacT Ha ocHoBara V-0bpasHi kaHa-
¥ N03BO/ABAT 6bP30 M IECHO CKOCABaHe Ha pbboBeTe Ha fie-
Tannu. Manonseaite NoaxoaALLMA 3a XXenaHata LWMPOoUrHa Ha
CKOCABaHE KaHan. 3a LienTa nocTaBeTe eNeKTPUUeCKoTO PeH-
ne ¢ V-0bpasHua KaHan Ha pbba 1 ro BofieTe No NPofb/KeHUe
Ha pbba.

WUsnonssaH kaHan Pa3mep a (mm)

<i>| be3 0-2,5
JR ManbK 1,5-4,0
aL cpefHa 2,0-4,5
ronam 3,0-5,5
N
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Xo6enoBaHe c onopa 3a ycnopeaHo BoAeHe/brnosa ono-
pa (smxre cdourypn G-1)

MoHTMpa#Te KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA Onopata 3a ycrnopea-
HO BoAeHe 21, pecn. brnoBarta onopa 25 cbe 3acTonopsBa-
LKA BMHT 24. B 3aBUCHMOCT OT KOHKPETHaTa [leHWHOCT MOHTH-
paitTe KbM eN1eKTPOMHCTPYMEHTA ibNBOUNHHMUA OrpaHrunTEn
3a (hanyoBM CTbnana 28 cbC 3aCTONOPABALLUMA BUHT 27.
OcBobopeTe 3acTonopABallara raika 23 1 HacTpouTe xena-
HaTa LWMPOUMHa Ha (haLIOBO CTbNano Ha ckanara 22. OTHOBO
3aTerHeTe 3actonopspalyaTa ranka 23.

C nomoliTa Ha AbNOOUMHHNA OrpaHUumMTEN 28 HaCTPOTE Xe-
naHarta abnbourHa Ha hanwoBoTO CTbNANO.

XobenopaiTe MHOTOKpaTHO, [OKATO JOCTUrHETE XenaHata
[nbnbounHa Ha hanLoBoTO CTbNano. BogeTe enekTpuueckoTo
PEHAE C NeK CTPAHMUEH HaTUCK.

CkocnaBaHe ¢ brnoBa onopa

Mpu u3paboTBaHe Ha cTbNana
NOJ, HAKMOH YCTaHOBETE Xe-

NaHWA BN C NOMOLLTA Ha pe-
\o—45°

rynupaliara rarka 26.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTMpaTe UNKU CbXpaHsaBaTe, fAeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbliecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeNCTBaHe Ha NYCKOBMSA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apaapabotute KauecTBeHo U besonacHo, noaAbLPXKaI-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UUCTH.

Ako akymynatopHata barepus ce noBpeau Unv usxabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM 0TOPHU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
v Ha boww.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Balwwunsa npoayKT MoXeTe [ia NOMyumuTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALIUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOKEHU LU OT-
TrOBOPM C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalmMTe
NPOAYKTH W [OMbNHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.
Korato ce obpbLuate ¢ Bbnpocu kKbM npescTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-UudpeHns KatanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.
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Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTtupaHe

BkntoueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [JOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morar Aa bbaar TpaHCNOPTMPaHH
oT noTpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PELINUTENHU.

[py TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa cnewu-
a/HU U3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

Manpatuaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onnpanTe OTKPUTH KOHTAKTHHU KNeMM C Ne-
NALLM NIEHTH X ONaKOBaiTe aKyMynaTopHHTe baTepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce M3MECTBaT B OMaKoBKara CH.

Mons, cnasBaTe CbLLO 1 AOMbAHATENHN HALMOHANHK Npea-

NUCaHKA.

bpakyBaHe

X3/] ENEKTDOMHCTpYMeHTHTE, akymynatopuTe batepun v

}};,_ LOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnexms Tpabsa aa bbaar
npefiaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKaLLUTE Ce
B TAX CYPOBHHH.

He 13xBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMYNaTopHK WA
0buKkHOBEHM baTepun Npy buToBKTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iupekTBa

2012/19/EC oTHOCHO U3nf3na oT ynoTpe-

0a enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa

W cbrnacHo EBponeficka aupekTiea

2006/66/EO 0b1KHOBEHM 1 aKyMyNnaTopHu

barepuu, KOUTO He MoraT fja Ce U3non3gar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupart oTAeNnHo 1/aa bbaat noanaraHm
Ha nogxopALa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABaHE Ha Chibp-
)KaLLKTe Ce B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu un1 obuKHoBeHH batepuu:
Li-lon:
Mons, criasBaiTe yKa3aHuATa B

pasgen «TpaHcnopTUpaHe,
cTpaHuua 143.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE RiaedC iL

HaMNoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3befHoCT. [pellK1Te HACTaHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXeE fia NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap U/unu
TelLKW NoBpeau.
3auyBajre ru be3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpPHCTEbe H 32 BO MAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE [0 HECPEKHU.

> He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONaCHOCT 0} eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBM TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnexkTpuuHuTe
anaparv Co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napearta.

» [pxceTe ru Aeuata u ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaor.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

» MpUKNyuoKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYO0KOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYYOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co aganTep 3aefiHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpHUUeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBauoT M COOABETHUTE SWAHW [103HU FO HAMaryBaat
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH yAaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUNOPET H
cprxuaep. NMoctou 3ronemMeH pUsuK off eneKTpUUeH
ynap, [IokonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

> EneKTpHUHHTe anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO NeKTPUUHKOT
anapart ro aronemyBa PU3HKOT Off eN1eKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUUHHOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TONNKWHa, Macno, OCTPH
paboBH UNK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeRoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa PU3NKOT 3a
eNneKTpUUeH yaap.

» [loKonKy co eneKTPHUHUOT anapar paboTtute Ha
OTBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wwTo e
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NOrofeH 3a KOPUCTEHe Ha HaiBOPELLEH NPOCTop.
KopucTereTo Ha cooaBETeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfI ENEKTPHYEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHA He MOXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eneKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK Nof
BNMjaHHe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a JOBE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEQM.

» HoceTe 3awITUTHAa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHHU
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.mMacka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliTUTa OA NTU3rae, 3alUTUTEH Wnem
WNK 3allTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeEHATa Ha eNeKTPUUYHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Of, noBpeau.

> U3berHyBajTe HEeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e MCKNyueH
€eNneKTPUUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe UNu HocHTe. [JOKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK cTe
ro NPUKNyunne YpeaoT A0AEKa e BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fia Npear3BurKa Hecpeka.

> U3Bapete rv anatute 3a noaecyBatbe UNH KNyueBUTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUHUHHOT
anapar. [Joko/Ky UMa anart Unu Knyy Bo HEKOj 04 AeN0BUTe
Ha YPe[oT LLTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja J0Be/E 10 NOBPESH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TeNoTo.
3acrtaHeTe Bo CHIypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMparte eN1eKTPUUHWOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UNU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarar of
MOLBXHUTE [IENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaart ypeau 3a
BLIMYKYBaH€ NPaB, 0CUTypeTe ce AeKa THe NPABUITHO
ce NPUKNYUYeHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OMacHoCTa Of NpaB.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co CO0fIBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3a3afleHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
nedeKTeH npekuHyBau. AnaparoT Koj NOBeKe He MOXe
[1a ce BKNyuM UNK UCKNY UM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa 1
Mopa Jia Ce NMonpasu.
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» W3Bneuere ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro crpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op Aocaror Ha fiela
eNeKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH Co HEero UNM He r'M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHH1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKY
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXKHKTE feNOBU (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npej KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXYBaHHWTE
€MEKTPHUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPHU
paboBK 3a ceuetbe NoMankKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTi, onpemara,
[0faToLUTe 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboThute
yCnoBM U AiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopHCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befie 10 ONACHU CUTYaLnH.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» batepuuTe NonHeTe ru Co NOMHAYM LITO ce
npenopayaHy HCKNYYMBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NONHAUOT KOj € NPUNarofieH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MacHOCT Of NoXap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepuu KoM Ce NPeABHAEHH 3a
eNeKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug batepuu
MOXe [1a JOBefie 10 NOBPEA U ONACHOCT 0f NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CojyBanku, Ky4YesH, JXene3HH napH,
KNUHLM, WpacdioBH UNK APYTH MaNu MeTanHu
npeAMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKkTUTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTta MoXe fa NpeAn3BuKa
U3rOPEHULIM UNKU NoXap.

» Tpu norpewwHo KOPHCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [lOKONKy
CnyyajHo lojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 07 baTepujata Moxe a NPean3BMUKa KOXHMU
MPUTALMK UNH N3TOPEHULM.

Cepsuc

» MonpaekaTta Ha BawmoT eneKTpuueH anapar cmee Aa
6upe n3BpLIEHa CaMo 0 CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
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CTPYueH NepcoHan 1 Camo CO KOPUCTEtbe Ha
OPUrHHaNHN pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HaunH ke
bupete curypHu Bo besbeHoCTa Ha €NEKTPUUHKOT
anapar.

be36enHOCHH HanoMeHH 3a peHguba

» MouekajTe AoAeKa CEKauoT Ha BPaTUNOTO He Ce CMHPH,
npea Aa ro ocTaBuTe eNEKTPUUHMOT anapar. [JOKONKy
CeKauoT Ha BPaTM/IOTO YLLTe POTMPA fI0fieKa ro OCTaBare,
MOXe /la Ce 3akauu 3a ropHata noBplLMHa U 12 10BEfe Mo
rybetbe Ha KOHTPONaTa Kako M TELLKW NOBPEaN.

> 3auBpcreTe ro Aenor Wwro ce 0bpaboTysa co creru unu
Ha ApYr HauMH Ha ejHa cTabunua nognora. [JOKONKy ro
LPXHWTe [ienoT WTo ce 06paboTyBa camo co paka Unu
CNPOTUTENOTO, TOj € HECTabWNEH M 0Ba MOXe 1a [I0BEAIE 10
rybetbe Ha KOHTponaTa.

» KopucreTte coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe ia foBefe 10 Noxap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LieBKM NPen3BHKYBa OLITETYBaHbe.

» He ja hakajte ucdpnenara crpyrotuxa co paue. Moxe
[1a Ce NOBPeaUTE 0] POTUPAUKHTE AENOBU.

» [10KONKY € BKNyueH, He ro BOAETE eNneKTPUUHHOT
anapart AUpPeKTHO KOH Aienot wro ce 06paborysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Of1 NOBPATEH yaap, AOKOMKY anaroT LTo
Cce BMETHyBa Ce 3ar/aBu BO A1eM0T WTo ce 0bpabotyBa.

» Mpu paborata peHaeTo ApiKeTe ro CEKOral Ha HaYMH
LUTO NOANOraTa Ha PEHAETO CeKorall Ke NeXu Ha Aenot
wro ce 06paborysa. MHaky paboTara co peHaeTo Moxe
[1a Ce HaBaNv W f1a J0Befe 110 NOBPeaU.

» He peHpajTe HHKOraLl Haf METaNHN NPeAMETH, KTHHLH
u wpadosu. CeKauoT ¥ BPATUNOTO Ha CEKAUOT MOXE Aa Ce
OLUTETaT M 13 TM 3rofiemar Bubpauuure.

» He ja otBopajre batepujarta. [10CTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

. 3awrutete ja batepujara og ToNNKHa, Ha Np. oA
TPajHO H3NO0XXYBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa MNK BNara. [10CTOM 0MacHoCT off
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujaTa UNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OF Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEeX BO3AlyX U AOKONKY MMa NOBpPefieH! OHeceTe M1
Ha nekap. [lapeara MoXxe [a ' HafipasHu AULLIHKTE
naruiTa.

> Kopucrete 6atepum kou ce CooaBETHH Ha Bawmot
npou3Bog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3aLUTWTH Of ONACHO NPEONTOBapPYBakbe.

» batepujaTa Moxe fa ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KMMHLH UK Wpadyurep HAM HAABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj U
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uap, eKCnioaupa
Unu Ja ce nperpee.
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CUTE HANOMEHH U YNaTCTBa
3a 6e3bepHocT. [peLuKnTe HACTaHATH Kako
pesynTar off HenpUAPKyBatbe A0
be3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a NPefM3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
/MK TELKN NOBPEAH.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas

Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

yuTarte ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa C0 cooaBe€THA HAMeHa

ENeKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a PeHatbe Ha IPBEHH
Martepujani Kako Ha np. rpefiy M Aacku Ha LBPCTa Nofiora.
Toj e norogieH 3a MCKOCyBatbe Ha paboBu W 3a NpaBetbe
3aceum.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.
1 Wcdpnysau Ha cTpyrothm (no nsbop fecHo/neso)
2 BptnuBo Konue 3a nofiecyBatbe Ha AnabounHara Ha
CTPYroTMHaTa (M30MMpaHu APLLKK)
3 Ckana3a nogecyBatbe Ha ilabounHata Ha CTpyroTuHara
4 [locT 3a cenekumja Ha NpaBeLoT Ha Ucpnarbe Ha
CTPYroTUHUTE
5 Bnokaaa npu BkyuyBatbe Ha NPEKUHYBAYOT 38
BK/TyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
6 [pekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe

TexHHUKM nogaTouu

barepuja*

Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujaTa*
V-xnebogu

10 MMopgnora Ha peHpeTo

11 Pauka (M30nMpaHa noBpLUMHA HA APLLKATA)

12 WHbyc knyu

13 Konue 3a npuka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata*
14 Tlpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujaTa*

15 [nasa Ha cekauot

16 3arteseH enemMeHT 3a CeKauoT Ha peHaeTo

17 llpad 3a np1LBPCTYBatbE Ha CEKAUOT Ha PEHAETO
18 HM/TC-cekau Ha peHgeTo

19 LpeBo 3a BwMykyBatbe (@ 35 Mm)*

20 BpeKnuka 3a Npas/CTpyroTMHK*

21 lapaneneH rpaHUUHKK*

22 Ckana 3a WWMpHHATA Ha 3acekoT”

23 3aBpTKa 3a 3aKnyuyBarbe Ha NOAECceHaTa WUpHUHa Ha
3acekot*

24 |lpad 3a NpuLBPCTYBatbe Ha NapanenHuoT/aronHUoT
rPaHUYHKK*

25 AroneH rpaHuuHKK*

26 3aBpTKa 3a 3aKnyuyBare Ha NOAECEHHOT aron™

27 Llpad 3a npuLBPCTYBatbe Ha FPaHUUHKKOT 33

nnabouuHa Ha 3acekot*

28 [paHWyHKK 3a AnabounHa Ha 3acekoT*

*Onuwanxara onpema npyuKaXxaHa Ha CUKHTe He e ien og
CTaHAApPAHKOT obem Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpemMma moxe aa
ja Hajpete Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.

O 00~

Penpe GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Bpoj Ha fien/apTukn 3601EA04.. 3601EA03..
HomuHaneH HanoH BONTU= 14,4 18
Bpoj Ha NpasHyu BpTeXH mint 14000 14000
[lnaboumnHa Ha CTpyroTMHaTa MM 0-1,6 0-1,6
[nabouuHa Ha 3acekoT MM 0-8 0-8
MaKC. LUIMP1HA Ha PEHAETO MM 82 82
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,5 2,6
[lo3BoneHa Temneparypa Ha OkonMHata
- NpUnofHetbe °C 0...+45 0...+45
- npu paboTa W nNpu cknaguparbe *C -20...+50 -20...+50
npenopayaxu barepuu GBA 14,4V ... GBA18 V...
npenopayaxu nonHauu AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

* orpaH1ueHa jaunHa npy Temneparypu <0 °C

1609 92A 0KP|(13.5.14)
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Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeqHocTiTe Ha emucuja Ha ByuaBa ofpeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-14.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTHUCOK NPK PabOTEHETO MOXeE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a, (BekTopcky 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K A1afieH! Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUOpaLIMK HaBEeAEHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTtanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUAaroau 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTo CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
O[PXKyBa, MOXe fia OTCTaryBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETO CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eMe Bo 06SHP M NePUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYyUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHUETO Ha BUOpaLIMUTE, KAKo
Ha np.: 0APXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTy 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNIMHATA Ha
[QNaHKWTE, OPraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, AEKa NPOM3BOAOT
ONMWLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTe
npumMennuBu oapendu on avpektusute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014
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MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujara op Hero. lpy HEBHMMATEHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BK/YyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTON
0NacHOCT 0 NOBPEAN.

MonHemwe Ha baTepujata (BuAKM cnuka A)

» Kopucrete ru camo nonHaumre WTO Ce HaBEACHHU Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOrOAHH
3a IMTUYM-joHCKaTa batepwuja 3a BawwuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[ ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npep npeara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHau AofeKa He Ce HaMoMHK LeNoCHO.

NUTHyM-jOHCKMTE BaTepu MOXe Aa Ce HanoHaT BO ceKoe
Bpeme, 6e3 aa ce HaMann HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKMHOT NPK NONHEHHETO He W HaTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTuTEHa CO ,ENeKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ op AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anapar ke
Ce MCKTyun CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONO:
ENneKkTpUuHMOT anapar He ce iBUXM NOBeKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
oLTeTH.

3ajajausBanute batepujara 7 NPUTMCHETE HA KOMUKHbaTa 38
oTBOpatbe 8 v U3BNeyeTe ja batepujata Hagony o
eneKkTpuuHnoT yper. Mputoa He ynotpebysajre cuna.

MHbyc knyyoT 12, notpebeH 3a NpoMeHa Ha HOXeBUTE Ha

PeH[ETO, € CMeCTeH BO BHAaTPELIHOCTA Ha eNeKTPUUHUOT

anapar 1 cekorall Tpeba Aia ce uysa Tamy.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbeE.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata (BuAM cnuka B)
Tpwte 3enenn LED cBeTna Ha Np1KasoT 3a HaMoMHETOCT Ha
barepujata 14 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujara 7.
0Op 6e30eHOCHN NPUUMHM, HANONHETOCTa Ha baTepujaTa
MOXe Aia ja POBEepHTE CaMo [I0KO/KY eNeKTPUYHHOT anapar e
BO MUpYBatbe.

MpuTcHeTe ro konueto 13, 3a Aa Ce NPUKaXe HanonHeTocTa

Ha batepujaTa. OBa MCTO Taka € BOIMOXHO U CO U3BafieHa
batepuja 7.

LED Kanauuter
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eNeH0 >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3enexo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epsa

[lokonky no nputUcKareTo Ha konueto 13 He ceeTn LED,
barepujata e fiechekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Bosch Power Tools
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3ameHa Ha anatoT

> BHMMaBajTe Npy 3aMeHaTa Ha ceKauoT Ha pexaeto. He
ro (haKkajTe ceKauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceuete. Moxe Aja ce noBpeauTe of 0CTpuTe pabosu 3a
ceuetbe.

KopwcTeTe camo opuruHantu Bosch HM/TC-cekaun 3a

peHge.

CekauoT3a peHae of Lpct Matepujan (HM/TC) uma 2 cexkauu

1 MOXe fia ce BPTH. [lokonky fiBata paba Ha cekauoT ce Tanu,

CeKauoT Ha peHzeTo 18 mopa aa ce 3amenn. HM/TC-cekauot

Ha PEHAETO He CMee AI0NOMHUTENHO Aa Ce OCTPU.

Bagetbe Ha ceKauoT Ha peHaeTo (Buau cnuka C)

3a BpTetbE UK MEHYBaAtbE Ha HOXOT Ha peHaeTo 18 capTete
jarnaeara Ha HoxoT 15, foeka He fojae napanenHo co
nognorata Ha peHgeto 10.

© Onabagete rv ABara Wpada 3a npuuBpcTyBatbe 17 co
MHbYC Knyu 12 co 1 - 2 BpTetba.

® [lokonky e I'IOTpe6HO, onabaBeTe ro 3aT€3HUOT ENEMEHT
16 co necHo yaupare Co COOABETEH anart, Hanp. ApBeH
KNWH.

© [lo eHO APBEHO Napue TypHeTe ro CTPaHUUHO CeKauoT
Ha peHaeTo 18 o rnaBata Ha cekauot 15.

CraBatbe Ha CeKauot Ha peHgeTo (Buau cnuka D)

Co BOfIEUKMOT KNeb 0] CEKAUOT Ha PEHETO NOCTOjaHo Ce
obesbenysa eHaKBO NofecyBatbe Ha BUCUHATA NpU
MEHYBatbeTO OfIH.BPTEHETO.

[loKonKy e NoTpebHo, UCUKCTETE O NEXMLLTETO Ha CEKAUOT BO
3aTe3HMOT enemeHT 16 1 cekauot Ha peHaeTo 18.

BHWMaBajTe Np1 MOHTaXaTa Ha CekauoT Ha PeHAETO, fieka Toj
becnpeKopHo nexu BO BOAWNKATa Ha PUGATOT Ha 3aTe3HMOT
enemeHT 16 1 1a Ce LeHTPUPa PaMHO Ha CTPAHWUHKOT pab o
3a/iHaTa nognora Ha peHaeTo 10. Ha kpaj uBpcTo 3awwpadere
v 2 Wwpacosu 3a npuUBpCTYBatbe 17 co uHbyC knyu 12.

Hanomena: lpes aa nouHete co pabota, npoBepeTe fanu
LpadoBuTe 3a NPULBPCTYBatbe 17 106po ce HanerHatu.
CBpreTe ja rnaBata Ha cekauot 15 co paka 1 npoBepeTe aanu
CeKauoT Ha PEHAETO CTPYXXe Ha HEKOE MECTO.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa ol MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[I0BM IPBO, MMHEPa/K U METaN MOXe Aa brae WwretHa no
371paBjeTo. [loN1parbeTo UK BAMULIYBAETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeAU3B1Ka aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpeneHu YUeCcTUUKK NPaB Kako Ha Np. Npae o Aab unu

OyKa BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

KOMOMHaLMja co AONONMHUTENHM CYyNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwjanuTe LWTo

coppxar asbect moxe fia buaat 0bpabotyBaHu camo o

CTpaHa Ha CTPYYHM N1Lia.

- 3ar0a, 10KOMNKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT LTo ce
obpaborysa.

- TorpwxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHMMaBajTe Ha BaeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.
PenoBHo unctete ro MchpnysauoT Ha cTpyrotuiu 1. 3a
UUCTEHE Ha 3aTHATUOT UCPTYBAY Ha CTPYTOTUHU KOPUCTETE
COO/IBETEH anat Hanp. PBEHO Napue, KOMNPECHpPaH BO3yX
UTH.
» He ja dhakajre uccpneHara ctpyrortusa co paue. Moxe
[1a ce NoBpeauTe Ofi POTUPAUKMUTE [IENOBH.
3apaau 0besbenyBatbe Ha ONTUMAHO BLIMYKYBatbe
NOCTOjaHO KOPUCTETE HAZIBOPELLEH YPeL, 3 BLUMYKYBatb€ UMK
BpeKWUKa 3a NpaB/CTPYroTHHH.

HapBopelHo BumyKyBate (Buay cnuka E)

Ha ncchpnyBauot 3a CTpyroTMH1 ofl ABETE CTPaHN MOXeE fia ce
NPUKNYUM LPEBO 3a BLUMYKYyBatbe (& 35 mm) 19 (onpema).
LpeBoTo 3a BLUMYKyBatbe 19 NOBpP3ETE IO CO BILIMYKYBaU 3a
npas (onpema). NperneaoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnuuHuTe
BMIOBM Ha BLUMYKYBauu 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT off
0Ba ynarcTBo.

BuumyKyBauoT 3a npaB Mopa /1a € COOfBETEH Ha MaTepHjanot
Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyBa.

Mpy BLMYKYBarbe Ha 0COBEHO onacHH no 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKM NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH BLIMYKyBay.

ConcTBeHo BIIMyKyBatbe (Buau cnuka E)

Kaj nocutH1Te pabot Moxe Aa MPUKNyu1Te BpeKUuKa 3a
npas/cTpyrotuHu (onpema) 20. LIBpcTo BMETHETE Y
[QPXauuTe Ha BpeK1uKkata 3a npas Bo MCpNyBauoT Ha
CTpYroTvHu 1. McnpasHeTte ja Bpekuukata 3a
npas/cTpyroTuHu 20 HaBpeme, 3a CObKUparbeTo Ha npas Aa
buae onTUManHo.

WU360p Ha npaBseLoT Ha Uchpnatbe Ha CTPYrOTHHUTE

Co noctot 3a cenekuuja 4 ucpnyBauoT Ha CTPYroTUHK 1
MOXe [ia Ce NOfeCH Ha ieCHO UK neBo. [pUTHCHETE ro
NOCTOT 3a cenekumja 4 fofeka He ce BKNOMM BO KpajHa
nosuuuja. U3bpaHKOT nNpaBeL, Ke Ce NPUKaXxe Co 03HaKa co
CTpenka Ha nocToT 3a cenekuuja 4.

Ynotpeba

BugoBu ynotpeba

Mopecysatbe Ha AnabounHata Ha cTpyrawe

Co BpTAMBOTO Konue 2 Moxxe beccTeneHo 1a ce nofecu
nnabouunHara Ha peHgocyBatbe 0—1,6 mm co nomolu Ha
Cckanara 3a nofiecyBatbe Ha Anabou1Hata Ha peHaocyBambe 3.

CraBatbe Bo ynotpeba

BmetHyBatbe Ha 6aTepuja

HanonHertara batepuja 7 BMETHETE ja BO ApLUKaTa 3a
batepuja, IofieKa He Ce BKIMOMHU U He NeTHe PaMHO BO
nplukata.
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BknyuyBate/ucknyuyBamwe

3a craBatbe Bo ynorpeba Ha enekTpUUHUOT anapar HajnpBo
aKTMBMpajTe ja brokaaara npu BKNyuyBarbe 5 v npuTUCHETE
r0 Ha Kpaj NPeKMHYBauoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 1
[LPXKETE IO MPUTUCHAT.

3a J1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anapar, oTnyLuTeTe ro
NPeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNYUyBatbe 6.
HanomeHa: O 6e36eHOCHY NPUUKHK, NPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/HUCKNyuyBarbe 6 Hema ia ce brokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha paboTata nocTojaHo Mopa fia bvae npuTucHar.

3a [ia ce 3alLTeau eEHEPruja, BKTyuyBajTe ro eNeKTpUUHUOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

KouHuua 3a ucpnysatbe og 6p3uHa

BrpapieHara KouHuLia 3a ucdpnatbe o Op3uHa ro Hamanysa
BPEMETO Ha 3anu1parbe Ha BPATHIOTO Ha HOXOT M0
MCKMyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

3awTuTa op AnabuHCKo npasHeme

NTMyM-joHCKaTa baTepwja e 3aluTUTEHa CO ,,ENeKTpOHCKa
3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ o aAnabuHcKo npasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUUHMOT anapar ke
Ce UCKTyun CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONO:
EneKkTpUuHKMOT anapar He ce JBUXM NOBeEKe.

Cosetu npu paboteteTo

Mpouec Ha peHpame

MocTaBete ja cakaHata AnabounHa Ha CTpyrarbe U NocTaBeTe

ro eNeKTPMUHKOT anapart co NPeAHKOT eN Ha Nog/ioraTa o4

peHaeto 10 Ha fienot o ce obpaborysa.

> [10KONKy e BKNyueH, He ro BOETe eneKTPUUHHOT
anapart AUpeKTHO KOH Aenot wro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Of} MOBPATEH yAap, AOKOMKY anaroT LTo
Cce BMETHYBa Ce 3arnaBu Bo AeNoT WTo ce 0bpabotyBa.

BknyueTe ro eNeKTpUUHKOT anapart ¥ BOETe 1o CO UCTa

6p3uHa no noBpLUKHaTA LWTO ja 0bpabotysarte.

3a NoCTUrHyBatbe Ha BUCOKOKBANUTETHU NOBPLUMHM,

paboteTe co Mana 6panHa 1 co NOCTOjaH NPUTUCOK Ha

LieHTapoT Ha NogyioraTa Ha peHpeTo.

Mpw 0bpabotka Ha LBPCTM MaTepHjani, Ha np. UBPCTO APBO,

KaKo U NpH KOPUCTEHE Ha MaKCMMasHaTa LUMpHHA Ha

peHzeTo NocTaBeTe Mana AnabounHa Ha CTpyratbe 1 eB.

Hamanete ja bpanHaTa Ha peHaatbe.

3ronemeHara bp3uHa ro HamanyBa KBa/UTETOT Ha TOPHUTE

MOBPLUMHHM 1 MOXe Aa loBefie 0 B30 3aTHyBatbe Ha

UchpnyBauoT Ha CTPYrOTUHHU.

Camo oCTpHTE CeKaun Ha PeHAETO 0BO3MOXYBAaT obap

KarnawuTeT Ha Ceuetbe M 3rofieMyBaaT POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NeKTPUYHHOT anapar.

3akocyBatbe Ha pabosu (Buau cnuka F)

V-xneboT Ha NpefHaTa cTpaHa Ha nog/iorata Ha peHaeTo
0BO3MOXYBa DP30 M €HOCTABHO 3aKOCyBatbe Ha pabosuTe
of fienort wto ce obpaboTysa. Ynotpebete ro coofBeTHUOT
V-%neb cnopep cakaHata LIMpUHa Ha 3aceKyBatbe. [MpuToa
nocTaBeTe ro peHaeto co V-xned Ha paboT of fenoT Wwro ce
0bpabotyBa v BofieTe ro No [OMKKUHA Ha AENOT LWTO ce
obpabortysa.
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a YnotpebeH xneb AMMeH3Mja a
<—>| (mm)
| Hema 0-2,5
aL mana 1,5-4,0
cpegHo 2,0-4,5
ronema 3,0-5,5
S8

Penpuiba co napaneneH/aroneH rpaHHuHuK (BUOU ru
cnukute G-1)

MoHTHpajTe ro napanenHWUoT rpaHUuHKK 21 OfH. arofHKOT
rpaHWuHMK 25 co WpadoT 3a NpULBpPCTyBakbe 24 Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. Bo 3aBUCHOCT of NpUMeHarta,
MOHTHPAjTe ro rPaHUUHUKOT 3a NOLeCyBatbe Ha AnabounHata
Ha 3acekoT 28 co wpadh 3a npuuBpCTyBatbe 27 Ha
€NeKTPUUHWOT anapar.

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aLBPCTyBatbe 23 U NOfECETE ja
CaKaHara W1pK1Ha Ha 3acekoT 22. [TOBTOPHO 3auBpCTeTe ja
3aBpTKara 3a 3aknyuyBatbe 23.

locTaBere ja cakaHaTa cOoABETHA AnabounHa Ha 3aceKoT co

rPaHUYHMKOT 3a NOfIECYBatbe Ha AnabounHaTa Ha 3acekot 28.

ToBTOPETE o MPOLLECOT Ha PeHatbe NOBEKE NaTu, ofeka He
janocTurHete cakaxara anabounHa Ha sacekor. Bogete ro
PEHIETO CO CTPAHMUEH NPUTHUCOK CO HaNErHyBatbe.

WckocyBatbe €O aronHNUOT rpaHUUHHK

lpu1 3akocyBatbe Ha 3aceLmn U
NOBPLUXHK NOCTaBeTe ro

\0 45° noTpebHUOT aron Ha

3aKOCyBatbe CO NOAECYBatbe
Ha aronort 26

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLHUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
M NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6atepujata of Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT of] NOBPEH.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po u
6e3beaHo aa pabotute.

[okonky batepujata He DyHKLMOHMPA noBeke, Be Monume

obpareTe ce BO 0BNacTeHaTa cepBHCHa cnyxba 3a Bosch

€NEeKTPUUHM anapaTu.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BawuTe npaluatba B0
BpCKa CO NoNpaBKaTa 1 0APXKyBarbeTo Ha Baluimot nponseon
KaKo ¥ pesepBHUTE 1enoBH. EKCNNIO3WBEH LPTEX 1
MH(OPMALLMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe JOKOMKY MMaTe Mpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpema.

Bosch Power Tools
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3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMe HaBepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creurduKalyMoHaTa nnoyka Ha ypeaor.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpancnopt

NuTyM-joHCKUTE baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPAaT caMo Ofi CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETHU N1Lia (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAMLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOfAroToBKaTa Ha npatkata
MOpa J1a ce NOBMKa eKCNEepT 3a OMacHMU CYNCTaHLK.

TpaHcnopTupajTe rv batepumnte camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HeOLUTETEHO. 3a/eneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYanHUTE 1ONONHUTENHM
HaLMOHamHM NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Enextpuunute anapatv, batepuure, onpemara u
}A ambanaxuTe Tpeba fia ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLLKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepuute Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU enektpuuHuTe anapary LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedhekTHUTE Unu
UcKopucTeHuTe batepun cnoper
perynatusata 2006/66/EC mopa ogaenHo
nAa ce cobepar 1 ia ce peuMKIMpaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutnym-joHckm:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanomeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT”,
CrpaHa 150.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

e
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

e
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za rende

» Sacekajte da se umiri osovina noza, pre nego sto
ostavite elektricni alat. Jedna osovina noza koja se
slobodno okrece moZe kaciti povrsinu i uticati na gubitak
kontrole kao i teske povrede.

» Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomili na svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. Mozete se povrediti
o delove koji se okrecu.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Drzite rende pri radu uvek tako, da postolje rendea
ravno naleZe na radni komad. Rende se moZe iskrenuti i
uticati na povrede.

Bosch Power Tools
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» Nikada ne rendisite preko metalnih predmeta, eksera
ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

BT Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[im trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.
» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju rendise
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i za
obradu ivica i za falcovanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

e

1 Praznjenje strugotine (po izboru levo/desno)

2 Rotiraju¢e dugme za podes$avanije debljine strugotine
(izolovana povrsina za prihvat)

3 Skala za debljinu strugotine

4 Poluga za promenu pravca praznjenja strugotine

5 Blokada uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator*

V-Zljebovi

10 Donji deo hobla

11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

12 Imbus klju¢

13 Taster za pokazivac stanja punjenja*

14 Akku-pokazivanje stanja punjenja*

15 Glavanoza

16 Zateznielementza noZ rendea

17 Zavrtanj za pricvrécivanje za noz rendea

18 HM/TC-Noz rendea

19 Crevo za usisavanje (@ 35 mm)*

20 Dzak za prasinu/strugotinu*

21 Paralelni granicnik*

22 Skala za $irinu falca*

23 Navrtka za utvrdjivanje podesavanja Zirine falca*

24 Zavrtanjzapri¢vrséivanje granicnikaza paralelanirad po

uglom*

25 Ugaoni granicnik*

26 Navrtka za fiksiranje podesavanja ugla*

27 Zavrtanjza pricvrscivanje granicnika za dubinu falca*

28 Granic¢nik za dubinu falca*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O 0o ~N

Tehnicki podaci
Rende GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Broj predmeta 3601EA04.. 3601 EA03..
Nominalni napon = 14,4 18
Broj obrtaja na prazno mint 14000 14000
Debljina strugotine mm 0-1,6 0-1,6
Dubina falca mm 0-8 0-8
maks. Sirina rendea mm 82 82
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja *C 0...+45 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom skladistenja °C -20...+50 -20...+50
preporucene akumulacione baterije GBA 14,4V ... GBA 18 V...
preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*ogranicena snaga na temperaturama <0 °C
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-14.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

€3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaza

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

e
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Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji sunavedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadjenje akumulator 7 pritisnite dugme za deblokadu 8 i

povucite bateriju na dole iz elektri¢nog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

Imbus klju¢ potreban za promenu noza rendea 12 smesten je

u unutrasnjosti elektriénog alata i trebao bi tamo uvek da se

Cuva.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku B)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 14
pokazuju stanje punjenja akumulatora 7. 1z razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Pritisnite taster 13 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 7.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 13 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Promena alata

» Oprez pri promeni noZeva rendea. Ne hvatajte nozeve
rendea za ivice seciva. MoZete se povrediti na oStre ivice
seciva.

Upotrebljavajte samo Original Bosch HM/TC-noZeve zarende.

NoZ zarende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seivaimoZe se

okretati. Ako su obe ivide seCiva tupe, mora se noZ rendea 18

promeniti. HM/TC-Noz rendea se nesme ostriti.

Demontaza nozZa rendea (pogledajte sliku C)
Za okretanje ili zamenu nozZa rendea 18 okrenite glavu noza
15, da stoji paralelno za stopalom rendea 10.

Bosch Power Tools
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154 | Srpski

O Odvrnite 2 zavrtnja za pri¢vrscivanje 17 sa imbus
klju¢em 12 ca. 1 - 2 okretaja.

® Ako je potrebno odvrnite zatezni element 16 lakim
udarcem sa pogodnim alatom, na primer drvenim
klinom.

© Izgurajte sa nekim drvenim komadom noZ rendea 18
boc¢no iz glave noza 15.

MontaZa noza rendea (pogledajte sliku D)

Preko Zljeba vodjice noza rendea obezbedjuje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podesavanije visine.
Ako je potrebno ocistite leZiste noza u zateznom elementu 16
inozrendea 18.

Pazite pri ugradnji noza rendea na to, da besprekorno naleze
uvodijici za prihvat zateznog elementa 16 i da se centrirau
ravni na bo¢noj ivici donjeg podnozja rendea 10. Stegnite
Cvrsto na kraju 2 zavrtnja za pricvrscivanje 17 sa imbus
kljucem 12.

Uputstvo: Prekontrolisite pre pustanja u rad dobro naleganje
zavrtanja za pricvrscivanje 17. Okrenite glavu noZa rukom 15
i uverite se da nozevi rendea nigde ne struzu.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati
u Vadoj zemlji.
Redovno Cistite otvor za strugotinu 1 Za ¢iS¢enje zapusenog
otvora za strugotinu upotrebljavajte pogodan alat, naprimer
komad drveta, komprimovani vazduh itd.
» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. MoZete se povrediti
o delove koji se okrecu.
Koristite za obezbedjivanje optimalnog usisavanja uvek
uredjaj za usisavanje sa strane ili neki dzak za
prasinu/strugotinu.

Usisavanje sa strane (pogledajte sliku E)

Na otvor za strugotinu moze se sa obe strane nataci crevo za
usisavanje (@ 35 mm) 19 (pribor).

PoveZite crevo za usisavanje 19 sa nekim usisivacem

(pribor). Pregled za prikljucivanje na razlicite usisivace naci
Cete na kraju ovoga uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

e

Posebno usisavanje (pogledajte sliku E)

Kod manjih radova mozete prikljuciti jedan dZak za prasinu/
strugotinu (pribor) 20. Utaknite cvrsto prikljucak dzaka za
prasinu u otvor za strugotinu 1. Na vreme praznite dZak za
prasinu/strugotinu 20, da bi prihvatanje prasine bilo
optimalno.

Po izhoru otvor za strugotinu

Sa polugom za promenu 4 moZe se birati otvor za strugotinu 1
levi ili desni. Pritisnite uvek polugu za promenu 4 da uskoci u
zavr$nu poziciju. Izabrani pravac praznjenja strugotine
pokazuje simbol sa strelicom na poluzi za promenu 4.

Rad

Vrste rada

Podesavanje debljine strugotine
Rotacionim dugmetom 2 se dubina se¢enja moZe kontinuirano
podesSavati od 0- 1,6 mm, prema skali dubine secenja 3.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Stavite napunjeni akumulator 7 u zahvat dok osetno ne uskoci
do kraja u sediste.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje urad elektricnog alata aktivirajte najpre blokadu
uklju¢ivanja 5 pritisnite u nastavku prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 6.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 blokirati, ve¢ mora za vreme rada
stalno ostati pritisnut.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Inerciona ko¢nica

Jedna integrisana inerciona kocnica skracuje zaustavljanje
osovine noza posle iklju¢ivanja elektri¢nog alata.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstva zarad

Rendisanje

Podesite Zeljenu debljinu strugotine i stavite elektricni alat sa

prednjim delom podnozja rendea 10 na radni komad.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim

pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.

Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim

pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnoZja rendea.
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Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i
koriste¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu
debljinu strugotine i smanjite u datom slucaju pomeranje
napred rendea.

Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i
moze uticati na brZe zacepljenje otvora za strugotinu.

Samo ostri noZevi rendea daju dobar ucinak u secenju i Cuvaju
elektri¢ni alat.

Obaranje ivica (pogledajte sliku F)

V-Zlljebovi koji postoje u prednjem podnozju rendea
omogucavaju brzu i jednosavnu obradu ivica radnog komada.
Koristite odgovarajuéi V-Zljeb zavisno od Zeljene Sirine
skidanja. Stavite za ovo rende sa V-Zljebom na ivicu radnog
komada i vodite ga duz iste.

a Upotrebljeni zlieb Meraa (mm)

bez 0-2,5
| mali 1,5-4,0
aL srednje 2,0-4,5

veliki 3,0-5,5

:j\

Rendisanje sa paralelnim/ugaonim grani¢nikom

(videti slike G-1)

Montirajte paralelni grani¢nik 21 odnosno ugaoni grani¢nik
25 uvek sa zavrtnjem za pricvrsc¢ivanje 24 na elektricnom
alatu. Montirajte zavisno od upotrebe grani¢nik za dubinu
falca 28 sa zavrtnjem za pri¢vr$céivanje 27 na elektricnom
alatu.

Odvrnite navrtku za utvrdjivanje 23 i podesite Zeljenu Sirinu
falca na skali 22. Ponovo stegnite navrtku za utvrdjivanje 23.
Podesite Zeljenu dubinu falca sa grani¢nikom za dubinu falca
28 u odgovarajucoj meri.

Prodijite rendisanje vi$e puta, sve dok se ne dostigne zeljena
dubina falca. Vodite rende sa bocnim pritiskom naleganja.

IskoSenje sa ugaonim grani¢nikom

Podesite kod iskosenjafalcai
\o—45°

povrsina potrebni ugao
iskoSenja sa podeSavanjem
ugla 26.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

e
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

FA treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 155.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

2:26 PM
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarnisSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje kozZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Pocakajte na to, da se gred noza ustavi, preden elek-
tricno orodje odlozite. Dostopno odprta rotirajo¢a gred
noZa se lahko zatakne s povrsino, kar lahko povzrodi izgu-
bo nadzora nad napravo ter vodi do tezkih poskodb.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primezev
ali na drug naéin na stabilno podlogo. Ce drzite obdelo-
vanec z eno roko ali ¢e ga drzite proti svojemu telesu, ga ne
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Zroko ne smete posegati vizmet ostruzkov. Lahko bise
poskodovali na rotirajocih delih.

e
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» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pri delu morate drzati skobeljnik vedno tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na obdelovancu. Si-
cer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzrocil poskodbe.

» Nikoli ne smete oblati preko predmetov iz kovine, Ze-
bljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noZ in gred noza in
povzro€ili pove€ane vibracije.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

[z =\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je doloceno za to, da lahko pri trdni podlagi
oblate lesne materiale kot npr. trame in deske. Poleg tega je
primerno za po$evno odrezanje robov in za delanje utorov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Izmet oblancev (po izbiri desno/levo)

2 Vrtljiv gumb za globinsko nastavitev oblanja (izolirana
povrsina rocaja)
Globinska skala oblanja
Prestavni vzvod za smer izmeta oblancev
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*

0O ~NO O W
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9 V-utori
10 Podplat skobeljnika
11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
12 Inbusklju¢
13 Tipka za prikaz polnilnega stanja*
14 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
15 Glavanoza
16 Napenjalni element za noz skobeljnika
17 Pritrdilni vijak za noZ skobeljnika
18 HM/TC-noz skobeljnika
19 Odesovalnacev (@ 35 mm)*

20 Vrecazaprah/oblance*

21 Vzporedni prislon*

22 Skala za Sirine utora*

23 Fiksirna matica za nastavitev Sirine utora*
24 Pritrdilni vijak paralelni/kotni prislon*

25 Kotni prislon*

26 Fiksirna matica za nastavitev kota*

27 Pritrdilni vijak prislona globine utora*

28 Prislon globine utora*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Skobeljnik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Stevilka artikla 3601EA04.. 3601EA03..
Nazivna napetost = 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 14000 14000
Globina oblanja mm 0-1,6 0-1,6
Globina utora mm 0-8 0-8
Maks. $irina oblanja mm 82 82
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Dovoljena temperatura okolice
- pri poInjenjy °C 0...+45 0...+45
- priuporabi in shranjevanju “C -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 14,4V ... GBA 18 V...
Priporoceni polnilniki AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

*omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-14.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
79 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektriénem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 7 pritisnite deblokirni tip-

ki 8 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega
orodja. Ne delajte s silo.

Za menjavo noZa skobeljnika je potreben notranji Sestrobi

klju¢ 12, ki je name$cen v notranjosti elektri¢nega orodja. Po-

skrbite za to, da bo tam vedno na razpolago.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(glejte sliko B)

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 14 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 7. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 13 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 7 sneta.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3

Trajno sveti 2 x zelena >1/3

Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 13 LED ne sveti, je akumulatorska ba-
terija okvarjena in se mora zamenjati.

e
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Zamenjava orodja

» Pazite pri menjavi nozev skobeljnika. NoZev skobeljni-
ka ne primite na rezilnih robovih. Na ostrih rezilnih robo-
vih bi se lahko poskodovali.

Uporabljajte le originalne Bosch HM/TC noze skobeljnika.

NoZ skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 reziliin se lahko

obrne. Ce sta oba rezilna robova topa, se mora noz skobeljni-

ka 18 zamenjati. HM/TC-noz skobeljnika se ne sme poostriti.

Demontirajte noz skobeljnika (glejte sliko C)

Zaobracanije ali nadomestitev noZa skobeljnika 18 morate za-

vrteti glavo noza 15, dokler ne stoji paralelno k nogi podplata

10.

© Sprostite 2 pritrdilna vijaka 17 zinbus klju¢em 12 pribl.
1 -2 obratov.

® Cejepotrebno, sprostite napenjalni element 16 z lahnim
udarcem s primernim orodjem, npr. z lesenim klinom.

© Potisnite zlesenim klinom noz skobeljnika 18 stransko iz
glave noza 15 navzven.

Montiranje nozZa skobeljnika (glejte sliko D)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi 0z. obraca-
nju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev visine.

Ce je potrebno, ogistite konico noza v napenjalnem elementu
16 in noZ skobeljnika 18.

Pri vgradnji noza skobeljnika pazite na to, da nasede to¢no v
sprejemno vodilo napenjalnega elementa 16 in se poravnano
nastavi na stranski rob zadnjega podplata skobeljnika 10. Na-
to pritegnite 2 pritrdilna vijaka 17 zinbus kljucem 12.
Opozorilo: Pred zagonom pritrdite trdnost naseda pritrdilnih
vijakov 17. Z roko zavrtite glavo noZa 15 na mestu in se zago-
tovite, da se noZ skobelnika nickler ne podrsava.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$Citno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

Redno oistite izmet oblancev 1. Za ¢iS¢enje zamaSenega iz-

meta oblancev uporabite primerno orodje, npr. kos lesa, tla¢-

ni zrak, ipd.

» Zroko ne smete posegati vizmet ostruzkov. Lahko bise
poskodovali na rotirajocih delih.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno uporabi-
te eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/oblance.
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Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko E)

Naizmet oblancev se lahko z obeh strani natakne odsesovalna
gibka cev (@ 35 mm) 19 (pribor).

Prikljucite odsesovalno cev 19 na sesalnik za prah (pribor).
Pregled prikljucitev na razliéne sesalnike se nahaja na koncu
navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanije (glejte sliko E)

Pri manjsih delih lahko prikljucite vreco za prah/oblance (pri-

bor) 20. Nataknite nastavek vrece za prah trdno v izmet
oblancev 1. Pravocasno izpraznite vreco prahu/oblancev 20,
s tem zagotovite optimalno odsesavanje.

Nastavitev izmeta oblancev

S prestavnim vzvodom 4 lahko prestavitev izmet oblancev 1
nadesno ali levo. Potisnite prestavni vzvod 4 vedno v kon¢no
pozicijo tako, da zaskoci. Izbrana smer izmeta oblancev se
prikaze s simbolom puscice na prestavnem vzvodu 4.

Delovanje

Vrste delovanja

Nastavitev globine oblanja

Z vrtljivim gumbom 2 lahko brezstopenjsko nastavite globino
oblanja 0-1,6 mm s pomocjo globinske skale 3.

Zagon
Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 7 v prijemalo aku-

mulatorske baterije tako, da obcutno zaskoci in poravnano
naleZe.

Vklop/izklop
Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno

zaporo 5 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 6 in ga drzi-

te pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 6 spu-

stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 6 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zavoraizteka

Integrirana iztekalna zavora skraj$a dolZino delovanja gredi
noza po izklopu elektri¢nega orodja.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

e

Navodila za delo

Postopek oblanja

Nastavite Zeljeno globino oblanja in nastavite elektri¢no orod-
je s sprednjim delom podplata skobljalnika 10 na obdelova-
nec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
¢ilo povratni udarec.

Vklopite elektri¢no orodje in ga vodite z enakomernim pomi-
kom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le zmajhnim pomikom

in pri tem pritiskajte po sredini na podplat skobljalnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri izkorist-

ku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne globine

oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobljalnika.

Previsok pomik zmanjs$a kakovost povrsine in lahko hitro vodi

do hitre zamasSitve izmeta oblancev.

Le ostri noZi skobljalnika imajo dobro rezalno zmogljivost in

prizana$ajo elektri¢cnemu orodju.

Posnemanie robov (glejte sliko F)

V-utori, ki so v sprednjem podplatu skobejlnika, omogocijo hi-
troin enostavno posnemanje robov na obdelovancu. Uporabi-
te ustrezni V-utor glede na Zeljeno Sirino posnetega roba. V ta
namen postavite skobljenik z V-utorom na rob obdelovancain
ga vodite vzdolZ roba.

a Uporabljeniutori  Meraa (mm)
<—>| brez 0-2,5
_ majhno 1,5-4,0
at srednja 2,0-4,5
veliko 3,0-5,5
)

Oblanje s paralelnim/kotnim prislonom (glejte slike G-1)
Montirajte paralelni prislon 21 oz. kotni prislon 25 z po enim
pritrdilnim vijakom 24 na elektri¢no orodje. Glede nauporabo
montirajte prislon globine utora 28 s pritrdilnim vijakom 27
na elektri¢no orodje.

Sprostite fiksirno matico 23 in nastavite Zeljeno Sirino robana
skali 22. Ponovno zategnite fiksirno matico 23.

Nastavite Zeljeno globino posnemanija roba s prislonom 28.
Veckrat izvedite postopek oblanja, dokler se ne doseze Zelje-
na globina posnetja roba. Skobeljnik vodite s stranskim priti-
skom.

Posevni odrez s kotnim prislonom

Pri po$evnem odrezanju po-
\0—45*’

setih robov in povrsin nasta-
vite potreben kot z nastavitvi-
jo globine 26.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
poobla$éen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

Se.

Odlaganje

X3/| Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

e
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 161.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

U ler 2o 1= Ne [rebaproCitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim

alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

e

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim ostricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za blanju

» Prije nego Sto cete odloZiti elektricni alat pricekajte da
se vratilo noZa zaustavi. Rotirajuce vratilo noza s prevje-
som moglo bi zahvatiti povrsinu i dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom kao i do teskih ozljeda.
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» lzradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite sa-
mo sa rukom ili prema va$em tijelu, on ¢e ostati nestabilan
§to moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozaraielektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-
ju¢im dijelovima se moZete ozlijediti.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Kod rada blanju uvijek drzite tako da podnozje blanje
nalijeze plosno na izradak. Blanja bi se inae mogla ukli-
niti i dovesti do ozljeda.

» Ne blanjajte nikada preko metalnih predmeta, ¢avalaili
vijaka. NoZ i vratilo noza mogli bi se o$tetiti i moze doci do
povecanih vibracija.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

e
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za blanjanje ¢vrsto oslonjenih dr-
venih materijala kao Sto sunpr. grede i daske. Prikladan je i za
skoSenje rubova i za izradu ureza.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Izbacivac strugotine (po izboru desno/lijevo)
2 Okretni gumb za namjestanje dubine rezanja (izolirana
povrsina zahvata)
3 Skala dubine rezanja
Rucica za promjenu smjera izbacivanja strugotine
Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
V-utor
10 Podnozje blanje
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
12 Inbusklju¢
13 Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije *
14 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
15 Glavanoza
16 Stezni element za noz blanje
17 Vijak za pricvrscenje noza blanje
18 HM/TC noz blanje
19 Usisno crijevo (@ 35 mm)*
20 Vredica za praSinu/strugotinu*
21 Grani¢nik paralelnosti*
22 Skala za $irinu utora*
23 Matica za utvrdivanje namjestene Sirine ureza*
24 Vijak za pricvrséenje granicnika paralelnosti/
kutnog grani¢nika*
25 Kutni grani¢nik*
26 Matica za utvrdivanje, za namjestanje kuta*
27 Vijak za pricvrséenje, za granicnik dubine ureza*
28 Grani¢nik dubine ureza*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem programu pribora.

(S -

O 00N

Tehnicki podaci

Blanja GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Kataloski br. 3601EA04.. 3601EA03..
Nazivni napon = 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu mint 14000 14000
Dubina rezanja mm 0-1,6 0-1,6

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Blanja GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Dubina ureza mm 0-8 0-8
Max. Sirina blanjanja mm 82 82
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45 0...+45
- priradu ikod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
preporucene aku-baterije GBA 14,4V ... GBA 18 V...
preporuceni punjaci AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Informacije o buci i vibracijama Henk Becker Helmut Heinzelmann
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno Exeputivg Vice President  Head of Product Certification
EN 60745-2-14. Engineering PT/ETM9

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN60745-1, EN 60745-2-14.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti$éite dalje na prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipke za deblokiranje 8 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

Inbus klju¢ 12 potreban za zamjenu noza blanje nalazi se unu-

tar elektricnog alata i treba biti uvijek tamo spremljen.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(vidjeti sliku B)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 14 aku-bateri-
je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 7. |z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 13 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 7.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 13 ne upali LED, znaci da je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Zamjena alata

» Oprez kod zamjene noza blanje. Noz blanje ne drZite za
rezne ostrice. Mogli biste se ozlijediti na o$trim ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC noZeve blanje.

Noz blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 o$trice i moze se
okretati. Ako su obje ostrice tupe, noz blanje 18 se mora za-
mijeniti. HM/TC-noz blanje se ne smije naknadno ostriti.

DemontaZa noza blanje (vidjeti sliku C)

Zaokretanjeilizamjenu noza blanje 18 okrecite glavunoza 15

sve dok ne bude paralelna sa podnozjem blanje 10.

© Otpustite 2 vijka za pricvrs¢enje 17 sa inbus klju¢em 12
zacca. 1 -2 okreta.

® Ukoliko je to potrebno, otpustite stezni element 16 laga-

nim udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.
© Izvucite sa komadom drva noZ blanje 18 bo¢no iz glave
noza 15.
Ugradnja noza blanje (vidjeti sliku D)
Preko vodeceg utora noZa blanje se kod zamjene odnosno
okretanja uvijek jam¢i jednolicno visinsko namjestanje.

Ukoliko je potrebno, ocistite sjediste noza u steznom elemen-

tu 16 i nozu blanje 18.

Kod ugradnje noZa blanje pazite da besprijekorno sjedi u ste-
znoj vodilici steznog elementa 16 i da se podudara sa bo¢nim
rubom straznjeg podnoZja blanje 10. Nakon toga stegnite

2 vijka za pricvrsc¢enje 17 sa inbus kljucem 12.

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrsto dosjedanje

vijaka za pricvrscenje 17. Okrenite glavu noza 15 rukom i osi-

gurajte da noZ blanje nigdje ne struze.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

e

Hrvatski | 165

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
Redovito Cistite izbacivac strugotine 1. Za €iS¢enje zaceplje-
nog izbacivaca strugotine koristite prikladni alat, npr. komad
drva, komprimirani zrak, itd.
» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-
ju¢im dijelovima se moZete ozlijediti.
Za osiguranje optimalnog usisavanja koristite uvijek vanjsku
usisnu napravu ili vreéicu za prasinu/strugotinu.
Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku E)
Na izbacivac strugotine moZe se obostrano nataknuti usisno
crijevo (@ 35 mm) 19 (pribor).
Spojite usisno crijevo 19 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled priklju¢aka na razlicite usisavace moZete naci na kraju
ovih uputa.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.
Vlastito usisavanje (vidjeti sliku E)
Kod manjih radova moZete prikljuciti vrecicu za prasinu/stru-
gotinu (pribor) 20. Cvrsto utaknite nastavak vrecice za prasi-
nuuizbacivac strugotine 1. Pravovremeno praznite vrecicu za
prasinu/strugotinu 20, kako bi ostalo zadrZano optimalno
hvatanje prasine.
Izbacivanje strugotine po izboru

Sarucicom za promjenu smjera izbacivanja strugotine 4, izba-
civac strugotine 1 se moZe prebaciti u desno ili lijevo. Rucicu
za promjenu smjera izbacivanja strugotine 4 pritisnite uvijek

dok ne preskoci u krajnji polozaj. Odabrani smjer izbacivanja
Ce se pokazati simbolom strelice na rucici za promjenu smjera
izbacivanja strugotine 4.

Rad

Nacini rada
Namjestanje dubine rezanja

S okretnim gumbom 2 dubina rezanja se moze bestupnjevito
namjestati od 0-1,6 mm, prema skali dubine rezanja 3.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju 7 u njen prihvat, dok osjet-
no ne uskodi do kraja u svoje sjediste.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
ukljucivanja 5 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 i drZite ga pritisnutog.
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Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 6 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora stal-
no ostati pritisnut.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Inercijska kocnica

Ugradenainercijska kocnica skracuje zaustavno vrijeme vrati-

lanoza nakon iskljucivanja elektri¢nog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu rezanja i stavite elektri¢ni alat sa

prednjim dijelom podnoZja blanje 10 na izradak.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga jednoli¢nim posmakom

preko obradivanje povrsine.

Za dobivanije visokokvalitetnih povrsina radite samo sa ma-

njim posmakom i djelujte pritiskom po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod kori-

Stenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo manju
dubinu rezanja i smanjite prema potrebi posmak blanje.
Preveliki posmak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti
do brzog zacepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi za blanjanje daju dobar ucinak rezanja i ¢u-

vaju elektricni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku F)

V-utori koji se nalaze u prednjem podnozju blanje omogucava-
ju brzo i jednostavno skoSenje rubova izratka. Koristite odgo-

varajuéi V-utor ovisno od traZene Sirine skoSenja. U tu svrhu
blanju sa V-utorom stavite na rubove izratka i vodite je uzduz
rubova.

Koristena dimenzija utoraa(mm)

<i>| nema 0-2,5
| mala 1,5-4,0
aL srednja 2,0-4,5
velika 3,0-5,5
>

Blanjanje sa grani¢nikom paralelnosti/kutnim granicni-
kom (vidjeti slike G-1)

Ugradite na elektricni alat grani¢nik paralelnosti 21, odnosno
kutni grani¢nik 25 sa vijkom za pri¢vré¢enje 24. Ovisno od

primjene, ugradite grani¢nik dubine ureza 28 sa vijkom za pri-

Cvrscéenje 27 na elektricni alat.

e

Otpustite maticu za utvrdivanje 23 i namjestite Zeljenu Sirinu
ureza na skali 22. Ponovno stegnite maticu za utvrdivanje 23.

Sa grani¢nikom dubine utora 28 odgovarajuce namjestite ze-
ljenu dubinu ureza.

Provedite postupak blanjanja viSe puta, sve dok se ne posti-
gne Zeljena dubina ureza. Blanju vodite sa bo¢nim pritiskom
nalijeganja.

SkoSenje sa kutnim grani¢nikom

Kod skoSenja urezaipovrsina
\0—45"

namjestite potreban kut sko-
$enja sa maticom za utvrdiva-
nje 26.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
g:y{ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

[ 5X] dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju . Transport® na stranici 166.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

e
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todokindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused vai tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

e

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Arge pange seadet kiest enne teravélli seiskumist. Kat-
mata pddrlev teravoll vaib pinda kinni kiilduda ja pohjusta-
da kontrolli kaotuse seadme iile, mille tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused.

» Kinnitage toorik pitskruvi voi méne muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kdega voi surute seda vastu oma keha, jadb toorik liiku-
vaks, mistottu vite kaotada selle lile kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuntmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Arge viige oma kiisi laastu viljaviskeavasse. Porlevad
osad véivad Teid vigastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Tootamisel hoidke hoovlit alati nii, et hoovlitald toetub
kogu pinna ulatuses toorikule. Vastasel korral véib hd6-
vel kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Hodveldamisel vdltige hoovlitera kokkupuudet metall-
esemete, naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kah-
justuda ja suurendada vibratsiooni.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

i Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
0 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust

eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-

muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,

suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

v

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja lau-
dade hodveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab kind-
lalt toetuma toddeldavale materjalile. Seade sobib ka servade
faasimiseks ja onardamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Laastu valjaviskeava (véljaviske suund valikuliselt
paremale/vasakule)
2 Poordnupp hooveldussiigavuse reguleerimiseks
(isoleeritud haardepind)

e
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11 Kaepide (isoleeritud haardepind)
12 Sisekuuskantvoti

13 Laetuse astme kuvamise klahv*
14 Aku taituvusastme indikaator*
15 Terapea

16 Hoovlitera kinnituselement

17 Hoovlitera kinnituskruvi

18 HM/TC-hoovlitera

19 Imivoolik (@ 35 mm)*

20 Tolmu-/laastukott*

21 Paralleelrakis*

22 Onarduslaiuse skaala*

3 Hooveldussiigavuse skaala 23 Onarduslaiuse fikseerimiskruvi*
4 Laastu véljaviske suuna muutmise hoob 24 Paralleelrakise/nurgajuhiku kinnituskruvi*
5 Liliti (sisse/valja) sisseliilitustokis 25 Nurgajuhik*
6 Liliti (sisse/valja) 26 Nurga regulaatori fikseerimiskruvi*
7 Aku* 27 Onardussiigavuspiiriku kinnituskruvi*
8 Aku vabastusklahv* 28 Onardussiigavuspiirik*
9 V-sooned *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
10 Hoovlitald kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Hoovel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Tootenumber 3601EA04.. 3601EA03..
Nimipinge V= 14,4 18
Tiihikigupdérded min’ 14000 14000
Ho6veldussiigavus mm 0-1,6 0-1,6
Onardussiigavus mm 0-8 0-8
Max hdovelduslaius mm 82 82
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,5 2,6
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel ) °C 0...+45 0...+45
- kasutamisel ja sdilitamisel *C -20...+50 -20...+50
soovituslikud akud GBA 14,4V ... GBA18 V...
soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-14.

Seadme A-karakteristikuga méddetud helirohu tase on {ildju-
hul 79 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaaz

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku 7 véljavétmiseks vajutage vabastusklahvidele 8 ja tom-

make aku suunaga alla seadmest vélja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvéti 12 on pai-
gutatud seadme sisemusse ja seda tuleks alati seal hoida.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist B)

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 14 naitavad aku

7 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada liksnes siis, kui seade ei toota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 13. Seda
saab teha ka siis, kui aku 7 on eemaldatud.

e

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline >2/3

Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 13 vajutamist ei siitti mitte iikski indikaa-
tortuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Tarviku vahetus

> Hoovlitera vahetamisel olge ettevaatlik! Arge vétke
kinni hoovlitera loikeservadest. Teravad ldikeservad
voivad Teid vigastada.

Kasutage iiksnes Boschi originaal-HM/TC-hddvliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 IGikeservaga ja seda

saab poorata. Kui molemad loikeservad on niirid, tuleb hoov-

litera 18 valja vahetada. HM/TC-hddvlitera ei tohi teritada.

Héovlitera mahavotmine (vt joonist C)

Hoovlitera 18 podramiseks voi asendamiseks keerake hoovli-

tera 15 seni, kuni see on paralleelne hodvlitallaga 10.

O Keerake 2 kinnituskruvi 17 sisekuuskantvotmega 12
umbes 1 - 2 pooret lahti.

® Vajaduse korral vabastage kinnituselement 16, andes sel-
lele sobiva esemega, nditeks puidust kiiluga kerge 166gi.

© Puidutiikiga likake hoovlitera 18 kiiljelt tera peast 15
vdlja.

Hoovlitera paigaldus (vt joonist D)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi pddramisel

alati ihesuguse korguse.

Vajaduse korral puhastage tera alust kinnituselemendis 16 ja

hoovlitera 18.

Hoovlitera paigaldamisel veenduge, et see kinnitub kinnituse-

lemendi 16 avasse kindlalt ja on {ihetasa tagumise hoovlitalla

10 kiilgservaga. Seejarel keerake 2 kinnituskruvi 17 sise-

kuuskantvotmega 12 kinni.

Markus: Enne seadme todlerakendamist veenduge, et kinni-

tuskruvid 17 on tugevastikinni pingutatud. Keerake tera pead

15 {ihe poorde vorra kasitsi ja veenduge, et hddvlitera ei puu-

tu millegi vastu.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vdhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
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Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

Puhastage laastu valjaviskeava 1 regulaarselt. Ummistunud

laastu valjaviskeava puhastamiseks kasutage sobivat tooriista

voi eset, nditeks puidutiikki, surudhku vm.

» Arge viige oma kiisi laastu viljaviskeavasse. Porlevad
osad véivad Teid vigastada.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks kasutage alati eraldi

tolmuimejat voi tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist E)

Laastu véljaviskeava kiilge saab mélemale poole kinnitada
imivooliku (@ 35 mm) 19 (lisatarvik).

Kasutage dratombevoolikut 19 koos tolmuimejaga (lisatar-
vik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voima-
lustest leiate kdesoleva kasutusjuhendi Iopust.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmuimemine (vt joonist E)

Vaiksemate toode korral voite kiilge iihendada tolmu-/laastu-
koti (lisatarvik) 20. Asetage tolmukoti liitmik laastu valjavisk-
eavasse 1. Tiihjendage tolmu-/laastukotti 20 digeaegselt, et
tolmuimemisvoimsus sailiks.

Laastu véljaviske suuna reguleerimine

Hoovaga 4 saab laastu valjaviske suunda 1 reguleerida pare-
male vi vasakule. Suruge hoob 4 alati [dppasendisse, kuni
see fikseerub kohale. Valitud laastu valjaviske suunda naitab
hooval 4 olev noolesiimbol.

Kasutus

Kasutusviisid

Hédveldussiigavuse reguleerimine

Po6rdnupuga 2 saab hodveldusssiigavust sujuvalt vahemikus
0-1,6 mm reguleerida, tuginedes hoéveldussiigavuse skaa-
lale 3.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku 7 kohale ja veenduge, et see fikseerub tun-

tavalt paika ja on korrektses asendis.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme todlerakendamiseks vajutage kdigepealt sisseliili-
tustokisele 5 ja seejdrel liilitile (sisse/vdlja) 6 ja hoidke seda
all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 6.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/vélja) 6
lukustada, vaid seda tuleb todtamise ajal kogu aeg hoida sis-
sevajutatud asendis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

e
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Jarelpoorlemispidur
Integreeritud jarelpdorlemispidur lihendab teravalli jarel-
poorlemisaega parast seadme valjaliilitamist.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei poorle enam.

Toojuhised

Hooveldamine

Reguleerige vdlja soovitud hooveldussiigavus ja asetage sea-
de hoovlitalla 10 eesmise osaga toorikule.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui

seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Liilitage seade sisse ja juhtige seda iihtlase ettenihkega iile
toodeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid moédduka
ettenihkega ja rakendage survet hoovlitalla keskosale.
Kovade materjalide, nditeks kdva puidu té6tlemiseks, samuti
maksimaalse hoovelduslaiuse drakasutamiseks reguleerige
hooveldussiigavus vaikseks ja vajaduse korral vahendage et-
tenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada
laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hodvliterad tagavad hea hodvel-
dustulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.

Servade faasimine (vt joonist F)

Eesmises hdovlitallas olevad V-sooned véimaldavad tooriku
servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Kasutage soovitud faasile vas-
tavat V-soont. Asetage hoovel V-soonega tooriku servale ja
juhtige seadet piki serva.

a Kasutatud soon Moot a (mm)
<—>| puudub 0-2,5
[ viike 1,5-4,0
aL keskmine 2,0-4,5
suur 3,0-5,5
N

Hooveldamine paralleelrakise/nurgajuhiku abil
(vtjooniseid G-1)

Kinnitage paralleelrakis 21 voi nurgajuhik 25 kinnituskruviga
24 seadme kiilge. Monteerige vastavalt kasutusotstarbele
onardussiigavuspiirik 28 kinnituskruviga 27 seadme kiilge.
Keerake lahti kinnitusmutter 23 jareguleerige skaalal 22 vdlja
soovitud Gnarduslaius. Keerake kinnitusmutter 23 uuesti kin-
ni.

Reguleerige dnardussiigavuspiirikuga 28 vlja soovitud onar-
dussiigavus.

Teostage hooveldusprotsessi mitu korda, kuni soovitud dnar-
dussiigavus on saavutatud. Avaldage hoovlile kiilgsurvet.
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Nurgajuhikuga faasimine

\o—45°

Servade ja pindade faasimi-
sel reguleerige soovitud kal-
denurk vélja nurga
regulaatoriga 26.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vilja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
;A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

e

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port, Ik 172.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez

elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-

nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

e
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta rotéjosa asmens galva. Brivi rotéjosa asmens
galva var iekerties apstradajama priekSmeta virsma, izsau-
cot kontroles zaudé$anu vai izraisot smagu savainojumu.

» Ar skrivspilu vai citu stiprinajuma iericu palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var
parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-
troinstrumentu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas at-
veré. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas dalas.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Darba laika turiet éveli ta, lai ar apstradajamo prieks-
metu saskartos visa tas pamatnes virsma. Pretéja gadi-
juma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem, piemé-
ram, naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un as-
mens varpstu, ka ari izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ \_ Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

e

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts stingri nostiprinatu koka priekSme-
tu, pieméram, siju vai dé|u apstradei éveléjot. Tas ir pieme-
rots ari malu un stiru apdarei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Atvere skaidu izvadi$anai (péc izvéles pa labi vai pa
kreisi)
2 Rokturis évelé$anas dziluma iestadisanai (ar izolétu
noturvirsmu)
Evelé3anas dziluma skala
Svira skaidu izvadi$anas virziena parslégsanai
Tausting ieslédzéja atblokésanai
lesledzéjs
Akumulators*
Akumulatora fiksatora taustins*
V veida gropes
10 Eveles pamatne
11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
12 SeSsturastienatslega
13 Taustins uzlades pakapes nolasisanai*
14 Akumulatora uzlades pakapes indikators*
15 Asmens galva
16 Eveles asmens stiprinajuma elements
17 Skrive éveles asmens stiprinasanai
18 Cietmetala (HM/TC) éveles asmens
19 Uzsiksanas $litene (@ 35 mm)*
20 Maisin$ puteklu un skaidu uzkrasanai*
21 Paraléla vadotne*
22 Skala malu gropes platuma iestadisanai*

O o0 ~NOOCLA W
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23 Fikséjosais uzgrieznis malu gropes platuma iestadisanai*
24 Skruve paralélas un lenka vadotnes stiprinasanai*

25 Lenkavadotne*

26 Fiksejosais uzgrieznis évelésanas lenka iestadiSanai*

Tehniskie parametri

e

LatvieSu| 175

27 Skrave malu gropes dziluma atdures stiprinasanai*

28 Malu gropes dziluma atdure*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Evele GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Izstradajuma numurs 3601 EA04.. 3601 EA03..
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 14000 14000
Evelésanas dzilums mm 0-1,6 0-1,6
Sanu gropes dzilums mm 0-8 0-8
Maks. évelésanas platums mm 82 82
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,6
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika ) °C 0...+45 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas laika *C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 14,4V ... GBA 18 V...
leteicama uzlades ierice AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

*Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-14.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montaza

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.
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Akumulatora uzlades ierice (attéls A)
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jsu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru 7, nospiediet fiksatora taustinus 8

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet Sim nolikam parak lielu spéku.

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama sesstira stienatsléga

12 atrodas elektroinstrumenta iek$pusé, un ta tur vienmer ja-

uzglaba.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls B)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 14 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 7 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu

13. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 7 neatrodas instru-

menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 13 nospiesanas neiedegas neviena no indika-
tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.

Darbinstrumenta nomaina

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjSkautném. As-
mens griezejSkautnes ir |oti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet tikai firma Bosch razotos originalos HM/TC éveles as-

menus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjskaut-
nes, tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja
abas griezéjSkautnes ir kluvusas neasas, éveles asmeni 18 ne-
piecie$ams nomainit. Cietmetala (HM/TC) éveles asmeni nav
paredzéti atkartotai uzasinasanai.

Eveles asmens iznemsana (attéls C)

Pirms éveles asmens 18 apgrieSanas vai nomainas pagrieziet
asmens galvu 15 ta, lai asmens atrastos viena limeni ar éveles
pamatnes 10 virsmu.

O Atskrivejiet 2 stiprino$as skrives 17, ar seSstira
stienatslégu 12 pagriezot tas aptuveni par 1 - 2 apgrie-
zieniem.

® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu 16,
viegli uzsitot pa to ar piemeérotu priekSmetu, pieméram,
ar koka kili.

© Arpiemérota koka priekSmeta palidzibu izbidiet éveles
asmeni 18 no asmens galvas 15 sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls D)

Nomainot vai apgrieZot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodrosina tam nemainigu iestadisanas augstumu.

JanepiecieSams, iztiriet stiprinajuma elementa 16 vadotni un
notiriet éveles asmeni 18.

lestiprinot éveles asmeni, raugieties, lai tas netraucéti ievie-
totos stiprinajuma elementa 16 vadotné un bitu precizi izli-
dzinats viena limeni ar pamatnes 10 aizmugureéjas dalas sanu
malu. Tad stingri pieskrivéjiet 2 stiprino3as skrives 17 ar
sedstura stienatslégas 12 palidzibu.

Piezime. Pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties,
ka stiprinosas skrives 17 ir stingri pieskriveétas. Ar roku pa-
grieziet asmens galvu 15 un parliecinieties, ka asmens ne-
traucéti grieZas, nekam nepieskaroties.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

Regulari tiriet putek|u un skaidu izvadatveri 1. Ja izvadatvere

ir nosprostojusies, lietojiet tas tiriSanai piemérotu riku, pie-

méram, koka stieniti, saspiesta gaisa straklu u.t.t.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas
atveré. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas da-
las.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuk$anu, vien-

mér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo puteklsiceju vai

maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.
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Puteklu uzsiikSana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(attels E)

Puteklu un skaidu izvadatverei no abam pusém var pievienot
uzsiksanas $|ateni (@ 35 mm) 19 (papildpiederums).

Savienojiet uzstksanas Sluteni 19 ar puteklsicéju (papildpie-

derums). Sis pamacibas beigas ir paradits, ka elektroinstru-
ments pievienojams dazada tipa putek|sicéjiem.

Puteklsticéjam jabiit piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus putek|sucéjus.

Puteklu uzsiikSana ar iek3éja uzsitk3anas kanala palidzibu
(attéls E)

Veicot neliela apjoma darbus, elektroinstrumentam var pie-

vienot ipaSu maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai 20 (papild-
piederums). Stingri iebidiet putek|u maisinaiscauruli elektro-

instrumenta putek|u un skaidu izvadatveré 1. Lai nodro$inatu
optimalu putek|u uzsukSanu, savlaicigi iztuk3ojiet puteklu un
skaidu maisinu 20.

Puteklu un skaidu izvadisanas virziena izvéle

Parvietojot sviru 4, izvadatveri 1 var parslégt puteklu un skai-

duizvadi$anaivirziena pa labi vai pakreisi. Parslédzot putek|u
un skaidu izvadi$anas virzienu, vienmeér parvietojiet sviru 4

lidz galam, lidz ta fikséjas. Izveléto putek|u un skaidu izvadisa-

nas virzienu norada bultas simbols uz sviras 4.

Lietosana

Darba rezimi

Evelésanas dziluma regulésana

Ar rokturi 2 var bezpakapju veida regulét éveléSanas dzilumu
0-1,6 mm robezas, vadoties péc nolasijumiem uz évelésa-
nas dzijuma skalas 3.

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

lebidiet uzladétu akumulatoru 7 turétaja, lidz tas skaidri sa-
manami fiksejas un ciesi piespiezas turétajam.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzéja atblokésanas taustinu 5, péc tam nospiediet iesledzéju
6 un turiet to nospiestu.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6.
Piezime. DroSibas apsvérumu de| ieslédzéja 6 fikséSana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Izskréjiena bremze
lebuvéta izskréjiena bremze |auj saisinat asmens varpstas iz-
skréjienu péc elektroinstrumenta izslégsanas.

e
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kusteéties.

Noradijumi darbam

Evelésana

lestadiet vélamo évelésanas dzilumu un novietojiet éveles pa-

matnes 10 priekséjo dalu uz apstradajama priekSmeta.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi virziet to pa ap-

stradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati, parvieto-

jiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu, vienmerigi sadalot

spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka arf,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestadiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles parvietosa-

nas atrumu.

Parak liels parvieto$anas atrums izsauc virsmas kvalitates sa-

mazina$anos un var izraisit putek|u un skaidu izvadatveres no-

sprostos$anos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudzéjot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls F)

Eveles pamatnes priek3éja dala izveidotas V veida gropes lauj
atri un viegli apstradat priekSmeta sttirus, veidojot 45° nolie-
ci. lzvélieties V veida gropi, kuras dzilums atbilst vélamajam
stliru apstrades platumam. Novietojiet éveles pamatnes

V veida gropi uz apstradajama priekSmeta stira un virziet
elektroinstrumentu uz prieksSu gar priekSmeta malu.

a Izmantojama grope Izmérsa (mm)
<—>| bez gropes 0-2,5
maza 1,5-4,0

az -/ vidgja 2.0-45
liela 3,0-5,5
3

Evelésana ar paralélo vai lenka vadotni (attéls G- 1)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta paralélo 21 vai lenka va-
dotni 25, izmantojot stiprino$o skrivi 24. Tad nostipriniet uz
elektroinstrumenta malu gropes dziluma atduri 28 izmantojot
stiprino$o skrivi 27.

Atskravéjiet fikséjoso uzgriezni 23 un iestadiet vélamo malu
gropes platumu, vadoties péc nolasijumiem uz skalas 22. Tad
stingri pieskrivejiet fiksejoso uzgriezni 23.

Reguléjot malu gropes dzijuma atduri 28, iestadiet vélamo
malu gropes dzilumu.
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178 Lietuviskai

Veiciet évelésanu vairakos panémienos, lidz tiek sasniegts ve-

lamais gropes dzilums. Vadiet eveli, ieturot sanu spiedienu uz
apstradajamo materialu.

Slipa évelésana ar lenka vadotni

Veidojot slipas gropes un
\o—45°

virsmas, atskravéjiet lenka
vadotnes fiksejo$o uzgriezni

$anas lenki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

vero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.

26 un iestadiet vélamo évelé-

e

Tapéc sitijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

M mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
sevidki un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 178) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa

ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-

ti nelaimingas atsitikimas.
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» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visadasitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Prie$ padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio ve-
lenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas gali
jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontrole ir
sunkiai susizaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzd, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suzeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia ijunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bity prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreipti ir suZaloti.

» Niekada neobliuokite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Peilis ar peilio velenas gali biiti pazeidziami ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali

iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-

pavimo takus.
» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.
» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

e

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems medie-
nos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip pat
galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Drozliy iSmetimo anga (pasirinktinai desinéje arba
kairéje)
Ratukas drozliy gyliui nustatyti (izoliuotas rankenos
pavirsius)
DroZlés storio skalé
Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtelé
Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
Jjungimo-ijungimo jungiklis
Akumuliatorius*
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
LV formos grioveliai
10 Obliaus padas
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
12 Sesiabriaunis raktas
13 |krovos biklés indikatoriaus mygtukas*
14 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
15 Peilio galvuté
16 Obliaus peilio prispaudziamasis elementas
17 Obliaus peilio tvirtinamasis varztas
18 HM/TC obliaus peilis
19 Nusiurbimo Zarna (& 35 mm)*
20 Dulkiy/drozliy surinkimo maiselis*
21 Lygiagrecioji atrama*
22 Uzkaito plocio skalé*
23 Fiksuojamoji verzlé uzkaito plociui nustatyti*
24 Lygiagreciosios ir kampinés atramos tvirtinamasis
varztas*
25 Kampinis ribotuvas*
26 Fiksuojamoji verzlé kampui nustatyti*
27 Uzkaito gylio atramos tvirtinamasis varztas*
28 UzZkaito gylio atrama*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Oblius GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Gaminio numeris 3601EA04.. 3601EA03..
Nominalioji dtampa = 14,4 18
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 14000 14000
DroZlés storis mm 0-1,6 0-1,6
Uzkaito gylis mm 0-8 0-8
Maks. peilio plotis mm 82 82
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,5 2,6
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . E 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj sandéliuojant °C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V ... GBA18 V...
Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Informacija apie triuk$ma ir vibracija Eenk B_eckve_r e :eln;utfl-ilaeindzelménn .
- -~ ; xecutive Vice President ead of Product Certification
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-14. Engineering PT/ETMO

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 25.03.2014

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, nuspauskite fiksavimo klavi-

§3 8 iristraukite jj zemyn. Nenaudokite jégos.
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Obliaus peilio keitimui skirtas Sesiabriaunis raktas 12 yra
elektrinio jrankio viduje. Rekomenduojame jj ten visada laiky-
ti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. B)

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 14 rodo akumuliatoriaus 7 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jeinorite suZinoti jkrovos bukle, paspauskite mygtuka 13. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 7 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 13 nedega nei vienas $viesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pa-
keisti.

|rankiy keitimas

» Biikite atsargiis keisdami obliaus peilj! Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.

Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su dviem pjovimo

briaunomis ir juos galima apversti. Kai abi pjovimo briaunos

atbunka, obliaus peilj 18 reikia pakeisti. HM/TC obliaus peilj

galasti draudziama.

Obliaus peilio iSémimas (Zr. pav. C)

Norédami apversti arba pakeisti obliaus peilj 18, sukite peilio

galvute 15, kol ji taps lygiagreti obliaus padui 10.

O Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus 17 $eSiabriauniu
raktu 12 pasukite apie 1 - 2 siikius.

® Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj elementa 16 len-
gvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz., mediniu pleis-
tu.

© Obliaus peilj 18 medienos gabaléliu stumdami j Song is-
stumkite i$ peilio galvutés 15.

Obliaus peilio jdéjimas (Zr. pav. D)

Kei¢iant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio griovelis

visada uztikrina, kad baty vienodas nustatytas aukstis.

Jeireikia, iSvalykite peilio lizdg prispaudziamajame elemente

16 ir obliaus peilj 18.

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai

jtvirtintas prispaudZiamojo elemento 16 kreipiamojoje ir pri-

gludes prie uzpakalinio obliaus pado 10 Soninés briaunos. Po

to tvirtai uzverzkite 2 tvirtinamuosius varztus 17 SeSiabriau-

niu raktu 12.

Nuoroda: pries jjungdami jrankj patikrinkite, ar tvirtinamieji

varZtai 17 tvirtai laikosi. Sukite ranka peilio galvute 15 ir jsiti-

kinkite, kad obliaus peilis niekur nestringa.

e

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
Reguliariai valykite drozliy iSmetimoanga 1. NorédamiiSvalyti
uzsikim3usia droZliy iSmetimo anga, naudokite specialy jran-
kj, pvz., medienos gabalélj, suslégta org ir kt.
» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suZeisti.
Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite is-
orine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir drozliy surinkimo mai-
Selj.
ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. pav. E)
| drozliy iSmetimo angg abejose pusése galima jstatyti nusiur-
bimo Zarng (@ 35 mm) 19 (papildoma jranga).
Sujunkite nusiurbimo Zarng 19 su dulkiy siurbliu (papildoma
jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, ra-
site Sios instrukcijos gale.
Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. pav. E)

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy ar-
ba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) 20. Maiselio
antgalj tvirtai jstatykite j drozliy iSmetimo anga 1. Kad dulkés
baty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir droZliy surinkimo mai-
Selj 20 laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtele 4 galima nustatyti,
kad drozlés buty iSmetamos per deSine arba kaire droZliy is-
metimo angg 1. Keitimo krypties svirtele 4 visada spauskite j
galing padétj, kol uZsifiksuos. Pasirinkta drozliy iSmetimo
kryptj rodo rodyklés simbolis, esantis ant drozliy iSmetimo
krypties keitimo svirtelés 4.
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Naudojimas

Veikimo rezimai

Drozlés storio nustatymas

Nustatymo ratuku 2 tolygiai galima nustatyti 0- 1,6 mm droz-

lés storj, naudojantis drozlés storio skale 3.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy 7 jstumkite j akumuliatoriaus jtvara
taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir nebity iSsikises.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-
spauskite jjungimo blokatoriy 5, o po to paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo jungiklj 6 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 6.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 6 uzfik-
suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina peilio veleno suki-
masi i$ inercijos iSjungus elektrinj jrankj.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

Obliavimas

Nustatykite norima drozlés storj ir pridékite elektrinio jrankio

pado 10 prieking dalj prie ruoinio.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruo3inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastima per apdo-

rojama pavirsiy.
Norédami, kad apdorotas pavirius buty aukstos kokybés,

jrankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite o-

bliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,
bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza
droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.
Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirSiaus kokybé ir gali
greitai uzsikiméti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uZztikrina gerg pjovimo nasuma ir
tausoja elektrinj jrankj.

e
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Briauny nusklembimas (zr. pav. F)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciais ,V* formos
grioveliais, galima greitai ir lengvai nusklembti ruosinio briau-
nas. Naudokite atitinkama ,,V* formos griovelj priklausomai
nuo nuosklembos plocio. Tuo tikslu pridékite obliaus

LV formos griovelj prie ruosinio briaunos ir stumkite jj per
briauna.

Naudojamas griovelis Dydis a (mm)

<i>| nenaudojamas 0-2,5
| mazas 1,5-4,0
aL vidutinis 2,0-45
didelis 3,0-5,5
>

Obliavimas su lygiagreciaja arba kampine atrama

(zr. pav. G-1)

Pritvirtinkite lygiagreciaja atrama 21 arba kamping atrama 25
prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu 24. Priklausomai
nuo atliekamo darbo primontuokite uzkaito gylio atrama 28
prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu 27.

Atlaisvinkite fiksuojamaja verzle 23 ir nustatykite norima uz-
kaito gylj skale 22. Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamaja verzle
23.

Uzkaito gylio atrama 28 nustatykite norima uzkaito gyl;.

Kelis kartus atlikite obliavimo operacija, kol pasieksite norima
uzkaito gylj. Stumkite obliy spausdami i Sono.

NuoZulny pjovimas su kampine atrama

Prie$ pradédami pjauti uzkai-
\0—45"

ty ir pavirsiy nuozulnas, kam-
po reguliatoriumi 26 nustaty-
kite norima nuozulnos
kampa.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.
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184 | Lietuviskai

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 184 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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